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INSTRUCTIONS

Thank you for your interest in CHARLY for Kids by LANAFORM®. This ultrasonic humidifier uses a high frequency oscillator
to divide water into droplets with a diameter of about 1to 5 um.

The fan system diffuses the water in the form of a cool mist providing the desired humidity. This mist is visible as a light
spray emitted by the diffusor.

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS, AND PARTICULARLY THE RECOMMENDATIONS FOR BASIC SAFETY BEFORE
USING THE HUMIDIFIER.

« Always put the humidifier on a hard, flat, horizontal surface, at least 15 cm from the walls and away from any source of
heat such as burners, radiators etc. The humidifier cannot operate correctly on a surface that is not horizontal.

« Check that the voltage of your electric supply corresponds to that of the appliance.
- Keep the humidifier out of the reach of children. Do not permit children to play with the appliance.

- Before using the appliance, unwind the cord and verify that it is not damaged. Do not use the appliance if the cord is
damage.

« Do not plug or unplug the appliance with wet hands.
« Never dismantle the basic unit.

« Never operate an appliance with a defective plug or cord, or after a breakdown or damage of any kind. In these cases,
return the appliance to the nearest approved dealer/repairer for verification and any necessary repairs or adjustments.

- Never add alkaline substances in the water tank.
« Do not shake the appliance. This could spill water into the base unit and affect its operation.
« Do not leave the humidifier in the sun for a long period.

« If an unusual odour occurs during normal use, turn off the appliance, unplug it and have it checked by a qualified
person.

« Unplug the appliance before cleaning it or removing the tank.

« Never touch the water or the immersed components when the appliance is in operation.

« Never turn on the humidifier when there is no water in the tank.

- Never scratch the transducer.

- To prevent any damage to the components, do not allow water to splash inside the base unit.
- Never wash the entire unit with water; do not immerse it.

« The ultrasonic humidifier should be cleaned regularly. To do this, refer to the cleaning instructions in this manual and
respect them.

« Do not use the humidifier if the air in the room is already sufficiently moist (at least 50 percent relative humidity).
Excessive humidity gives rise to condensation on cold surfaces or cold walls in the room. To correctly assess the rate of
humidity in the room, use a hygrometer available in most hardware and department stores.

« If the power cord is damaged, replace it with an identical or similar cordon available from the supplier or his service
department.

- This appliance is not designed to be used by people (including children) whose physical, sensory or mental capacities are
diminished, or who are without experience or knowledge, unless they have the benefit, through a person responsible
for their safety, of supervision or prior instruction concerning the use of the appliance. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the humidifier.




ADDITIONAL INFORMATION CONCERNING THE USE OF ESSENTIAL OILS

« The humidifier is fitted with a container for essential oils (oils not provided). Before using essential oils, check for the
negative effects on health which may result from the use of such oils.

« Always choose essential oils of good quality: they should be pure, 100% natural and designed for use in diffusers.
Use them in moderation and with care. Follow the recommendations and warnings indicated on the packaging of the
essential oils and take care in particular to note that:

- The use of essential oils is not permitted for pregnant women or for persons suffering from epilepsy, asthma or
allergies, or persons with heart problems or serious illness.

- In the bedroom of a baby (less than 3 years old), essential oils should not be used more than once a day, not for more
than 10 minutes and not when the baby is present in the room.

« Make sure that children and minors do not play with or use the appliance.

« A few drops (no more than 3 or 4) of essential oil suffice to ensure correct operation of the appliance and the diffusion of
perfume. Using too much oil can damage the machine.

+ Qils should only be placed in the container provided for the purpose.
« Never pour essential oils directly into your humidifier's water tank: this may damage the machine beyond repair.

- Lanaform ® cannot be held liable for accidental damage resulting from any use not in accordance with the present
Instructions.

] O
a k==

COMPONENTS 1
1 - Essential oil container

2-Nozzle 6 8

3 - Cover

4 -Tank
5-Tank cap
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6 - Tank vent
7 - Float

8 - Transducer 10
9 - llluminated indicator

10 - Stop-start button and mist adjustment

11 - Base

12 - Cable0
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INSTRUCTIONS FOR USE

Characteristics

- Capacity 51

« Functions continuously for more than 17 hours at maximum mist intensity
« Easy-to-fill water tank

« Integrated safety device automatically stops diffuser operation when the water tank is empty or when it is removed
from the base.
Warning light showing that the appliance is running: the light is green when the appliance is running and turns red
when the water tank is empty.

« Quiet and economical
« High-quality transducer ensures correct, long-lasting operation
- The essential oil container allows fresh fragrances to be diffused

Functions

« Increasing and regulating the relative humidity of the room
- Eliminating electrostatic charges

« Improving the quality of the ambient air

INSTRUCTIONS

- Place the appliance in the room for half an hour before switching it on, so that it reaches the ambient temperature.
« We recommend using the appliance in a temperature between 5 and 40 °Cand a relative humidity of less than 50%.
- Remove the water tank from the appliance, unscrew the cap by turning it counter clockwise.

« Fill the water tank with clean water at 40°C maximum. Check that the silicon ring is in place and close the cover.

« Check that it is clean and watertight and then gently put the water tank back on the base.

« With dry hands, connect the plug and turn the appliance on by turning the "stop/start" button to the right. The main
warning light comes on and the appliance starts running. Adjust the mist intensity as required by turning this same
button.

HOW TO USE AROMATIC OILS

To nebulise aromatic oils in the room, use only the oil container supplied with the equipment.

WARNING

Do not use any aromatic oils directly into water tank.it could permanently damage the equipment.

ALTHOUGH THE SAFETY DEVICE STOPS THE OPERATION OF THE TRANSDUCER, AVOID LEAVING THE APPLIANCE
PLUGGED IN WHENEVER POSSIBLE.

DO NOT PLUG IN OR UNPLUG THE APPLIANCE WITH WET HANDS.




MAINTENANCE AND STORAGE

If the water is hard, meaning that it contains too much calcium and magnesium, it may leave a white powder in the
appliance and cause scum to form at the surface of the tank, on the transducer (metal disc producing the ultrasonic
waves), and on the inside walls of the water tank. Scum on the surface of the transducer will prevent the appliance from
operating properly.

We recommend

« Using clean, fresh, boiled and cooled water or distilled or demineralised water each time the appliance is used,
« (leaning the tank every three days, cleaning the transducer every week,

- Changing the water in the tank often so that it stays fresh — don't leave it for more than two days,

« (leaning the whole appliance and ascertaining that all the components are perfectly dry when it is not in use.

To clean the transducer

Put 2 to 5 drops of vinegar on the surface and leave it from 2 to 5 minutes.

Brush the scum from the surface with a soft brush. Do not use a hard tool or scratch the surface.
Rinse the transducer with clean water.

Do not use soap or other alkaline substances to clean the transducer.

To dlean the tank

Clean the water tank with a soft cloth and vinegar if there is foam OR a calcium deposit in it.
If foam covers the safety switch, put a few drops of vinegar on it and clean it with the brush.
Rinse the tank with clean water.

Storage

Clean and dry the ultrasonic humidifier carefully, complying with the maintenance instructions.
Let it dry completely before storing it. Do not store with water in the base.

Store the appliance in a dry cool place, out of the reach of children.

PROBLEMS AND SOLUTIONS
In the event of malfunctioning under normal conditions of use, please refer to the following table:
PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

No electric current Plug in the appliance

Main switch closed Turn on main switch

Fan not working, no mist

Fan working, but no mist

The water level in the tank is too low | Add water to the tank
The water level in the tank is too low | Add water to the tank
No water in the tank Fill the tank

The water level indicator is not in the
right position

Correctly reposition the water level
indicator

The temperature of the unit is too low

Put the unit in a room at ambient
temperature for half an hour before
use.
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Strange mist smell

Water has been stagnating too long
in the tank

Clean the tank and add clean water

Too little intensity

Too much water in the tank

Empty water from the tank and put
the tank back

Mist adjustment is set at a minimum

Adjust intensity adjustment knob

Sediment on the transducer

Clean the transducer

Water too cold

Use water at ordinary temperature

Water is not clean

Clean the tank and add fresh water.

The mist does not rise

The mist intensity is set at minimum

Adjust the intensity.

The tank and the base are not
perfectly matched

Correct this.

The fan does not function correctly

Ask a professional to verify the
ventilator in the base.

Noise

Resonance due to a low level of water
in the tank

Add water in the tank.

Resonance due to an unstable surface

Place the unit on a stable surface.

ADVICE REGARDING THE DISPOSAL OF WASTE

« All the packaging is composed of materials that pose no hazard for the environment and which can be disposed
of at your local sorting centre to be used as secondary raw materials. The cardboard may be disposed of in a
paper recycling bin. The packaging film must be taken to your local sorting and recycling centre.

«When you have finished using the device, please dispose of it in an environmentally friendly way and in accordance with

the law.

LIMITED WARRANTY

LANAFORM® guarantees that this product is free from any defects in materials and any manufacturing defect. This
guarantee is effective for two years as from the date of purchase, except in the following cases:

This warranty on a LANAFORM® product does not cover damage resulting from inappropriate or excessive use, accident,
the use of prohibited accessories, a modification of the product or any other circumstance beyond the control of

LANAFORM®.

LANAFORM® cannot be held liable for any type of unforeseeable, consequential or special damage.

All warranties on well-being products are limited to a total duration of two years as from the date of purchase.

On reception, LANAFORM® will repair or replace your ultrasonic humidifier, as the case may be, and will return it to you
carriage paid. Only a LANAFORM® Service Centre is authorized to implement the guarantee. Any maintenance of this
product by any person other than a LANAFORM® Service Centre voids the guarantee.
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MANUEL D'INSTRUCTION

Nous vous remercions de l'intérét que vous portez au CHARLY for Kids de LANAFORM ©. Cet humidificateur utilise un
oscillateur & hautes fréquences produisant des ultrasons, afin de diviser I'eau en minuscules particules d'un diamétre de
l'ordre de 1a 5 pm.

Le systéme de ventilation diffuse I'eau sous forme de vapeur froide et fournit ainsi I'humidité souhaitée. Cette vapeur est
caractérisée par un léger brouillard sortant par le diffuseur.

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER VOTRE HUMIDIFICATEUR, EN PARTICULIER CES
QUELQUES CONSIGNES DE SECURITE FONDAMENTALES :

- Placez toujours I'humidificateur sur une surface dure, plane et horizontale, a au moins QUINZE centimétres des murs
et éloignez-le des sources de chaleur telles que poéles, radiateurs, etc. humidificateur peut ne pas fonctionner
correctement sur une surface non horizontale.

- Vérifiez que le voltage de votre réseau correspond a celui de I'appareil.

« Placez I'humidificateur hors de portée des enfants. Ne laissez pas des enfants jouer avec I'appareil.

- Avant usage, déroulez le cable et vérifiez qu'il n'est pas endommagé. N'utilisez pas I'appareil si le cable est endommagé.
« Ne branchez, ni ne débranchez la fiche avec des mains mouillées.

« Ne démontez jamais I'unité de base.

- Ne faites jamais fonctionner aucun appareil avec une fiche ou un cable endommagé, ou aprés une panne ou un
dommage quelconque. Dans ces cas, rapportez I'appareil auprés du distributeur/réparateur agréé le plus proche pour
examen, réparation ou réglage éventuel.

« N'ajoutez jamais de substances basiques dans le réservoir d'eau.
- Ne secouez pas |'appareil. Cela pourrait faire déborder de I'eau dans I'unité de base et affecter son fonctionnement.
« Ne laissez pas I'humidificateur au soleil durant une longue période.

« Si une odeur anormale survient en cours d'utilisation normale, éteignez I'appareil, débranchez-le et faites-le examiner
par du personnel qualifié.

« Débranchez I'appareil avant de le nettoyer ou d'enlever le réservoir.

« Ne touchez jamais I'eau et les composants immergés lorsque I'unité fonctionne.

« N'allumez jamais I'humidificateur lorsquil n'y a pas d'eau dans le bassin.

« Ne grattez jamais le transducteur.

« Pour prévenir tout dommage aux composants, ne laissez jamais d'eau éclabousser l'intérieur de I'unité de base.
« Ne lavez jamais I'unité compléte a 'eau et ne Iimmergez pas.

« 'humidificateur a ultrasons doit étre nettoyé réguliérement. Pour ce faire, reportez-vous aux consignes de nettoyage du
présent manuel et respectez-les.

« N'utilisez pas I'humidificateur si I'air de la piece est déja suffisamment humide (au moins 50% d’hygrométrie relative).
Un excés d’humidité se manifeste par de la condensation sur les surfaces froides ou les murs froids de la piéce. Pour
déterminer correctement le taux d’humidité de la piece, utilisez un hygrometre disponible dans la plupart des magasins
de matériel et en grandes surfaces.

« Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un cordon spécial ou similaire disponible chez le
fournisseur ou son service aprés-vente

- Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont
pu bénéficier, par l'intermédiaire d’'une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d'instructions
préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer quils ne jouent pas
avec I'appareil.



INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES RELATIVES A L'UTILISATION D’HUILES

ESSENTIELLES
- Uhumidificateur est doté d'un réceptacle pour huiles essentielles (non fournies). Avant d'utiliser les huiles essentielles, veuillez-

vous renseigner sur les effets négatifs a I'égard de la santé que peut engendrer I'usage de tels produits.

« Choisissez toujours des huiles essentielles de qualité : pures et 100 % naturelles et destinées a la diffusion. Utilisez-les avec
modération et précaution. Respectez les indications et les mises en garde mentionnées sur les conditionnements des huiles
essentielles en veillant notamment au fait que :

- Lusage des huiles essentielles est interdit pour les femmes enceintes et les sujets épileptiques ou souffrants d'asthme ou
d'allergie, les personnes ayant des problémes de cceur ou des pathologies graves.

- Dans une chambre de bébé (- de 3 ans), seule une utilisation des huiles essentielles ne dépassant pas plus de 10 minutes est
autorisée et ce uniquement lorsque le bébé n'est pas présent dans la piéce.

« Veillez a ce que Igs enfants et les mineurs d'age ne jouent pas avec I'appareil et ne I'utilisent pas.

- Seules quelques gouttes (3 a 4 gouttes maximum) d’huiles essentielles sont suffisantes en vue d‘assurer un bon fonctionnement
de 'appareil et l3[diffusion du parfum. Une utilisation excessive d'huiles essentielles pourrait endommager I'appareil.

« Les huiles ne peuVent étre uniquement placées que dans le réceptacle prévu a cet effet.

« Ne versez jamais d'huiles essentielles directement dans le réservoir d'eau de votre humidificateur car cela pourrait endommager
I'appareil irémédiablement.

« Lanaform © ne peut étre tenu pour responsable en cas de dommage accidentel résultant de toute utilisation contraire a celles
requises dans ce manuel d'utilisation.

COMPOSANTS

1- Porte essences

2- Gicleur

3- Couvercle

4- Réservoir

5- Bouchon de réservoir

6- Cheminée du ventilateur
7- Flotteur 9
8- Transducteur

9- Indicateur lumineux 10
10- Bouton marche/arrét et réglage de vapeur
11- Base

12- Céble

1 2 3 4 7 5
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CONSIGNES D'UTILISATION

Caractéristiques :

- Capacité de 5L.

« Fonctionne en continu durant plus de 17 heures a l'intensité de vapeur maximale.
+ Réservoir d'eau facile a remplir.

« Dispositif de sécurité intégré qui interrompt le fonctionnement du diffuseur automatiquement lorsque le réservoir d'eau
est vide ou lorsqu'il est retiré de la base de I'appareil.

« Témoin lumineux de fonctionnement : le témoin est vert lorsque I'appareil fonctionne et il devient rouge lorsque le
réservoir d'eau est vide.

« Silencieux et économe.
- Le transducteur de haute qualité garantit un fonctionnement correct et durable.
- Cuvette porte essences qui permet de diffuser des huiles essentielles.

Fonctions :

« Augmenter et réguler I'hygrométrie relative de la piece.
« Eliminer les charges électrostatiques.

- Améliorer la qualité de I'air ambiant.

MODE D’EMPLOI

- Placez 'appareil dans la piece une demi-heure avant de I'allumer afin quil prenne la température ambiante.

« Il'est conseillé dutiliser I'appareil a une température située entre 5 et 40°C et dans une hygrométrie relative inférieure
a 509%RH.

« Retirez le réservoir contenant I'eau de I'appareil et dévissez le bouchon en le faisant pivoter dans le sens contraire des
aiguilles d’'une montre.

- Remplissez le réservoir d'eau claire a 40°C maximum. Vérifiez que la rondelle de silicone est bien en place, puis fermez
le couvercle.

« Assurez-vous de sa propreté et de son étanchéité puis posez délicatement le réservoir sur I'unité de base.

« Avec des mains seches, branchez la fiche et allumez 'appareil en tournant le bouton « marche /arrét » vers la droite.
Le témoin lumineux principal s'allume et I'appareil commence a fonctionner. Réglez l'intensité de vapeur souhaitée en
tournant ce méme bouton.

UTILISATION D’ESSENCES AROMATIQUES

Pour la diffusion d'essences aromatiques dans la piéce, utilisez uniquement la cuvette prévue a cet effet et fournie avec
I'appareil.

ATTENTION :
Ne pas verser d'essences directement dans le réservoir d'eau car cela pourrait endommager 'appareil irrémédiablement.

ATTENTION :
MALGRE LE DISPOSITIF DE SECURITE QUI INTERROMPT LE FONCTIONNEMENT DU TRANSDUCTEUR, EVITEZ TANT
QUE POSSIBLE DE LAISSER LAPPAREIL SOUS TENSION.

NE BRANCHEZ, NI NE DEBRANCHEZ LA FICHE AVEC DES MAINS MOUILLEES.

LANAFORM®




ENTRETIEN ET RANGEMENT

Sil'eau est dure, c'est-a-dire si elle contient trop de calcium et de magnésium, elle peut déposer une “poudre blanche”
dans I'appareil et provoquer une lourde écume a la surface du bassin, sur le transducteur (pastille métallique produisant
les ultrasons) et sur les parois intérieures du réservoir d'eau. De 'écume a la surface du transducteur ne permet pas a
I'appareil de fonctionner correctement.

Nous conseillons :

- d'utiliser de I'eau propre et fraiche, bouillie et refroidie ou de I'eau distillée ou déminéralisée pour chaque utilisation,,
- de nettoyer le réservoir tous les 3 jours, de nettoyer le transducteur toutes les semaines,

- de changer I'eau du réservoir plus souvent pour qu'elle reste fraiche, de ne pas I'y laisser plus de 2 jours,

- de nettoyer tout I'appareil et de s'assurer que toutes ses piéces sont parfaitement séches lorsqu'il n'est pas en service.

Pour nettoyer le transducteur :

Déposez 2 a 5 gouttes de vinaigre sur sa surface et laissez reposer de 2 & 5 minutes.

Brossez 'écume de la surface a l'aide d’une brosse douce. Nemployez pas d'outil dur pour gratter la surface.
Rincez le transducteur a I'eau claire.

N'employez pas de savon ou d'autres substances basiques pour nettoyer le transducteur.

Pour nettoyer I'unité du bassin :

Nettoyez le bassin a I'eau, a 'aide d'un chiffon doux, et au vinaigre s'il y a de 'écume OU dépots calcaires a l'intérieur.
Si 'écume recouvre l'interrupteur de sécurité, déposez-y quelques gouttes de vinaigre et nettoyez-le a la brosse.
Rincez le bassin a I'eau claire.

Rangement :

Nettoyez et séchez I'humidificateur a ultrasons soigneusement, en suivant les instructions d'entretien.
Laissez-le sécher complétement avant de le ranger. Ne le rangez pas en laissant de I'eau dans la base.
Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, hors de portée des enfants.

1
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PANNES ET REMEDES

En cas de dysfonctionnement, dans des conditions d'utilisation normale, veuillez consulter le tableau suivant :

PANNE

CAUSES POSSIBLES

REMEDES

Pas de souffle, pas de vapeur

Pas de courant

Branchez I'appareil

Interrupteur principal éteint

Allumez l'interrupteur principal

Le niveau d'eau du réservoir est trop
bas

Remplissez le réservoir

Fuite du réservoir d'eau

Fermez le bouchon du réservoir
correctement

Souffle, mais pas de vapeur

Pas d'eau dans le réservoir

Remplissez le réservoir

Le détecteur de niveau d'eau n'est pas
dans la bonne position.

Remontez le détecteur de niveau
d'eau correctement.

La température de I'unité est trop
basse.

Placez I'unité dans une piéce a
température ambiante durant une
demi-heure avant usage.

Vapeur a odeur bizarre

L'eau stagne depuis trop longtemps
dans le réservoir.

Nettoyez le réservoir et versez-y de
I'eau fraiche.

Faible intensité

Trop d'eau dans la rainure.

Videz I'eau de la rainure et replacez le
réservoir.

Le contréle d'intensité de vapeur est
au minimum.

Réglez le bouton de contréle.

Sédiments sur le transducteur.

Nettoyez le transducteur.

L'eau est trop froide.

Utilisez de I'eau a température
ordinaire.

L'eau n'est pas propre.

Nettoyez le réservoir et versez-y de
I'eau fraiche.

Le contréle d'intensité de vapeur est
au minimum.

Réglez le bouton de contréle.

Le réservoir et la base ne sont pas

Veillez a ce quiils le soient.

La vapeur ne séleve pas parfaitement raccordés.
Le ventilateur ne fonctionne pas Demandez a un professionnel de
correctement. vérifier le ventilateur dans la base.
Résonance due a un trop faible niveau | Ajoutez de I'eau dans le réservoir.
Bruit d'eau dans le réservoir.

Résonance due a une surface instable.

Posez I'unité sur une surface stable.




CONSEILS RELATIFS A L'ELIMINATION DES DECHETS

- Lemballage est entiérement composé de matériaux sans danger pour 'environnement qui peuvent étre déposés
aupreés du centre de tri de votre commune pour étre utilisés comme matiéres secondaires. Le carton peut étre

placé dans un bac de collecte papier. Les films d'emballage doivent étre remis au centre de tri et de recyclage de
votre commune.

« Lorsque vous ne vous servez plus de |'appareil, éliminez-le de maniére respectueuse de I'environnement et
conformément aux directives légales.

GARANTIE LIMITEE

LANAFORM® garantit que ce produit est exempt de tout vice de matériau et de fabrication a compter de sa date d'achat et
ce pour une période de deux ans, a I'exception des précisions ci-dessous.

La garantie LANAFORM® ne couvre pas les dommages causés suite a une usure normale de ce produit. En outre, la
garantie sur ce produit LANAFORM® ne couvre pas les dommages causés a la suite de toute utilisation abusive ou
inappropriée ou encore de tout mauvais usage, accident, fixation de tout accessoire non autorisé, modification apportée
au produit ou de toute autre condition, de quelle que nature que ce soit, échappant au contrdle de LANAFORM®.

LANAFORM® ne sera pas tenue pour responsable de tout type de dommage accessoire, consécutif ou spécial.

Toutes les garanties implicites d'aptitude du produit sont limitées a une période de deux années a compter de la date
d’achat initiale pour autant qu'une copie de la preuve d'achat puisse étre présentée.

Dés réception, LANAFORM® réparera ou remplacera, suivant le cas, votre appareil et vous le renverra. La garantie n'est
effectuée que par le biais du Centre Service de LANAFORM®. Toute activité d'entretien de ce produit confiée a toute
personne autre que le Centre Service de LANAFORM® annule la présente garantie

13
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INSTRUCTIEBOEKJE

Vriendelijk dank uw belangstelling in de CHARLY for Kids van LANAFORM®. De luchtbevochtiger maakt gebruik van een
oscillator met hoge frequenties die ultrasone trillingen voortbrengt, zodat het water in minuscule deeltjes met een
diameter van 1 tot 5 um wordt verspreid.

Het ventilatiesysteem verspreidt het water in de vorm van koude stoom en doet zo de gewenste vochtigheidsgraad
ontstaan. De vrijkomende stoom komt uit de verspreider vrij in de vorm van een lichte nevel.

Belangrijk! Lees alle instructies, maar in ieder geval onderstaande belangrijke veiligheidsinstructies, goed
door voor u de luchtbevochtiger in gebruik neemt.

« Plaats de luchtbevochtiger altijd op een harde, vlakke en horizontale ondergrond, op minstens VIJFTIEN centimeter van
de muur. Houd hem ook uit de buurt van warmtebronnen zoals kachels en radiatoren.

« Verifieer of uw netwerkspanning geschikt is voor het toestel.

- Plaats de luchtbevochtiger buiten het bereik van kinderen. Zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat kunnen
spelen.

« Rol voor gebruik de kabel af en controleer of hij niet beschadigd is. Gebruik het apparaat niet indien de kabel
beschadigd is.

« Steek de stekker niet in en haal deze nooit uit het stopcontact met natte handen.
- Demonteer het basistoestel nooit.
- Gebruik de bevochtiger nooit met een beschadigd snoer of een beschadigde stekker.

« Breng het toestel bij beschadiging of na een niet met de handleiding op te lossen storing altijd naar een erkende
leverancier of reparatiebedrijf voor inspectie en/of, reparatie.

« Voeg nooit basische stoffen toe aan het waterreservoir.
« Schud niet met het toestel. Hierdoor kan er water in de basiseenheid komen en de werking worden verstoord.
- Laat de bevochtiger niet lang in de zon staan.

« Als u tijdens normaal gebruik een ongewone geur bespeurt, zet het toestel dan uit, haal de stekker uit het stopcontact
en laat het toestel nakijken door een bevoegd persoon.

- Trek de stekker van het toestel uit het stopcontact voor u het schoonmaakt of het reservoir wilt verwijderen.
- Raak het water of de ondergedompelde onderdelen nooit aan wanneer het toestel in werking is.

« Schakel de luchtbevochtiger nooit in indien er geen water in het reservoir zit.

- Krab de sonde nooit schoon.

+ Om mogelijke schade aan de onderdelen te vermijden is het beter om geen water tegen de binnenkant van de basisunit
te laten spatten.

« Het toestel niet volledig met water wassen of onderdompelen.

« De ultrasone luchtbevochtiger moet regelmatig schoongemaakt worden. Volg hierbij de reinigingsvoorschriften in deze
handleiding op.

- Gebruik de luchtbevochtiger niet als de lucht in de ruimte al voldoende vochtig is (minstens 50% relatieve
luchtvochtigheid).
Bij een teveel aan vochtigheid ontstaat er condensatie op koude oppervlakken of muren in de ruimte. Om de
vochtigheidsgraad van de kamer correct te kunnen bepalen, gebruikt u een hygrometer. Deze is in de meeste doe-het-
zelf zaken en bouwmarkten te koop.

« Als het stroomsnoer beschadigd is dit altijd vervangen door een origineel of gelijkwaardig snoer dat verkrijgbaar is bij
uw leverancier.

- Dit toestel mag niet gebruikt worden door personen, waarvan mag worden aangenomen dat ze door een verminderd
verstandelijk vermogen, niet in staat zijn het toestel correct te bedienen. Of door personen zonder ervaring of kennis
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van het gebruik, tenzij onder toezicht of met vooraf gegeven aanwijzingen betreffende het gebruik van het toestel, door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Let erop dat kinderen niet met het toestel spelen.

AANVULLENDE INFORMATIE OVER HET GEBRUIK VAN ESSENTIELE OLIE

- De luchtbevochtiger is voorzien van een reservoir voor etherische olie (niet bijgeleverd). Alvorens etherische olién te @—
gebruiken, moet u zich informeren over de eventueel negatieve effecten die deze producten op de gezondheid kunnen
hebben.

« Kies altijd kwalitatieve etherische olién: zuiver en 100% natuurlijk, bestemd voor verstuiving. Gebruik ze met mate en
zorgvuldig. Volg de aanwijzingen en waarschuwingen die vermeld worden op de verpakkingen van etherische olién
strikt op. Let speciaal op:

- Het gebruik van etherische olién is niet toegestaan door zwangere vrouwen, epilepsie-, astma- of allergiepatiénten,
hartpatiénten of mensen met een ernstige ziekte.

- In een babykamer (- 3 jaar) mag men niet langer dan 10 minuten achter elkaar etherische olie gebruiken en dan nog
alleen wanneer de baby niet in de ruimte aanwezig is.

- Let erop dat kinderen en minderjarigen niet met het toestel kunnen spelen en het ook niet gebruiken.

« Slechts enkele druppels (3 tot maximum 4 druppels) etherische olie volstaan voor een goede werking van het toestel en
de verspreiding van de geur. Een overmatig gebruik van etherische olie kan het toestel beschadigen.

« De olie mag enkel in het daarvoor bestemde reservoir worden gedaan.

- Doe nooit rechtstreeks essentiéle olién in het waterreservoir van uw luchthevochtiger aangezien hierdoor het toestel
onherstelbaar beschadigt raakt.

- Lanaform ® kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade of letsel dat voortvloeit uit ondeskundig gebruik of
gebruik dat indruist tegen de aanwijzingen in deze handleiding.

i
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ONDERDELEN

1- Reservoir voor etherische olie

2- Sproeier

3- Deksel

4- Reservoir 12
5- Dop van het reservoir

6- Luchtafvoer 9
7-Vlotter

8- Transducent 10
9- Indicatorlampje

10- Aan-/Uitknop en stoomregeling

11- Basis

12- Kabel

1 2 3 4 7 5
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GEBRUIKSAANWUJZINGEN

Eigenschappen:

- Capaciteit van 5 liter.

- Werkt zonder onderbreking gedurende meer dan 17 uur met een maximale dampintensiteit
- Gemakkelijk te vullen waterreservoir.

- Ingebouwde veiligheidsvoorziening die de werking van de verspreider automatisch onderbreekt wanneer het
waterreservoir leeg raakt of wanneer het waterreservoir uit het apparaat wordt gehaald.

« Functielampje: dit lampje brandt groen wanneer het apparaat werkt en rood wanneer het reservoir leeg is.
« Stil en zuinig

« Dankzij de kwalitatief hoogwaardige transducent is een correcte en langdurige werking gegarandeerd.

- Bakje voor het verspreiden van essentiéle olién.

Functies:

«Verhoogt en reguleert de relatieve luchtvochtigheid van de ruimte.
« Verwijdert elektrostatische ladingen.

«Verhoogt de kwaliteit van de omgevingslucht.

Gebruiksaanwijzing:
- Plaats het toestel een half uur voordat u hem aanzet in de kamer, zodat hij de omgevingstemperatuur kan aannemen.

- Aanbevolen wordt om het toestel te gebruiken bij een temperatuur tussen 5 en 40°C en een relatieve luchtvochtigheid
van minder dan 50%RH.

- Haal het reservoir uit het toestel; draai de dop los door deze linksom in te draaien.
« Vul het reservoir met helder water op 40°C maximum. Controleer of de siliconenring geplaatst is en sluit het deksel.
« Zorg ervoor dat het schoon en waterdicht is en plaats het reservoir dan voorzichtig op het basistoestel.

- Steek met droge handen de stekker in het stopcontact en zet het toestel aan door de knop "aan/uit" naar rechts te
draaien. Het hoofdcontrolelampje gaat branden en het apparaat begint te werken. Regel de gewenste stoomsterkte
door aan dezelfde knop te draaien.

Gebruik aromatische olién
Gebruik voor het verstuiven van aromatische olién in de ruimte enkel het bij het apparaat geleverde speciale reservoir.

OPGELET

Doe de olie niet rechtstreeks in de watertank, dit kan het apparaat onherstelbaar beschadigen.

LET OP:

ONDANKS DE VEILIGHEIDSVOORZIENING DIE DE WERKING VAN DE ULTRASONE GENERATOR ONDERBREEKT Bl)
PROBLEMEN, MAG U HET TOESTEL TOCH NIET CONSTANT ONDER SPANNING LATEN.HAAL DE STEKKER UIT HET
STOPCONTACT ALS U HET TOESTEL NIET GEBRUIKT!

HANTEER DE STEKKER NOOIT MET NATTE HANDEN.

LANAFORM® Q




ONDERHOUD EN OPSLAG

Bij hard water, d.w.z. water dat meer dan gemiddeld calcium en magnesium bevat, kan een "wit poeder" achterblijven in
het toestel en kan een dikke laag schuim ontstaan op het oppervlak van de schaal, op de sonde en op de binnenwanden
van het waterreservoir. Door een dergelijke laag op het oppervlak van de sonde kan het toestel minder goed

functioneren. @_

Wij raden u sterk aan om:
- schoon en vers water, gekookt en afgekoeld water, gedistilleerd of gedemineraliseerd water voor elk gebruik,
- het reservoir om de 3 dagen en de transducent elke week te reinigen,

- het water van het reservoir vaker te vervangen zodat het vers blijft, en het in geen geval langer dan 2 dagen in het
reservoir te laten zitten,

- het hele apparaat schoon te maken en te controleren of alle onderdelen perfect droog zijn wanneer het apparaat niet
wordt gebruikt.

De sonde schoonmaken:

Breng 2 tot 5 druppels azijn op de opperviakte aan en laat deze 2 tot 5 minuten inwerken.

Borstel het schuim van het oppervlak met een zachte borstel. Gebruik geen hard materiaal om het oppervlak te reinigen.
Spoel de sonde af met schoon water.

Gebruik geen zeep of andere alkalische middelen om de sonde schoon te maken.

Voor het reinigen van de kom:

Reinig de kom met water, met een zacht doekje en met azijn als er kalkaanslag of residuen op de binnenkant zitten.
Als er schuim zit op de veiligheidsschakelaar, breng er dan enkele druppels azijn op aan en reinig hem met een borstel.
Spoel het reservoir uit met schoon water.

Opbergen:

Reinig en droog de luchtbevochtiger zorgvuldig en volg hierbij de onderhoudsaanwijzingen op.

Laat het toestel volledig drogen alvorens het op te bergen. Berg het toestel niet op als er nog water in het basistoestel zit.
Bewaar het toestel op een koele, droge plaats en buiten bereik van kinderen.

DEFECTEN EN OPLOSSINGEN

In geval van storingen tijdens normaal gebruik, gelieve de volgende tabel te raadplegen:

DEFECT MOGELIJKE 00RZAKEN OPLOSSING
Geen stroom. Zet het apparaat aan.
De hoofdschakelaar staat uit. Zet de hoofdschakelaar aan.
Het toestel blaast niet, geen mist Het waterniveau in het reservoir is Vul het reservoir bij.
te laag.
Het waterreservoir lekt. Sluit de dop van het reservoir correct.
Geen water in het reservoir. Vul het reservoir.
De detector voor het waterniveau Plaats de detector voor het
bevindt zich niet in de correcte waterniveau in de correcte positie.
Het toestel blaast maar geen stoom. | positie.
De temperatuur van de eenheid is Plaats de eenheid vé6r gebruik
te laag. een half uur lang in een ruimte op
kamertemperatuur.
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. Het water heeft te lang in het Reinig het reservoir en ververs het
De mist heeft een rare geur -
reservoir gestaan. water.
Te veel water in de gleuf. Haal het water uit de gleuf en vervang
het reservoir.
De intensiteitcontrole voor damp staat | Stel de controleknop af.
Laag vermogen op dg minimumstand. _
Sedimenten op de sonde. Reinig de sonde.
Het water is te koud. Gebruik water op kamertemperatuur.
Het water is niet zuiver. Reinig het reservoir en ververs het
water.
De intensiteitcontrole voor damp staat | Stel de controleknop af.
op de minimumstand.
Het reservoir en de basis zijn niet Zorg ervoor dat ze dat wel zijn.
De mist stijgt niet. correct aangesloten.
De ventilator functioneert niet naar | Vraag aan een professional om de
behoren. ventilator in de basiseenheid na te
kijken.
Resonantie vanwege een te laag Voeg water toe in het reservoir.
Geluid waternive_au in het reservqir. : : :
Resonantie vanwege een instabiele | Plaats de eenheid op een stabiele
ondergrond. ondergrond.

ADVIES OVER AFVALVERWLIDERING

« De verpakking is volledig samengesteld uit milieuvriendelijke materialen die afgeleverd kunnen worden in het
sorteercentrum van uw gemeente om gebruikt te worden als secundaire materialen. Het karton mag in een
inzamelingscontainer voor papier geplaatst worden. De verpakkingsfolie kan ingeleverd worden bij het sorteer-
en recyclagecentrum van uw gemeente.

- Wanneer u het toestel niet langer gebruikt, dient u dit op milieuvriendelijke wijze en overeenkomstig de wettelijke
richtlijnen te verwijderen.

BEPERKTE GARANTIE:

LANAFORM® garandeert dat dit product geen onderdelen met gebreken en fabricagefouten bevat voor een periode van
twee jaar vanaf de aankoopdatum, met uitzondering van de onderstaande gevallen.

De garantie LANAFORM® geldt niet voor schade veroorzaakt door een normale slijtage van dit product. Deze garantie
op een product van LANAFORM® dekt bovendien geen schade veroorzaakt door een slecht of oneigenlijk gebruik of een
verkeerde toepassing van het toestel, een ongeluk, het bevestigen van niet-toegestane toebehoren, het aanpassen van
het product of om het even welke andere omstandigheid, van welke aard ook, waar LANAFORM® geen controle over
heeft.

LANAFORM® kan onder geen enkel beding aansprakelijk of verantwoordelijk gesteld worden voor bijkomstige,
onrechtstreekse of bijzondere schadevergoedingen en/of intresten.

Alle garanties die impliciet te maken hebben met de geschiktheid van het product zijn beperkt tot een periode van twee
jaar, mits een kopie van het aankoopbewijs overlegd kan worden.

Na ontvangst zal LANAFORM® uw toestel herstellen of vervangen, al naargelang het geval en naar u terugsturen. De
garantie wordt enkel uitgeoefend via het LANAFORM® Service Center. Elke onderhoudsactiviteit op dit product die wordt
toevertrouwd aan elke andere persoon dan iemand van het LANAFORM® Service Center annuleert deze garantie.

LANAFORM®




MANUAL DE INSTRUCCIONES

Le agradecemos el interés que demuestra por CHARLY for Kids de LANAFORM ©. Este humidificador utiliza un oscilador de
alta frecuencia para producir ondas ultrasonicas y pulverizar el agua en gotitas con un didmetro de aproximadamente 1
aspum.

El sistema de ventilacion convierte el agua en vapor frio y, de este modo, garantiza el nivel deseado de humedad. Este
vapor sale del difusor en forma de ligera neblina.

LEA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL HUMIDIFICADOR; EN ESPECIAL, EL SIGUIENTE
RESUMEN DE INSTRUCCIONES FUNDAMENTALES SOBRE SEGURIDAD:

« Coloque siempre el humidificador sobre una superficie dura, plana y horizontal, a una distancia minima de QUINCE
centimetros de las paredes y alejado de fuentes de calor como cocinas, radiadores, etc. Puede que el humidificador no
funcione correctamente si la superficie no es horizontal.

- Compruebe que el voltaje de su red se corresponda con el del aparato.

« Coloque el humidificador fuera del alcance de los nifios. No deje que los nifios jueguen con el aparato.

« Antes de utilizarlo, desenrolle el cable y verifique que no esté dafiado. No utilice el aparato cuando el cable esté dafiado.
« No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos mojadas.

« Nunca desarme la base del aparato.

- No haga funcionar el aparato si tiene un cable o enchufe dafiado, o tras producirse un dafio o desperfecto. En estos
casos, deberd llevar el aparato al proveedor/técnico autorizado més cercano para su control, reparacion o ajuste, segin
corresponda.

« Nunca afiada sustancias bdsicas en el recipiente de agua.
« No sacuda el aparato. Esto podria provocar que el agua se derrame en la base y que no funcione adecuadamente.
- No exponga el humidificador al sol durante periodos prolongados.

+ Si percibe un olor extrafio durante el funcionamiento normal, apague el aparato, desconéctelo y hagalo revisar por una
persona cualificada.

- Desenchufe el aparato antes de limpiarlo o para desmontar el depdsito.

- Nunca toque el agua ni los componentes sumergidos cuando el aparato esté funcionando.

« No encienda nunca el humidificador cuando no haya agua en el depdsito.

« No arafie nunca el transductor.

« Para evitar cualquier dafio a los componentes, no deje nunca que el agua salpique en el interior de la unidad de base.
« No lave la unidad con agua ni la sumerja en ella.

« El humidificador ultrasénico debe limpiarse regularmente. Para ello, consulte las instrucciones de limpieza de este
manual y sigalas al pie de la letra.

« No utilice el humidificador si el aire de la habitacion ya es suficientemente himedo (al menos, una humedad relativa del
50%).
El exceso de humedad se percibe por la condensacién que se forma en las superficies frias o en las paredes frias de
la habitacion. Para determinar correctamente el indice de humedad de la estancia utilice un higrémetro corriente,
disponible en la mayoria de las tiendas de materiales y grandes superficies.

« Sise dafia el cable de alimentacion, éste deberd reemplazarse por un cable especial o similar disponible en el
establecimiento del proveedor o su servicio postventa.

- Este aparato no estd disefiado para ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o por personas sin experiencia o conocimiento, salvo que puedan ser supervisadas o que reciban
instrucciones previas de otra persona responsable de su seguridad respecto a su uso. Conviene vigilar a los nifios para
que no jueguen con el aparato.
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INFORMACION COMPLEMENTARIA RELATIVA AL USO DE ACEITES ESENCIALES

« El humidificador estd provisto de un receptaculo para aceites esenciales (no incluido). Antes de utilizar aceites
esenciales, informese de los posibles efectos negativos para la salud que puede provocar el uso de dichos productos.

- Elija siempre aceites esenciales de calidad: puros, 100% naturales y de uso destinado a la difusién. Utilicelos con
moderacion y precaucién. Respete las indicaciones y las precauciones que figuran en los envases de los aceites
esenciales, poniendo especial atencion a:

asi como personas con afecciones cardiacas o patologias graves.

: - El uso de aceites esenciales esta prohibido en mujeres embarazadas y personas que sufran epilepsia, asma o alergia,

- En la habitacién de un bebé (- de 3 afios), sélo se autoriza el uso de aceites esenciales durante menos de 10 minutos y
cuando el bebé no se encuentre en la habitacion.

- Evite que los nifios jueguen con el aparato o lo utilicen.

- S6lo se necesitan unas gotas (3 a 4 gotas maximo) de aceites esenciales para garantizar el funcionamiento correcto del
aparato y la difusién del perfume. EI uso excesivo de aceites esenciales puede provocar dafios al aparato.

- Los aceites slo pueden utilizarse en el receptdculo destinado a ello.

- No vierta nunca directamente los aceites esenciales en el depdsito de agua, ya que esto podria dafar el aparato
irremediablemente.

- Lanaform ® no se hace responsable de dafios accidentales provocados por un uso diferente al indicado en este manual
de uso.

COMPONENTES 1
1- Portaesencias

2- Surtidor 6 8

3-Tapa

4- Depdsito
5-Tapdn de depdsito
6-Tubo de ventilacién 9
7- Flotador

8- Transductor

12

10

9- Indicador luminoso

10- Boton marcha/parada y regulacion de vapor
11- Base

12- Cable

1 2 3 4 7 5
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INSTRUCCIONES DE USO

Caracteristicas:

- Capacidad de 51

- Funciona continuamente durante mds de 17 horas a la intensidad de vapor méxima

« Depdsito de agua facil de rellenar.

- Dispositivo de seguridad que interrumpe automaticamente el funcionamiento del aparato cuando se vacia el depésito
de agua o cuando se retira de la base del aparato. @_

« Indicador luminoso de funcionamiento: el indicador es de color verde cuando estd en funcionamiento y cambia color
rojo cuando el depdsito de agua estd vacio.

« Silencioso y econdmico.

« El transductor de alta calidad garantiza un funcionamiento correcto y duradero.

- Cubeta para esencias que permite difundir aceites esenciales.

Funciones:

« Aumentar y reqular la humedad relativa de la estancia
« Eliminar las cargas electrostéticas.

- Mejorar la calidad de aire ambiental.

Modo de empleo:

- Coloque el aparato en la habitacion media hora antes de conectarlo para que se adapte a la temperatura ambiente.
- Se aconseja utilizar el aparato a una temperatura de entre 5y 40 °C, con una humedad relativa inferior al 50%.

+ Retire el depdsito de agua y desatornille el tapdn girandolo hacia la izquierda.

+ Llene el depdsito con agua limpia hasta alcanzar una temperatura maxima de 40 °C. Compruebe que la arandela de
silicona esté bien colocada y cierre la tapa.

« Aseguirese de que esté limpia y compruebe su impermeabilidad, luego coloque suavemente el depdsito en la base.

- Con las manos secas, conecte el enchufe a la red y ponga en marcha el aparato pulsando el botén "marcha/parada”
situado a la derecha. El indicador luminoso principal se enciende y el aparato comienza a funcionar. Ajuste la intensidad
del vapor deseado girando ese mismo botén.

USO DE ESENCIAS AROMATICAS

Para vaporizar el ambiente con esencias aromaticas, use exclusivamente la bandeja suministrada con el aparato.

ATENCION

No introducir la esencia directamente en el depésito de agua, ya que el aparato podria resultar dafiado de forma
irreparable.

ATENCION:

AUNQUE EL APARATO CUENTA CON MECANISMOS DE SEGURIDAD QUE INTERRUMPEN EL FUNCIONAMIENTO DEL
TRANSDUCTOR, APAGUELO CADA VEZ QUE SEA POSIBLE.

NE ENCHUFE Y DESENCHUFE EL APARATO CON LAS MANOS HUMEDAS.
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LANAFORM®

CONSERVACION Y MANTENIMIENTO

Si el agua es dura, es decir agua que contiene mucha cantidad de calcio y magnesio, es posible que se deposite un
“polvo blanco” dentro del aparato y que se acumule mucho sarro en la superficie del depdsito, en el transductor (el
botén metdlico que produce ultrasonidos) o en las paredes internas del depésito de agua. La formacion de espuma en la
superficie del transductor no permite el funcionamiento correcto del aparato.

Se aconseja lo siguiente:

- Utilizar agua limpia y fresca, hervida y refrigerada, o bien agua destilada o desmineralizada, en cada utilizacion.

- limpiar el depdsito cada 3 horas de funcionamiento, y el transductor todas las semanas,

- cambiar el agua del depdsito mds a menudo para que permanezca fresca: no la deje més de 2 dias,

- limpiar todo el aparato y asegurarse de que todas sus piezas estén perfectamente secas cuando no esté funcionando.

Para limpiar el transductor:
Cologue de 2 a 5 gotas de vinagre en la superficie y deje actuar de 2 a 5 minutos.

Elimine los depdsitos de suciedad de la superficie con un cepillo suave. No utilice una herramienta dura para raspar la
superficie.

Enjuague el transductor con agua limpia.
No utilice jabon ni otras sustancias alcalinas para limpiar el transductor.

Para limpiar el depdsito:

Limpie el depdsito con agua y un pafio suave, afiadiendo vinagre si hubiera espuma o sarro o depésitos de cal en su
interior.

Si el sarro cubre el interruptor de seguridad, coloque unas gotas de vinagre sobre €l y limpielo con un cepillo suave.
Enjuague el depésito con agua limpia.

Almacenamiento:
Limpie y seque el humidificador de ultrasonidos cuidadosamente, siguiendo las instrucciones de mantenimiento.

Deje secar totalmente el aparato antes de guardarlo. No guarde el aparato si la base atn contiene agua.
Guarde el aparato en un lugar seco y fresco, fuera del alcance de los nifios.



AVERIAS Y MEDIDAS CORRECTIVAS

En caso de averia, en condiciones de uso normales, consulte la siguiente tabla:

AVERIA

CAUSA PROBABLE

MEDIDA CORRECTIVA

El aparato no expulsa aire ni vapor

No hay electricidad.

Enchufe el aparato.

Estd apagado el interruptor eléctrico
principal.

Encienda el interruptor eléctrico
principal.

El nivel de agua del depésito es
demasiado bajo.

Llene el depésito.

Fugas en el depdsito de agua.

Cierre correctamente el botdn del
depdsito

El aparato expulsa aire, pero no vapor

No hay agua en el depdsito.

Llene el depdsito.

El detector de nivel de agua no estd
en posicion correcta.

Coloque el detector del nivel de agua
correctamente.

La temperatura de la unidad es
demasiado baja.

Cologue el aparato en una habitacién
a temperatura ambiente durante
media hora antes de utilizarlo.

El vapor tiene un olor extrafio

El agua se estanca si estd demasiado
tiempo en el depdsito.

Limpie el depésito y renueve el agua.

Baja energia

Demasiada agua en la ranura.

Vacie el agua de la ranura y vuelva a
colocar el depdsito.

El control de la intensidad de vapor
estd al minimo.

Regule el botn de control.

Sedimentos sobre el transductor.

Limpie el transductor.

El agua estd demasiado fria.

Utilice agua que esté a temperatura
ambiente.

El agua estd sucia.

Limpie el depdsito y renueve el agua.

El vapor no se eleva

El control de la intensidad de vapor
estd al minimo.

Regule el botén de control.

El depdsito y la base no estén bien
acoplados.

Asegurese de que lo estén.

El ventilador no funciona
correctamente.

Solicite a un profesional que verifique
el ventilador en la base.

Ruido

Resonancia provocada por un nivel de
agua demasiado bajo en el depésito.

Anada agua al depésito.

Resonancia provocada por una
superficie inestable.

Coloque la unidad sobre una
superficie estable.
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CONSEJOS SOBRE ELIMINACION DE RESIDUOS

« El embalaje estd compuesto integramente por materiales que no suponen peligro para el medio ambiente, que
pueden depositarse en el centro de recogida selectiva de su municipio para su uso como materiales secundarios.
El cartén puede depositarse en un contenedor de recogida de papel. Los pldsticos de embalaje deben
depositarse en el centro de recogida selectiva y reciclaje de su municipio.

« Cuando el aparato ya no le sirva, eliminelo de manera respetuosa con el medio ambiente y de acuerdo con la normativa.

GARANTIA LIMITADA:

LANAFORM® garantiza que este producto no presenta ningdn defecto de material ni de fabricacién durante un periodo de
dos afos a partir de la fecha de compra, con excepcion de los casos que se indican a continuacion.

La garantia LANAFORM® no cubre los dafios debidos a un desgaste normal por el uso del producto. Ademés, la garantia
sobre este producto LANAFORM® no cubre los dafios causados por un uso abusivo o inapropiado, ni en caso de mala
utilizacion, accidente, colocacion de un accesorio no autorizado, modificacion introducida en el producto o cualquier otra
situacion, de cualquier naturaleza, ajena al control de LANAFORM®.

LANAFORM® no se hard responsable de ningtn tipo de dafio indirecto, consecutivo o especial.
Todas las garantias implicitas de aptitud del producto se limitan a un periodo de dos afios a partir de la fecha de compra
inicial, siempre que pueda presentarse copia del justificante de compra.

Una vez recibido el aparato, LANAFORM® procederd a repararlo o sustituirlo, segun el caso, y sequidamente se lo
devolverd. La garantia solo puede reclamarse a través del Centro de asistencia técnica de LANAFORM®. Toda actividad
de mantenimiento de este producto no realizada por el Centro de asistencia técnica de LANAFORM® anula la presente
garantia.

LANAFORM" (%)



BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir danken lhnen fiir das Interesse, das Sie CHARLY for Kids von LANAFORM © entgegenbringen. Dieser Lufthefeuchter ist
mit einem Hochfrequenzoszillator ausgestattet, der Ultraschallwellen aussendet, um das Wasser in kleinste Partikel mit
einer GroBe von 1 bis 5 um aufzuspalten.

Das Liiftungssystem Idsst das Wasser in Form von kaltem Dampf austreten und gibt somit die gewiinschte Feuchtigkeit
ab. Dieser Dampf tritt als leichter Nebel aus dem Verteilergerdt aus.

LESEN SIE BITTE VOR VERWENDUNG IHRES LUFTBEFEUCHTERS SAMTLICHE ANWEISUNGEN, INSBESONDERE DIE
FOLGENDEN GRUNDLEGENDEN SICHERHEITSBESTIMMUNGEN:

« Stellen Sie den Luftbefeuchter immer mindestens FUNFZEHN Zentimeter von derWand”entfernt auf einer festen,
ebenen, waagerechten Fléche und in ausreichender Entfernung zu Warmequellen wie Ofen, Heizkorpern, etc. auf. Auf
einer nicht waagerechten Flache funktioniert der Luftbefeuchter maglicherweise nicht einwandfrei.

« Uberpriifen Sie, ob die Spannung Ihres Stromnetzes fiir das Gerét geeignet ist.
+ Stellen Sie den Luftbefeuchter auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem Gerét spielen.

« Entrollen Sie das Kabel vor der Verwendung und iiberpriifen Sie, dass es nicht beschddigt ist. Benutzen Sie das Gerdt
nicht, falls das Kabel beschadigt ist.

- Sie sollten den Stecker nicht mit nassen Handen einstecken oder herausziehen!
- Offnen Sie auf keinen Fall den Sockel.

- Verwenden Sie niemals ein Gerét mit beschadigtem Stecker oder Kabel oder nach einer Panne oder einem sonstigen
Schaden. Bringen Sie das Gerét in einem solchen Fall zur Uberpriifung, Reparatur oder eventuell nétiger Einstellung zum
nachsten Vertragshandler/zugelassenen Reparaturbetrieb zuriick.

- Geben Sie niemals basische Stoffe in den Wasserbehilter.

« Schiitteln Sie das Gerat nicht. Dies konnte dazu fiihren, dass das Wasser in den Sockel lauft und die Funktion
beeintrdchtigt.

« Lassen Sie den Luftbefeuchter nicht Iangere Zeit in der Sonne stehen.

« Wenn ein anormaler Geruch wéhrend der normalen Verwendung auftritt, stellen Sie das Gerat aus, ziehen Sie den
Stecker und lassen Sie es von einem Fachmann iiberpriifen.

« Das Gerdt vor dem Reinigen oder dem Entfernen des Behalters vom Netz nehmen.

- Beriihren Sie niemals das Wasser oder die eingetauchten Gerteteile wahrend des Betriebs beriihren.

- Schalten Sie den Luftbefeuchter nicht ein, wenn sich kein Wasser in der Schale befindet.

« Kratzen Sie niemals am Messwandler.

« Um Schdden an den Bauteilen vorzubeugen, achten Sie darauf, dass keine Wasserspritzer in das Innere des Sockels gelangen.
- Waschen Sie niemals das gesamte Gerdt mit Wasser und tauchen Sie es nicht in Wasser.

- Der Ultraschallbefeuchter muss regelmaBig gereinigt werden. Lesen und beachten Sie dazu die Reinigungshinweise in
diesem Handbuch.

- Benutzen Sie den Luftbefeuchter nicht, wenn die Raumluft bereits ausreichend feucht ist (mindestens 50 % relative
Luftfeuchtigkeit).
Durch iiberméBige Feuchtigkeit entsteht Kondenswasser an kalten Oberflachen oder den kalten Wénden des Zimmers.
Um die exakte Raumfeuchtigkeit zu bestimmen, verwenden Sie ein Hygrometer, das in den meisten Fachgeschéften und
Kaufhdusern erhéltlich ist.

« Ist das Stromkabel beschadigt, muss es durch ein spezielles oder baugleiches ersetzt werden, welches beim Hersteller
oder dem Kundendienst erhaltlich ist.

- Dieses Gerat ist fiir Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder
ausfiihrliche Anleitung zur Benutzung des Geréts durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist. Kinder miissen
beaufsichtigt werden, um zu gewdhrleisten, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
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ZUSATZINFORMATION ZUR BENUTZUNG VON ATHERISCHEN OLEN

- Der Luftbefeuchter ist mit einer Schale fiir &therische Ole (nicht mitgeliefert) ausgestattet. Vor Verwendung von
dtherischen Olen erkundigen Sie sich iiber die negativen Auswirkungen, die diese haben kdnnen.

- Wahlen Sie stets hochwertige atherische Ole: rein und 100 % natiirlich und fiir eine Verwendung in einem Vernebler
geeignet. Setzen Sie sie sparsam und mit Bedacht ein. Beachten Sie die Hinweise und Warungen auf der Verpackung
der dtherischen Ole und achten Sie inshesondere darauf, dass:

- eine Verwendung von atherischen Olen fiir schwangere Frauen und Personen, die an Epilepsie, Asthma oder Allergien,
Herz- oder anderen schweren Krankheiten leiden, nicht zuldssig ist.

- Im Kinderzimmer (unter 3 Jahre) darf die Einsatzdauer 10 Minuten nicht diberschreiten und ist nur zuldssig, wenn sich
das Kleinkind nicht im Zimmer befindet.

« Achten Sie darauf, dass Kinder und Minderjahrige nicht mit dem Gerét spielen oder es verwenden.

- Fiir eine ordnungsgemaRe Funktion des Gerdts und ausreichende Verteilung des Dufts sind wenige Tropfen (maximal 3
bis 4 Tropfen) dtherischen Ols ausreichend. Ein iibermaBiger Einsatz von dtherischen Olen kénnte das Gerat beschadigen.

« Die Ole diirfen ausschlieBlich in den dafiir vorgesehenen Behilter gegeben werden.

- GieRen Sie Ole niemals direkt in den Wasserbehalter Ihres Luftbefeuchters, das Gerét kinnte sonst irreparable Schaden
erleiden.

- Lanaform ® kann nicht haftbar gemacht werden fiir unabsichtliche Schaden, die aufgrund einer Verwendung entsteht,
die von der in dieser Bedienungsanleitung angegebenen abweicht.

KOMPONENTEN 1

1- Trdger fiir Aromadle

2- Diise 6 8
3- Deckel

4- Behlter

5-Verschluss des Behilters 12
6- Abzug des Ventilators 9

7- Schwimmer

8- Messwandler 10
9- Leuchtanzeige

10- Ein-/Aus-Schalter und Dampfregler

11- Sockel

12- Kabel

n 2 3 4 7 5
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BETRIEBSVORSCHRIFTEN

Spezifikationen:

« 5-Liter-Behalter

- Lauft mehr als 17 Stunden kontinuierlich ohne Unterbrechung bei maximalem Dampfdruck
- Leicht befiillbarer Wasserbehélter

- Eingebaute Sicherheitsvorrichtung, die den Zerstauber automatisch aulSer Betrieb setzt, wenn der Wasserbehalter leer
ist oder wenn er nicht mehr auf dem Sockel sitzt.

« Kontrollleuchte: Die Kontrollleuchte ist griin, wenn das Gerdt funktioniert und wird rot, sobald der Wasserbehalter leer

ist.
« Leise und wirtschaftlich

« Der hochwertige Messwandler garantiert einen einwandfreien und dauerhaften Betrieb.
« Der Behdlter fiir Aromadle ermdglicht das Zerstauben von atherischen Olen.

Funktionen:

« Erhdhung und Regulierung der relativen Luftfeuchtigkeit im Raum,
« Verhinderung elektrostatischer Aufladung

- Verbesserung der Raumluft

BEDIENUNGSANLEITUNG:
- Das Gerdt eine halbe Stunde vor dem Einschalten im Zimmer aufstellen, damit es die Raumtemperatur annimmt.

« Es wird empfohlen, das Gerdt bei einer Temperatur zwischen 5 und 40° Cund einer relativen Luftfeuchtigkeit unter 50 %
RH zu benutzen.

« Entnehmen sie den Wasserbehalter aus dem Gerdt und schrauben Sie den Verschluss durch Drehen gegen den
Uhrzeigersinn los.

« Fiillen Sie den Wasserbehlter mit klarem, maximal 40° C warmem Wasser. Uberpriifen Sie, ob die Silikonscheibe
eingelegt ist, schlieBen Sie dann den Deckel.

« Vergewissern Sie sich, dass er sauber und dicht ist, und stellen Sie anschlieBend den Behélter behutsam auf den
Gerdtesockel.

« Stecken Sie den Stecker mit trockenen Handen ein und schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den Schalter,, Ein/Aus”
nach rechts drehen. Die Hauptkontrollleuchte leuchtet auf und das Gerdt nimmt seinen Betrieb auf. Stellen Sie den
gewiinschten Druck durch Drehen desselben Schalters ein.

VERWENDUNG VON DUFTOLEN

Fiir die Verdunstung von Duftdlen im Raum verwenden Sie bitte ausschlieBlich den dafiir geeigneten Behalter, der mit
dem Gerdt geliefert wird.

ACHTUNG 0le nicht direkt in die Heizkammer oder in den Wasserbehélter geben, das Gerét kinnte sonst irreparable
Schaden erleiden.

ACHTUNG: TROTZ DER SICHERHEITSVORRICHTUNG, DIE DEN MESSWANDLER AUTOMATISCH AUSSER BETRIEB
SETZT, SOLLTE DAS GERAT SO WENIG WIE MOGLICH AM STROMNETZ ANGESCHLOSSEN BLEIBEN.

SIE SOLLTEN DEN STECKER NICHT MIT NASSEN HANDEN EINSTECKEN ODER HERAUSZIEHEN.
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PFLEGE UND AUFBEWAHRUNG

Bei hartem Wasser, d.h. wenn es zu viel Kalzium oder Magnesium enthalt, ist es mdglich, dass sich, weilSer Staub” im
Gerat ablagert und sich Schaum an der Oberflache des Behalters, auf dem Messwandler (der Ultraschall erzeugenden
Metallscheibe) und an den Innenwanden des Wasserbehalters bildet. Der Schaum an der Oberfléche des Messwandlers
unterbindet die ordnungsgeméfe Funktion des Gerats.

Wir empfehlen:

- jedes Mal sauberes, frisches, abgekochtes, abgekiihltes oder destilliertes bzw. demineralisiertes Wasser zu benutzen;
- den Behalter alle 3 Tage und den Messwandler jede Woche zu reinigen,

- das Wasser im Behalter regelméBig zu erneuern, damit es frisch bleibt, und es nicht langer als 2 Tage darin zu lassen,
- das Gerdt zu reinigen und sicherzustellen, dass alle Teile absolut trocken sind, wenn es nicht verwendet wird.

Reinigen des Messwandlers:
2 bis 5 Tropfen Essig auf die Oberfléche geben und 2 bis 5 Minuten einwirken lassen.

Den Schaum an der Oberflache mit einer weichen Biirste abbiirsten. Kein hartes Werkzeug zum Abkratzen der Oberfléche
benutzen.

Den Messwandler mit klarem Wasser spiilen.
Verwenden Sie keine Seife oder andere basische Stoffe zum Reinigen des Messwandlers.

Reinigen des Schale:

Die Schale mit Wasser und Essig und einem weichen Lappen reinigen, wenn Sie innen Schaum ODER Kalkablagerungen
feststellen.

Wenn der Sicherheitsschalter mit Schaum bedeckt ist, geben Sie einige Tropfen Essig darauf und reinigen ihn mit einer
Biirste.

Spiilen Sie die Schale mit klarem Wasser nach.

Aufbewahrung:

Reinigen und trocknen Sie sorgfaltig den Ultraschallluftbefeuchter entsprechend der Wartungsanleitung.

Warten Sie, bis das Gerdt absolut trocken ist, ehe Sie es wegraumen. Bewahren Sie es nicht mit Wasser im Sockel auf.
Bewahren Sie das Gerdt auBerhalb der Reichweite von Kindern in einem trockenen, kiihlen Raum auf.
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STORUNGEN UND GEGENMASSNAHMEN

Im Falle von Funktionsstérungen wahrend des normalen Betriebs konsultieren Sie bitte folgende Tabelle:

richtig miteinander verbunden.

STORUNG MOGLICHE URSACHEN GEGENMASSNAHMEN

Kein Strom Gerdt anschlieBen

Hauptschalter aus Hauptschalter einschalten

Kein Druck, kein Dampf Dngasserstand in der Nut ist zu Fiillen Sie Wasser in der Nut nach
niedrig

Leck im Wasserbehélter Drehen Sie den Verschluss des
Behdlters ordnungsgemdl zu

Kein Wasser im Behalter Fiillen Sie den Behalter

Der Wasserstandsmesser befindet sich | Ziehen Sie den Wasserstandsmesser in

Druck, aber kein Dampf nicht in der richtigen Stellung. die richtige Position nach oben.

Die Gerdtetemperatur ist zu niedrig. | Stellen Sie das Gerat vor der
Benutzung eine halbe Stunde lang in
einem Raum bei Raumtemperatur auf.

Damof riecht eigenarti Das Wasser steht schon zu lange im | Reinigen Sie den Behalter und fiillen
P 9 9 Behalter. Sie frisches Wasser ein.

Zu viel Wasser in der Nut. Lassen Sie das Wasser aus der Nut
ablaufen und setzen Sie den Behalter
wieder ein.

Der Dampfdruckregler steht auf Stellen Sie den Regler ein.

Minimum.

Schwacher Druck Ablagerungen auf dem Messwandler. | Reinigen Sie den Messwandler.

Das Wasser ist zu kalt. Benutzen Sie Wasser auf
Raumtemperatur.

Das Wasser ist nicht sauber. Reinigen Sie den Behalter und fiillen
Sie frisches Wasser ein.

Der Dampfdruckregler steht auf Stellen Sie den Regler ein.

Minimum.

Es steigt kein Dampf auf, Der Behalter und der Sockel sind nicht | Behélter und Sockel ordnungsgema

verbinden.

Der Ventilator funktioniert nicht
richtig.

Bitten Sie einen Fachmann, den
Ventilator im Aufsatz zu iiberpriifen.

Gerdusch

Schwingungen aufgrund zu niedrigen
Wasserstandes im Behdlter.

Wasser im Behalter auffiillen.

Schwingungen aufgrund unebenen
Untergrunds.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene
Flache.
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HINWEISE ZUR ENTSORGUNG DER UMVERPACKUNG

« Die Umverpackung besteht ausschlieBlich aus nicht umweltgeféhrdenden Materialien, die Sie zur
Wiederverwertung in der Recyclingstelle Ihrer Gemeinde abgeben kdnnen. Der Karton kann in einen Altpapier-
Container gegeben werden. Die Verpackungsfolien miissen der Recyclingstelle Ihrer Gemeinde zugefiihrt
werden.

- Das Gerat selbst muss ebenfalls unter Riicksichtnahme auf die Umwelt und unter Einhaltung der gesetzlichen
Entsorgungsvorschriften entsorgt werden.

EINGESCHRANKTE GARANTIE:

LANAFORM® garantiert fiir eine Dauer von zwei Jahren ab Kaufdatum, dass dieses Produkt keine Material- oder
Fabrikationsmangel aufweist, mit Ausnahme nachfolgend aufgefiihrter Flle.

Die LANAFORM®-Garantie deckt keine Schdden ab, die aufgrund der normalen Abnutzung des Produkts auftreten.
Dariiber hinaus deckt die LANAFORM®-Produktgarantie keine Schaden ab, die durch iibermaBigen oder ungeeigneten
Finsatz noch durch fehlerhafte Verwendung, Unfall, Anbringung von nicht zugelassenem Zubehér, Anderungen am
Produkt oder anderweitige Bedingungen, die nicht von LANAFORM® kontrolliert werden konnen, entstehen.

LANAFORM® kann nicht fiir Begleitschdden, Folgeschéden oder besondere Schaden haftbar gemacht werden.
Samtliche stillschweigenden Garantien beziiglich der Eignung des Produkts sind auf einen Zeitraum von zwei Jahren ab
Kaufdatum begrenzt und gelten nur, wenn eine Kopie des Kaufbelegs vorgelegt werden kann.

Mit Erhalt wird LANAFORM® das Gerat entsprechend reparieren oder ersetzen und an Sie zuriicksenden. Die
Garantieleistung wird ausschlieBlich Giber das Service Center von LANAFORM® erbracht. Jegliche Wartungstatigkeiten an
diesem Produkt, die von einer anderen Person als dem Service Center von LANAFORM® ausgefiihrt wird, fiihrt zum Verfall
der vorliegenden Garantie.

LANAFORM" (%)




MANUALE DI ISTRUZIONI

La ringraziamo per l'interesse dimostrato nei confronti dell'apparecchio CHARLY for Kids di LANAFORM®. Questo
umidificatore utilizza un oscillatore ad alta frequenza che produce ultrasuoni al fine di dividere 'acqua in minuscole
particelle con diametro dellordine di 1-5 pm.

Il sistema di ventilazione diffonde I'acqua sotto forma di vapore freddo producendo quindi I'umidita desiderata. Il vapore
generato @ caratterizzato da una leggera nebulizzazione che viene emessa dal diffusore.

SI PREGA DI LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE L'UMIDIFICATORE, SOPRATTUTTO QUELLE
RELATIVE ALLE AVVERTENZE DI SICUREZZA FONDAMENTALI:

« Posizionare sempre I'umidificatore su una superficie rigida, piana e orizzontale, ad almeno QUINDICI centimetri dal muro
e lontano da fonti di calore, per esempio stufe, radiatori, ecc.. L'umidificatore non pud funzionare correttamente su una
superficie non orizzontale.

- Verificare che la tensione della rete elettrica corrisponda a quella dell’apparecchio.
« Tenere I'umidificatore fuori dalla portata dei bambini. Non consentire ai bambini di giocare con I'apparecchio.

« Prima dell'uso, srotolare il cavo elettrico e verificare che non sia danneggiato. Non utilizzare 'apparecchio se il cavo &
danneggiato.

- Non collegare o scollegare la spina con le mani bagnate.
« Non smontare I'unita di base.

- Non azionare I'apparecchio con spina o cavo danneggiato, oppure dopo un‘avaria o un danno di qualsiasi natura.
In questo caso, portare I'umidificatore presso il distributore/riparatore autorizzato pill vicino per una valutazione,
riparazione o eventuale regolazione.

- Non aggiungere sostanze hasiche al serbatoio dell’acqua.
- Non scuotere 'apparecchio. Cio potra far fuoriuscire I'acqua nell’unita di base e alterarne il funzionamento.
- Non lasciare |'umidificatore al sole per un lungo periodo di tempo.

« Qualora produca un odore anomalo durante il normale utilizzo, spegnere I'apparecchio, scollegarlo e farlo esaminare da
personale qualificato.

- Scollegare I'apparecchio prima di pulirlo o di togliere il serbatoio.

« Non toccare I'acqua e i componenti immersi quando I'unita & in funzione.

- Non accendere I'umidificatore in mancanza di acqua nella vaschetta.

« Non grattare il trasduttore.

« Per evitare qualsiasi danno ai componenti, evitare schizzi di acqua all'interno dell’unita di base.
- Non lavare l'intera unita con acqua, né immergerla nella stessa.

- L'umidificatore a ultrasuoni deve essere pulito su base regolare. A tale scopo, fare riferimento e osservare le istruzioni
relative alla pulizia riportate nel presente manuale.

- Non utilizzare I'umidificatore se I'aria dell'ambiente € gia sufficientemente umida (almeno 50% di igrometria relativa).
Un eccesso di umidita si manifesta con condensazione sulle superfici fredde o sulle pareti fredde dell'ambiente. Per
determinare correttamente il tasso di umidita ambientale, utilizzare un igrometro disponibile nella maggior parte dei
negozi specializzati e nei grandi magazzini.

- Se il cavo di alimentazione & danneggiato, sostituirlo con un cavo speciale o simile disponibile presso il fornitore o il
servizio post-vendita.

- L'apparecchio non & concepito per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte, o da persone prive d'esperienza o di nozioni, salvo se queste siano sorvegliate o abbiano ricevuto
istruzioni preliminari relative all’uso dell'apparecchio da parte di un tutore responsabile della loro sicurezza. E opportuno
sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparecchio.

®_
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INFORMAZIONI COMPLEMENTARI PER L'USO DI OLI ESSENZIALI

« L'umidificatore & dotato di un recipiente per oli essenziali (non forniti). Prima di utilizzare oli essenziali, si consiglia di
informarsi sugli effetti negativi per la salute che possono generarsi dall'uso di tali prodotti.

« Scegliere sempre oli essenziali di qualita: puri e 100% naturali e adatti alla diffusione. Utilizzarli con moderazione e
precauzione. Rispettare le indicazioni e le avvertenze riportate sulle confezioni degli oli essenziali prestando particolare
attenzione a quanto seque:

- L'uso di oli essenziali non & consentito alle donne in stato di gravidanza, ai soggetti epilettici o che soffrono di asma o
allergie, nonché alle persone affette da disturbi cardiaci o gravi patologie.

- Nella cameretta di un bambino al di sotto dei 3 anni di eta, & consentito un utilizzo di oli essenziali che non superi i 10
minuti e unicamente quando il bambino non & presente nellambiente.

« Vigilare che i bambini e i minorenni non giochino con I'apparecchio, né lo utilizzino.

- Sono sufficienti solo alcune gocce (3-4 massimo) di oli essenziali per garantire un buon funzionamento dell'apparecchio
e la diffusione dell'aroma. Un utilizzo eccessivo degli oli essenziali potrebbe danneggiare I'apparecchio.

« Gli oli possono essere posizionati solo nell'apposito recipiente.

- Non inserire oli essenziali direttamente nel serbatoio di acqua dell'umidificatore, poiché si potrebbe danneggiare
irrimediabilmente I'apparecchio.

- Lanaform ® declina ogni responsabilita in caso di danno accidentale derivante da qualsiasi utilizzo non previsto dal
presente manuale d'uso.

COMPONENTI 1

1- Porta essenze

2- Nebulizzatore 6 8
3- Coperchio

4- Serbatoio

5-Tappo del serbatoio 12
6- Condotto di ventilazione
7- Galleggiante

8- Trasduttore

9- Indicatore luminoso

10

10- Pulsante avvio/arresto e regolazione del vapore
11- Base
12- Cavo elettrico

n 2 3 4 7 5
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INFORMAZIONI D'USO

Caratteristiche:

- Capacita 51

- Funziona in modo continuativo per oltre 17 ore con intensita di vapore massima
« Serbatoio di acqua facile da riempire

- Dispositivo di sicurezza integrato per interrompere automaticamente il funzionamento del diffusore quando il serbatoio
di acqua @ vuoto o quando & spostato rispetto alla base dell'apparecchio.

- Spia luminosa di funzionamento: la spia € verde quando |'apparecchio & in funzione e diventa rossa quando il serbatoio
dell'acqua é vuoto.

« Silenzioso ed economico
« Il trasduttore di alta qualita garantisce un funzionamento corretto e duraturo.
- Vaschetta porta essenze per la diffusione degli oli essenziali.

Funzioni:

« Aumenta e regola Iigrometria relativa dell'ambiente
- Elimina le cariche elettrostatiche

- Migliora la qualita dellaria ambientale

MODALITA DI IMPIEGO:

« Posizionare I'apparecchio 30 minuti prima di accenderlo affinché assuma la temperatura ambiente.

« Si consiglia di utilizzare I'apparecchio a una temperatura compresa tra 5 e 40°C e con un'igrometria relativa inferiore a
50% UR.

« Estrarre il serbatoio contenente I'acqua dall'apparecchio e svitare il tappo ruotando in senso antiorario.

« Riempire il serbatoio di acqua pulita a una temperatura massima di 40 °C. Verificare che la rondella di silicone sia ben
posizionata, quindi chiudere il coperchio.

« Verificarne pulizia e tenuta, quindi posizionare delicatamente il serbatoio sull’unita di base.

- Con le mani asciutte, collegare la spina e accendere |'apparecchio ruotando il pulsante “avvio/arresto” verso destra. La
spia luminosa principale si accende e I'apparecchio comincia a funzionare. Regolare I'intensita del vapore desiderata
ruotando lo stesso pulsante.

UTILIZZO DI ESSENZE AROMATICHE

Per la diffusione di essenze aromatiche nell'ambiente, utilizzare solo I'apposita vaschetta in dotazione con I'apparecchio.

ATTENZIONE

Non versare essenze direttamente nel serbatoio dell’acqua poiché cio potrebbe danneggiare irrimediabilmente
I'apparecchio.

ATTENZIONE:

NONOSTANTE IL DISPOSITIVO DI SICUREZZA CHE INTERROMPE IL FUNZIONAMENTO DEL TRASDUTTORE, EVITARE
DI LASCIARE LAPPARECCHIO IN TENSIONE.

NON COLLEGARE, NE SCOLLEGARE LA SPINA CON LE MANI BAGNATE.
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MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Se I'acqua presenta una durezza elevata, vale a dire che contiene calcio e magnesio in quantita eccessiva, potrebbe
verificarsi il deposito di una “polvere bianca” nellapparecchio e provocare residui pesanti sulla superficie della vaschetta,
sul trasduttore (pastiglia metallica che produce ultrasuoni) e sulle pareti interne del serbatoio di acqua. Eventuali residui
sulla superficie del trasduttore non consentono all'apparecchio di funzionare correttamente.

Si consiglia pertanto di:

- usare a ogni utilizzo acqua pulita e fresca, bollita e raffreddata oppure acqua distillata o demineralizzata.

- pulire il serbatoio ogni 3 giorni e il trasduttore ogni settimana,

- cambiare spesso 'acqua del serbatoio affinché rimanga fresca, quindi non lasciarla per piti di 2 giorni,

- pulire tutto I'apparecchio, accertandosi che tutti i componenti siano perfettamente asciutti quando non in funzione.

Per pulire il trasduttore:

Applicare 2-5 gocce di aceto sulla superficie e lasciare agire per 2-5 minuti.

Spazzolare i residui sulla superficie con una spazzola delicata. Non utilizzare utensili per grattare la superficie.
Risciacquare il trasduttore con acqua pulita.

Non utilizzare sapone o altre sostanze basiche per pulire il trasduttore.

Per pulire I'unita della vaschetta:

Pulire la vaschetta con acqua e un panno morbido, aggiungere aceto in presenza di residui OPPURE depositi di calcare
allinterno.

Se i residui ricoprono l'interruttore di sicurezza, applicare alcune gocce di aceto e pulire con una spazzola.
Risciacquare la vaschetta con acqua pulita.

Conservazione:

Pulire e asciugare con cura I'umidificatore a ultrasuoni sequendo le istruzioni di manutenzione.
Lasciar asciugare completamente prima di riporre. Non riporre lasciando acqua all'interno della base.
Riporre 'apparecchio in un ambiente asciutto e fresco, fuori dalla portata dei bambini.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di malfunzionamento, in normali condizioni d'uso, consultare la sequente tabella:

Problema Possibile causa Soluzione
Mancanza di corrente elettrica Collegare |'apparecchio
Interruttore principale spento Accendere l'interruttore principale
Nessuna nebulizzazione, nessun Livello dell'acqua nel serbatoio troppo | Riempire il serbatoio
vapore basso
Fuoriuscita dal serbatoio di acqua Chiudere correttamente il tappo del
serbatoio

LANAFORM®




Mancanza di acqua nel serbatoio Riempire il serbatoio

Rilevatore del livello di acqua in Rimontare correttamente il rilevatore
Nebulizzazione con poco vapore posizione non corretta. del livello di acqua.

Temperatura dell’'unita troppo bassa. | Posizionare I'unita a temperatura
ambiente per mezz'ora prima dell'uso.

Vapore con odore anomalo Acqua nel serbatoio da troppo tempo. | Pulire il serbatoio e riempire con
acqua fresca.
Intensita debole Troppa acqua nella scanalatura. Svuotare I'acqua dalla scanalatura e

sostituire il serbatoio.

Controllo dell'intensita di vapore al Regolare il pulsante di controllo.

minimo.

Sedimenti sul trasduttore. Pulire il trasduttore.

Acqua troppo fredda. Utilizzare acqua a temperatura
normale.

Acqua non pulita. Pulire il serbatoio e riempire con

acqua fresca.

Controllo dell'intensita di vapore al Regolare il pulsante di controllo.
minimo.

Serbatoio e base non perfettamente | Collegarli correttamente.

I vapore non si alza -
collegati.

Funzionamento ventola non corretto. | Sottoporre la ventola della base alla
verifica di un professionista esperto.

Risonanza dovuta a uno scarso livello | Aggiungere acqua nel serbatoio.
dell'acqua nel serbatoio.

Rumore - - — —— -
Risonanza dovuta a superficie Posizionare I'unita su una superficie

instabile. stabile.

CONSIGLI PER LA SOLUZIONE DEI PROBLEMI

- Limballaggio & composto interamente di materiale che non comporta pericoli per I'ambiente & che puo essere
smaltito dal centro di smaltimento comunale per essere utilizzato come materiale riciclato. Il cartone puo essere
smaltito tramite raccolta differenziata. Le pellicole di imballaggio devono essere portate al centro di riciclaggio
e smaltimento del comune.

- Se desiderate gettare via I'apparecchio, smaltitelo in maniera rispettosa dellambiente e secondo le direttive di legge.

GARANZIA LIMITATA

LANAFORM® garantisce che questo prodotto  esente da qualsiasi difetto di materiale e fabbricazione a partire dalla data
di acquisto e per un periodo di due anni, fatta eccezione per le precisazioni qui riportate.

La garanzia LANAFORM® non copre i danni causati come conseguenza di una normale usura del prodotto. Inoltre la
garanzia su questo prodotto LANAFORM® non copre i danni causati come conseguenza di un utilizzo non consentito o
inappropriato, 0 ancora, di un cattivo utilizzo, incidente, fissaggio di accessori non autorizzati, di modifiche apportate al
prodotto o di qualsiasi altra condizione, a prescindere dalla sua natura, che non possa essere controllata da LANAFORM®.

LANAFORM® declina ogni responsabilita per qualsiasi tipo di danno accessorio, conseguente o speciale.

Tutte le garanzie implicite di conformita del prodotto si limitano a un periodo di due anni a partire dalla data di acquisto
iniziale, previa presentazione di una copia della prova di acquisto.

Dal momento della sua ricezione, LANAFORM® provvedera a riparare o sostituire, a seconda dei casi, e quindi a restituire
I'apparecchio. La garanzia ha validita solo presso il Centro Assistenza LANAFORM®. Ogni intervento di manutenzione su
questo prodotto affidato a persone diverse dal Centro Assistenza LANAFORM® annulla la presente garanzia.
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MHCTPYKLINA NO SKCNTYATALIUK

bnarogapum Bac 3a untepec, nposasneHblii kK CHARLY for Kids komnaxuu LANAFORM ©. [laHHblil yBnaxHuTeNb oCHaLleH
BbICOKOYACTOTHbIM reHepaTopoMm, KOTOpbI NPOU3BOAKT ybTPa3BYKOBbIe KonebaHus, pa3fensioliue Monekybl Bofbl
Ha yacTuLbl AnameTpom ot 1 0 5 MUUKPOH.

(ucTema BEHTUNALNN PaCcbINAET BOAY B OPME XOSIOAHOTO Napa, 3a CYET Yero JOCTUTAETCA enaemas BRaXHOCTb
B03/yXa. Bu3yanbHo Takoii nap npeacTaBnaer coboii Nerkuii TymaH, paccenBaemblii pacribiiuTenem.

NEPEL UCMONb30BAHUEM YBJTAMKHUTENS HEOBXOAWUMO BHUMATE/IbHO 03HAKOMUTBCA C HACTOALLIEA
WHCTPYKLIME U COBMIOAATb OCHOBHbIE MPABUNA TEXHUKMN BE3OMACHOCTH:

« YBRaXHUTENb HEOOXOANMO pa3MeLLaTb Ha TBEPAOIA NIOCKOI FOPU30HTaNbHOI MOBEPXHOCTY Ha PACCTOAHMN KaK
munumym NMATHALLATY caHTMETpOB OT CTeH, BAaneke 0T UCTOUHNKOB Tenna (o6orpesateneit, 6atapeii u T.4.). lpu
pa3MmeLLieHI Ha HEPOBHOI NOBEPXHOCTU MOXET HapyLLATbCA GYHKLMOHMPOBaHNeE YBAAXHUTENA.

. I'Iepe;l BK/HOYEHUEM Heobxoaumo yﬁeﬂl/lTb(ﬂ B COOTBETCTBUU HANPAMKEHNA B INEKTPOCETH C HANPAXKEHNEM,
NCNoJIb3yeMbIM YBJIAXXKHUTENEM.

« YBRaXHUTeNb HeobXoANUMo yCTaHaBNKBaTb BHE A0CATAEMOCTH OT neteii. He pa3peLuatb AeTAM Urpatb ¢
YBNaXHUTENEM.

. I'Iepen 1CNoNb30BaHNeM HeobX0ANMO NONHOCTbIO pa3motaTtb BHEKTPOKaﬁeJ'Ib n yﬁenmbcn B OTCYTCTBUN
I'IOBpe)KIleHI/IVI. He ncnonb3osatb an60p B (Jlyyae, ein kabenb noBpexaeH.

« He BCTaBRATD CeTeBYH0 BUTKY B PO3ETKY U He BLITATBATL €e MOKPbIMHU pyKamu.
« He pa36upatb npubop.

« He ncnonb3oBatb npubop ¢ noBpexaeHHON ceTeBOil BUNKOI unm kabenem. B nogo6HbIx cnyyasx Heobxoanmo
nepepatb Npubop AUCTPUObLIOTOPY WA B 6UNKANLLNI CEPBUCHDII LEHTP ANA 0CMOTPA, PEMOHTA NI PeryupoBKHM.

« He 06aBnath B pesepsyap AnA BOAbI LWEN0Ub.

« He BcTpAxuBaTh npu6op. Mpu BCTPAXMBaHINA BOZA MOXET NMONACTb B 0CHOBY NpUBOpa 1 NOBAMATH Ha €ro
dYHKUMOHMPOBaHME.

« He octanatb YBNaXHUTENb N0 BO3/ieliCTBIEM NPAMbIX COJTHEYHBIX nyqeﬁ Ha AJInTeIbHOE Bpems.

-B Cnyyae noABneHnA HeobbluHOro 3anaxa npu 3KCnyatTauum np|/|60pa B 00bIYHbIX ycnosuax HeobX0AUMO BbIKIOUUTD
YBNaXHWUTENb U nepeaatb ero KBaﬂM¢MuMpOBaHHOMy nepcoHany ana ocmotpa.

« Mepes 0uMCTKOII MK M3BNEYeHNEM pe3epByapa HeobX0AMMO BbIKIIHOUMTL NpUbop.

+ He poTparvatbea 0 BOAbI UM MOTpY>eHHbIX B Hee KOMMOHEHTOB Npr6opa Npu BKAKYEHHOM YBRaXKHUTeNe.

« He BKniouaTb yBRaxHUTeNb Npyt HE3amoNHeHHOM pe3epByape.

« He ponyckatb noBpexaeHua npeobpasosarens.

« Bo u36exxaHue noBpexxjeHus KOMMOHEHTOB Npnbopa He J1oMyckaTb pa3bpbi3ruBaHiA BOAbI Ha BHYTPEHHeN! uacTu
0CHOBbI pubopa.

« He npombiBaTb Npu6op noz NpoTouHoii BOZOV 1 He MOTPYXaTb €ro B BOAY.

+ Heobxoz1mo npoBoAMTL NepUoMYeCKyIo 0UMCTKY YNbTPa3ByKoBOro ynaxHuTens. lpu ounctke npubopa
HeobxoAvMo cobntoAaTh COOTBETCTBYIOLLME NPaBWNa, NPUBEAEHHbIE B HACTOALLIEI MHCTPYKLIAM.

+ He ncnonb3oBatb npubop npu AOCTaTOMHOM YPOBHE BaXHOCTIN B NOMeLLeHIM (Mpu OTHOCUTeNbHOIA BRaXHOCTY Gonee
50%).

[Tpu n36bITouHOI BRaxHoOCTH ByaeT HabnioAaTbCA IOYEKT KOHAEHCALMM HA XONOAHBIX NOBEPXHOCTAX U CTeHaX
nomeLLeHua. [Lna npaBuibHOro onpeAenexna ypoBHA BIaXHOCTI B NOMELLEHIM HEOOXOANMO UCMONb30BaTb BRAromep,
KOTOPbIil MOXHO Np1oOPecTU B X03AMCTBEHHbIX Mara3Hax UK B cynepmapKeTax.

. nOBpE)K,EIEHHbIVI 3NeKTpUYeCKuit Kabenb NoANeXuT 3ameHe NOCTaBLLUMKOM UnK B CEPBUCHOM LieHTpe
nocnenpoaaxHoro 06CJ1Y)KI/IB3HI/Iﬂ Ha aHaNorMYHbIi UK IlperVI kabenb, I'IpeIlHa3Ha'~I€HHbII7I [NA AAHHOT0 npmﬁopa.
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« lpubop He npefHa3HaueH And NoNb30BAHMA NMLAMM (B TOM UMCe AETbMU) C OTPaHUYEHHBbIMI GU3nyecKumi
WU YMCTBEHHBIMY CTIOCOBHOCTAMY, NINLAMY, He 03HAKOMIIEHHBIMU € NOPAZKOM NOb30BaHUA NpubopoMm, 3a
UCKNIOYEHNeM ClTyyaeB NoNb30BaHNA UMI NPUBOPOM B MPUCYTCTBIAM NNLL, OTBETCTBEHHbIX 3a COBNIOAEHME TEXHUKM
6e30nacHoCTy, a Takxe nocne NpeABapUTENbHOTO UX MHCTPYKTaXa Mo BONPOCaM, KacaoLummca nopaaKa nob30oBaHua
npu6opom. Heobxozumo cneanthb 3a Tem, utobbl AETI He UCNONb30BaNU NPUOOP B KauecTBe UrpyLIKM.

AONONHUTENDbHAA NHOOPMALIMA, KACAIOLLAACA NCNONBb30BAHUA
JONPHbIX MACEN

- YBRaXHuTeNb 0CHaLLeH cneLnanbHbIM pe3epByapom AnA 3GMpHbIX Macen (Macna He BXOAAT B KOMMNAEKT NOCTaBKM).
Mepes ncnonb3oBaxuem 3GUpHbIX Macen HeobXoAMMO BLIACHUTD CTeMeHb UX BO3MOXHOTO HEraTuBHOrO BAMAHNA Ha
3[10pOBbe YeroBeka.

+ Heobxoamo ncnonb3oBath ToNbKo KauecTBeHHble IGupHble Macna: CBOBOAHbIE OT NpUMeceil, COCTOALLME Ha
100% W3 HaTypanbHbIX BELLECTB 1 CMeLMANbHO NpeJHa3HaueHHble AA pacnbineHua. Mpu ucnonb3oBaHuy Macen
CeflyeT cobMiofaTh 0CTOPOXHOCTb 11 CAIePXKAHHOCTb. [1pK MCMoNb30BaHNN GUPHDBIX Macen HeobX0ANUMO CliefioBaTb
COOTBETCTBYHLLMM NpaBMIaM MoNb30BaHNA 11 C06MIoAaTb Mepbl NPeAOCTOPOKHOCTM, MPUHUMAA BO BHUMAHUA TakKe,
yro:

- UCnonb3oBaHue 3¢MprIX Macen 3anpeLLeHo ﬁepEMEHHbIMM KeHLMHAMK, LMK, CTPaAAILLMMIA SNunencuei,
acTMoli unu anneprmeﬁ, NMeLLNMI cepaeyHococyancTble 3aboneBaHua unu TAXeNble natonorui.

- B KOMHaTe pebeHKa BO3pacTom He Gonee 3-X NeT pa3peLLeHo UCNob30BaTh IPUpHbIE Macna B TeueHue He bonee 10
MUHYT, NPy 3T0M pebeHoK He JOMKeH HaXOAUTbCA B KOMHATe.

« Heobxoanmo cnepuTb 3a Tem, uTobbI HeCOoBepLUEHHONIETHNE 1IETU He urpani ¢ an60p0M N CamoCTOATENIbHO He
nucnosib3oBanu ero.

- [InA obecneyeHuns HapnexatLero yHKLMOHNUPOBAHMA MPK60PA 1 PaCcNpOCTPAHEHNsA JOCTAaTOUHOTO apomaTa Cielyet
11CMONb30BaThb HECKONbKO Kanenb 3gupHoro mMacna (Makcumym 3-4 kannn). cnonb3oBaxue 6onbluero Konuuectsa
3QnpHOro Macna MoxeT NpUBECTH K NonoMKe npubopa.

+ JQupHble Macna paspeLaeTca 06aBnATb TONbKO B CrieUManbHO NPpeHasHaueHHblii 45 3T0ro pesepsyap.

« He 3anuBatb 3¢|/|pr|9 Macna HenocpeaCTBeHHO B pe3epsyap ANnA BOLbl, MOCKOIbKY 3TO MOXET NPUBECTU K
HenonpaBuMomy noBpexaeHnto yBnaxHuTena.

« Komnanua Lanaform © He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 33 noBpeXAeHusA, CTaBLLne CnefcTBUEM HecobntopeHna YKa3aHHbIX
B HacToALLel VHCTPYKLUN NpaBUn 3Kcniyatalium npw6opa.

—0)




KOMNOHEHTbI NPUBOPA: 1

1 — Pe3epByap A d¢upHoro macna

2-Conno 6 8
3 — Kpblwka
4 — Pe3epByap Anq Bofbl
12
5 —Mpo6ka pe3epsyapa
6 — Bo3pyxoBoz 9
7 —MNonnasok
10

8 — lpeobpasosarenb

9 — (BeTOBOIN MHANKATOP

10 — Pyuka «BKn/Bbikn» 1 perynuposka napa
11 — OcHoBaHue npubopa

12 - Kabenb

1 2 3 4 7 5

MPABUJIA NOJIb30BAHKA

XapakTepucruku:

- 06bem — 5 0.

« lpopomxuTenbHOCTL paboTbl MK MakCUManbHOM ypoBHe napa — 17 u.
« Pe3epByap AnA BoAbI Nerko 3anonHaerca.

-B anI60p BCTpOEHO y(TpOVICTBO, aBTOMAaTUYeCKI BbIKNOUatoLLee ero npu Nyctom pesepsyape 41a BOAbI UK Korga oH
CHAT C OCHOBaHNA npmﬁopa.

- (BETOBOI MHAMKATOP COCTOAAHMA NPUOOPA: MHANKATOP FOPUT 3eMeHbIM CBETOM, KOTAa Mpubop paboTaet, u KpacHbiM,
KOrZia BOAQ B pe3epByape 3aKaHuMBAeTCA.

« TUXuit 1 3KOHOMUYHBIIA.
« BblcoKoKkauecTBeHHblii npeobpazoBatenb rapaHTUpyeT KOppeKTHoe 11 AnuTeNbHoe GYHKLMOHMpOBaHHe npubopa.
- (neumanbHblil pe3epByap No3BoNAET pacnbiATb SQupHble Macna.

OyHKumm:

« MoBbiLLEHMe ypOBHA U NOAZEPKAHIE OTHOCUTENBHOM BNAXKHOCTU B OMELLIEHIN.
« YCTpaHeHue INeKTPoCTaTNyecKkIX 3apAzoB.

« YNyuLLeHme KauecTBa OKpyXaloLLero Bo3ayxa.

NOPAAOK NOJIb30BAHUA:

« lomecTuth YBNaXHUTEJb B NOMELLEHNE 3a NoNYaca [0 ero UCnonb3oBaHNA C TeM, yTo6I Temneparypa np|/|60pa
CpaBHAnacb ¢ TemnepaTypon B031yXa B NOMELLEeHUN.

- PekomeHzyeTca nonb30BaTbcA NprbOPOM Npy Temnepatype OKpyxaloLLiero Boayxa ot 5 4o 40°C npu oTHoCUTENbHOIA
BNAXXHOCTN HIke 50%.

- U3Bneyb pesepsyap AnA Bofbl 13 NPU6OPa M OTKPYTUTB NPOBKY, NOBEPHYB ee NPOTUB YACOBOIA CTPENKM.

« 3anonHuTh pe3epeyap BoAoii TemnepaTtypoii He Bbitue 40°C. 3akpyTUTb NPoOKY, NpeaBapUTeNbHO YOeAMBLLUCH B
MpaBUAbHOM NONOXKEHIM CUINKOHOBOI NPOKAZKY.
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« AKKypaTHO yCTaHOBUTb pe3epByap Ha 0CHOBY Npubopa, ybeauBLLCH B NPABUILHOCTA NONOMKEHUM 1 FePMETUYHOCTH
npo6Ku.

« Cyxumu pyKamu BCTaBbTe BUAIKY B PO3ETKY W BKMlouuTe Mpubop, noBepHyB pyuky «Bkn/Bbikn» Bnpaso. Mpu
BK/I0YEHIM 3)KNTAeTCs CBETOBOM MHAMKATOP M NPUOOP HAUMHAET GyHKLMOHMPOBaT. OTperynnpoBarb ypoBeHb napa
[0 KeNaemoro, oBopauyBas ary Xe amyto pyuKy.

UCNosib30BAHNE APOMATUYECKMX MACEN

[ina pacnbinenna B NOMELLEHNI apomaTuyeckinx macen cieayeT ncnoib3oBatb TOJIbKO CNeLaNbHO I'Ipe,U.Ha3Ha'~leHHbII7I
[nA Macen pesepayap, BXOZALLNIA B KOMMIEKT NOCTaBKM np|/|6opa.

BHUMAHNE

He 3anuBatb 3¢I/IprIe Macna HenocpeaCTBEHHO B pe3epByap ANiA BOLbl, MOCKObKY 3TO MOXET NPUBECTU K
HENonpaBumMoMmy noBpexaeHno yBNaKHUTENA.

BHUMAHMUE:

HECMOTPAl HA HANIMYUE NPUCNOCOBNEHUA, ABTOMATUYECKU OTKNIOYAIOLLEErO NPEOBPA3OBATEND, HE
CNNEAYET OCTABNIATL MNPUBOP BKJIHOYEHHBIM B JJIEKTPOCETD.

HE BCTABNIATD CETEBYIO BUNKY B PO3ETKY U HE BbITATUBATb EE MOKPbIMU PYKAMU.

YXOA U XPAHEHUE:

Mpy ncnonb30BaHNM XeCTKoii BoAbI (BOAbI, COREpXaLLieil 60NbLIoe KONNYECTBO KaNbLyA U MarHus) Ha npubope MoxeT
00pa30BbIBaTbCs «GeNblil HANET», a Ha MOBEPXHOCTY BO/bI, Ha Mpeobpa3oBartene (Kpyrias NiacTuHa Ans co3aaHusa
yNbTPa3BYKOBbIX KONIEGaHMNIT) 11 Ha BHYTPEHHUX CTEHKAX Pe3epByapa Ans BOLbI MOKET NOABUTLCA C0i HaKMMM.
Hanuume Haknnu Ha noBepxHOCT pabouux YacTeil npbopa NPenATCTBYET ero HOPMaNbHOMY GYHKLMOHUPOBAHMIO.

PeKOMeHAVETCiI:

« Npn 3KCNnyatTaunn np|/|6opa CNoNb30BaTb NUTbEBYIO, KUMAYEHYIO 1 OXNaXAEHHYI0 BOAY W Xe AUCTUINPOBAHHY0
i aeminHepann3oBaHHyo BOAY Npu KaxaomM NCnosib3oBaHuin an60pa;

< 04nLLaTh pe3epsyap AnA BOAbI OANH pa3 B TPU HA, npeo6pa3OBaTenb — O[1H pa3 B HeJen;

- yallle MeHATb BOy B pe3epByape ¢ TeM, uTobbl OHa Bcerza Obina cBeXeil; He 0CTAaBAATb BOAY B pe3epByape bonee,
yem Ha 2 oiHA;

* POBOAUTb OUUCTKY BCETO npm6opa W He 0CTaBNATb KOMMOHEHTbI npm60pa BNaxHbIMU, eCnn npmﬁop He ucnonb3yetca.

Ouuncrka npeoGpasoBarens:
(MouTb NOBEPXHOCTB NPe06pa3oBaTeNs yKCycom (2-5 Kanenb) U 0CTaBUTb Ha 2-5 MUHYT.

Ouunctuts NOBEPXHOCTb OT HaKUN C NOMOLLbIO MATKOI LLeTKN. He ncnonb3oBarb xecTkue WNHCTPYMEHTbI, MOCKOJIbKY
OHW MOTYT 0CTaBUTb Ha MOBEPXHOCTU npeo6pasoBaTenﬂ LapanuHbl.

MpombITb Npeobpa3oBaresib YACTOI BOAOI.
He ucnonb3oBatb 1A 04UCTKM NPpeodpa3oBaTtens Mo Uin CPe/CTBa, COEpKaLlue Wenoub.




OuucTKa pesepByapa AnA BOAbl:

[ing oumncTkm pesepByapa And BOAbI MCNONb30BATb MATKYH0 TPANKY. B cnyyae 06pa3oBanma Hakunm U oTnoxeHuii
KanbLiA Ha BHYTPEHHUX CTeHKaX pe3epByapa And O4UCTKM UCTIONb30BaTh YKCYC.

Mpu 06pa3oBaHNN HAKUMK Ha BHYTPeHHel YacTi aBTOMATUYECKOT0 BbIKNK0UaTeNA He06X04UMO OUNCTUTD ero MATKOIA

LUEeTKOI, 06aBYB HECKONbKO Kanenb YKCyca.

[TpombITb pe3epByap uncToii BOAON.

XpaHeHue:

AKKypaTHO OUNCTUTD N NPOCYLLINTD yﬂpra3ByKOBOI7I YBNaXHUTEb B COOTBETCTBNI C UHCTPYKLUAMM MO yXOA4Y.

Mepe/ NOCTaHOBKO/ NPU60Pa Ha XpaHeHIe 0CTaBUTb ero A0 MOSHOTO BbiCbiXakis. He CTaBUTb Ha XpaHeHue npu

Haanyun BoAbl B OCHOBAHU npvlﬁopa.

[ToctaButb anI60p B CyX0€ npoxnagHoe MecTo BHE J0CAraemMOoCT 0T aeTeil.

HEUCNPABHOCTH U CNOCOBbI NX YCTPAHEHUA

[Tpu HapywweHUM GYHKLMOHNPOBaHNA NPprGOPa B HOPMAbHBIX YCIOBIAX IKCMAYyaTaLMM HE0BX0ANUMO 06paTUTbCA B

HIMKenpuBeAeHHoi Tabnuve:

OTcyTCTBIE NOTOKA BO3AYXa M Napa

HEUCMPABHOCTb BO3MOHbIE NPUYUHDI CNOCOb YCTPAHEHUA
OTCYTCTBYET HanpsixeHue B BkntounTb npubop
INEKTPOCETH

BblknioueH rnaBHbii BbIKI0YaTeNb

BkniounTh rnaBHblii BbIKMOuaTenb

YpoBeHb Bofibl B 60pO3AKe CMLIKOM
HU3KNIA

Hanonnute 6opo3aky Bogoit

MpoTeuka B pe3epByape Ans Bofbl

MpaBunbHo 3aKpyTuTe NPobky

OT(yTCTBI/IE napa npu Hanu4un
NOoTOKa BO3ayXa

OTcyTCTBYET BOJA B pe3epayape

3anonHuTb BOAOI pe3epsyap

[Jlatuuk YPOBHA BOAbI HAXOANTCA B
HenpaBuabHOM NOJIOXEeHUN

MCI'IpaBVITb nonoXeHue aatynka
BOAbI

Temnepatypa npubopa cnaLKom
HU3KasA

lTomectuTb npubop B nomeLLeHue
C KOMHaTHOIl TemnepaTypoli 3a
nonyaca nepes Hayanom ero
UCNONb30BaHNA.

[Tap umeeT cTpaHHbIil 3anax

Boza B pesepByape npucyTcTByet
CLIKOM JOAT0e Bpems

OuncTuTb pe3epyap 1 3anoNHUTb ero
Bexeli BOAO

(nabas MHTEHCUBHOCTb pacnbineHna

(nnwwKom MHOro BoAbI B xenobke

CnuTb Boay U3 enobka 1 NocTaBuTh
pe3epayap Ha Mecto

PEF)U'IHTOP KOHTPONA NHTEHCUBHOCTN
napa HaxoauTca Ha MUHMAJIbHOM
3HaueHun

Hactpourb perynsatop

OTnoxeHus Ha npeobpa3zoBatene

OumcTutb Npeobpazosatens

Bopa camwkom xonoaHasa Wcnonb3oBatb BoAy HOpManbHoii
Temneparypbl
Boga 3arpasHeHa OumcTuTb pesepsyap 1 3aN0AHUT ero

BeXeli BOAO
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PEFyJ'IFITOp KOHTPONA WHTEHCUBHOCTHU Ha(TpOI/ITb perynatop
napa HaxoauTca Ha MUHUMaNbHOM

3HaueHun

OcHoBaHue npubopa u pe3epsyap He | [paBUbHO CORAUHUTD OCHOBaHME
[lap He nogHUMmaeTca pubopa  pesepayap P A

CoelHeHbI OMKHbIM 06pa3om npubopa u pesepeyap

BeHTunATop pabotaer HenpasuabHO | 0BPATUTLCA K KBANMOULMPOBAHHOMY
MepCoHany Ans NpoBepKM

BeHTUAATOpA
Pe30HaHC BCneacTBIE CMLLIKOM [Nlo6asuTb BoAbI B pe3epByap
HU3KOTO YPOBHS BOZbI B pe3epByape
Mpu6op wymur Pe3oHaHC BCieACTBIE YCTaHOBKM YctaHoBWTb Npubop Ha yCToitumByt
npubopa Ha HeycTolunBOIA M0BEPXHOCTb
M0BEPXHOCTY

PEKOMEHJALMM N0 YTUIU3ALIMM OTXOZ0B

- YnakoBka cienata u3 6esonacHbix A4 OKpy»atoLLeli cpefibl MaTepuanos, KoTopble MoryT 6biTb
nepepaboTaxbl 1 UCMONb30BaHbI B kayecTBe BTOPUYHOTO CbipbA. KapToH MoHO BblOpacbiBaTb B 6ak
Ana cbopa bymari. YnakoBouHaa nieHKa noanexut nepepaboTke B MeCTHOM LeHTpe no nepepaboTke 1
YTUAN3ALUN OTXOLOB.

« Ecm npubop GofbLue He UCNOAb3yeTcd, yTUAN3MpYiiTe ero 6e30nacHbIM Ans OKpyKalowweii cpefibl cnocobom,
obniofan Bee AeiCTBYoLME NPEANNCAHNS.

OrPAHWMEHWUE TAPAHTUM:

Komnanua LANAFORM® rapaHTupyeT 0TCyTCTBMe B TeueHIe ABYX NIET C MOMeHTa MOKYNKK AedeKToB B MaTepuanax uim
noABNEHIe NPOM3BOACTBEHHbIX AeDEKTOB, 33 NCKMIOYEHNEM HIKeyKa3aHHbIX ClyyaeB.

[apanTiua LANAFORM® He pacnpocTpaHAeTca Ha noBpeXaeHs, BbI3BaHHbIe eCTeCTBEHHbIM 13HOCOM npubopa. [apaHTua
LANAFORM® TaKe He pacnpoCTpaHAETCA Ha NOBPEXAEHIA, BbI3BaHHbIE HENPaBUNbHOIA JKcnnyaTaLueli npubopa, ero
neperpy3Koil, a Take NOBPeXAeHNA, CTaBLUMe CNeSCTBUEM €ro NOBPEXAEHMS, KpenneHus K npubopy HepaspeLLeHHbIX
aKCeCCyapoB, BHeCeHUA KOHCTPYKTUBHDIX M3MeHeHuil B npubop, mpu niobbix Apyrux 06CTOATENbCTBAX, HE 3aBUCALLMX OT
komnaHuv LANAFORM®.

LANAFORM® He HeceT 0TBETCTBEHHOCTb 3a Nio60IA APyroit No6OYHbIN, KOCBEHHbI UMK NPeSHAMepeHHbIi yiuep6.
[apaHTiA Ha npubop orpaHNuNBaeTCA NepuoZOM B iBa rofia C MOMeHTa NoKynKu npubopa, uTo yaocToBepAeTca
J0KYMEHTOM, NOATBEPXAAI0LMM GaKT NOKYMKIA.

Mocne nonyuexna npubopa no rapaxtum komnaniua LANAFORM® 06s3yeTca npon3secTt cepeucHble paboTbl m
3aMeHUTb Npubop B 3aBUCUMOCTIN OT 06CTOATENBCTB 1 BEpHYTb Npubop ero Bnagenbly. [apaHTua feiicTBuTenbHa
TONbKO NpY NpeAbABAeHM npubopa B cepBucHblil LieHTp LANAFORM®. [apaHTiA cunTaetca aHHynupoBaHHoli npu
MpoBe/IEHNN CEPBUCHBIX PaboT NMLAMY, He UMEIOLLIMI OTHOLLEHNA K cepBUCHBIM LeHTpam LANAFORM®,




INSTRUKCJA OBStUGI

Dzigkujemy za zainteresowanie nawilzaczem powietrza CHARLY dla dzieci firmy LANAFORM ©. Ten nawilzacz powietrza
wykorzystuje wysokiej czestotliwosci przetwornik produkujacy ultradzwieki, dzieki ktéremu woda przybiera posta¢
malenikich czasteczek o Srednicy od 1 do 5 mikronéw rozpylanych w pomieszczeniu.

System rozpyla wode w formie zimnej mgietki, a tym samym zapewnia pozadang wilgotnos¢. Woda w postaci mgietki
wydostaje sie przez dysze wylotowa na zewnatrz.

PRZED URUCHOMIENIEM NAWILZACZA PROSZE ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCJAMI, ZWEASZCZA TYMI
NAJWAZNIEJSZYMI DOTYCZACYMI BEZPIECZENSTWA:

« Umieszczaj zawsze nawilzacz na twardej, ptaskiej i poziomej powierzchni, w odlegtosci co najmniej PIETNASTU
centymetréw od $cian i z dala od wszelkich Zrddet ciepta, takich jak piece, grzejniki, itd. Nawilzacz moze nie dziatac
poprawnie na nieréwnych powierzchniach.

- Upewnij sie, czy napiecie sieciowe jest zgodne z napieciem podanym na tabliczce znamionowej urzadzenia.

+ Umie$¢ nawilzacz w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi sie urzadzeniem.

« Przed uzyciem wyciagnij kabel zasilajacy i sprawdz czy nie jest uszkodzony. Nie uzywaj urzadzenia, jezeli kabel jest
uszkodzony.

- Nie nalezy wktadac, ani wyjmowac wtyczki z gniazdka mokrymi rekoma.

+ Nigdy nie demontuj urzadzenia samemu.

« Nigdy nie uruchamiaj urzadzenia z uszkodzona wtyczka lub niesprawnym kablem zasilajacym, czy tez po jakichkolwiek
awariach lub uszkodzeniach. W takich przypadkach oddaj urzadzenie do najblizszego autoryzowanego dealera/serwisu

w celu dokonania jego przegladu, naprawy lub ewentualnej regulacji.
« Nigdy nie dodawaj substancji zapachowych do zbiornika z woda.
- Nie potrzasaj urzadzeniem. Moze to spowodowac przelanie si¢ wody do podstawy i zaktdcic jej dziatanie.
- Nie pozostawiaj nawilzacza na storicu przez dtuzszy okres czasu.

« Jesli podczas normalnego uzytkowania odczuwasz nietypowy zapach, wytacz urzadzenie, odtacz je od pradu i oddaj do
przegladu przez wykwalifikowany personel.

« 0dfacz urzadzenie od pradu przed rozpoczeciem jego czyszczenia lub wyjecia zbiornika.

« Nie dotykaj nigdy wody i zanurzonych komponentéw podczas pracy urzadzenia.

- Nie wiaczaj nigdy nawilzacza, gdy nie ma wody w zbiorniku.

- Nalezy chronic¢ przetwornik przed zarysowaniami.

« Aby zapobiec uszkodzeniom elementdéw, nie pozwdl nigdy, aby woda zachlapata wnetrze podstawy.

« Nigdy nie myj catego urzadzenia woda i nie zanurzaj go.

« Ultradzwiekowy nawilzacz powietrza powinien by¢ regularnie czyszczony. W tym celu nalezy odnie$¢ sie do zalecen
dotyczacych czyszczenia zawartych w niniejszej instrukgji i postepowac zgodnie z nimi.

- Nie uzywaj nawilzacza, gdy powietrze w pomieszczeniu jest juz wystarczajaco wilgotne (co najmniej 50% wilgotnosci
wzglednej).
Nadmiar wilgoci objawia sie skraplaniem wody wewnatrz pomieszczenia, na zimnych powierzchniach lub zimnych
$cianach. Aby prawidtowo okresli¢ wilgotnos¢ w pomieszczeniu, nalezy uzy¢ higrometru dostepnego w wiekszosci
sklepdw z czesciami i w supermarketach.

+ Jezeli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony na nowy kabel, przez wykwalifikowanego serwisanta u
dostawcy albo w autoryzowanym serwisie.

- Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o obnizonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub psychicznych, ani osoby nie majace doswiadczenia lub wiedzy, chyba, ze osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczeristwo zapewni im opieke lub pouczy je jak korzystac z urzadzenia. Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sie, iz
nie bawia sie urzadzeniem.
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DODATKOWE INFORMACJE NA TEMAT STOSOWANIA OLEJKOW ETERYCZNYCH

« Nawilzacz powietrza jest wyposazony w pojemnik na olejki eteryczne, ktdrych brak w zestawie. Przed uzyciem
olejkow eterycznych, uzyskaj informacje o negatywnych skutkach dla zdrowia, ktore moga wynikac ze stosowania tych
produktéw.

« Zawsze wybieraj olejki eteryczne wysokiej jakosci: czyste, w 100% naturalne i przeznaczone do rozpylania. Uzywaj ich
umiarkowanie i ostroznie. Przestrzegaj instrukgji i ostrzezen zawartych na opakowaniach olejkéw eterycznych, zwracajac
szczegdlng uwage na to, ze:

- stosowanie olejkéw eterycznych jest zabronione dla kobiet w ciazy oraz u pacjentéw chorych na padaczke lub
cierpiacych na astme, czy tez alergie, 0séb z chorobami serca lub powaznymi patologiami.

- w pokoju dziecka (- 3 lata), dozwolone jest stosowanie olejkow eterycznych wytacznie w czasie nie przekraczajacym
10 minut i tylko wéwczas, gdy dziecko nie przebywa w pomieszczeniu.

« Dopilnuj, aby dzieci i osoby nieletnie nie bawity sie urzadzeniem i nie uzywaty go.

« Zaledwie kilka kropel (maksymalnie 3-4 krople) olejkdw eterycznych wystarczy do zapewnienia prawidtowego dziatania
urzadzenia i rozprzestrzeniania sie zapachu. Nadmierne stosowanie olejkow eterycznych moze spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

- Olejki nalezy umieszczac wytacznie w pojemniku przewidzianym do tego celu.

- Nigdy nie wlewaj olejkdw eterycznych bezposrednio do zbiornika z woda Twojego nawilzacza, gdyz moze to
spowodowac state uszkodzenie urzadzenia.

- Lanaform © nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek przypadkowe szkody wynikajace z uzycia niezgodnego z
zapisami niniejszej instrukgji.

yerae
& @q

KOMPONENTY !

1- Pojemnik na zapach (olejki eteryczne)
2- Dysza wylotowa

3- Pokrywa

4- Zbiornik na wode

5- Pokrywka zbiornika ”___
6- Wentylator 9

7- Plywak

8- Przetwornik 10

9- Kontrolka

10- Przycisk start/stop i requlacja mgietki
11- Podstawa
12- Kabel zasilajacy

n 2 3 4 7 5
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ZALECENIA UZYTKOWANIA

Charakterystyka urzadzenia:

« Pojemnos¢ zbiornika 5 1.

« Urzadzenie dziafa nieprzerwanie przez ponad 17 godzin z maksymalna wydajnoscia.
- Latwy do napetnienia zbiornik.

- Zintegrowany system bezpieczeristwa automatycznie zatrzymujacy dziatanie urzadzenia, kiedy zbiornik na wode jest
pusty lub gdy zostat wyjety z podstawy urzadzenia.

« Kontrolka dziatania: kontrolka Swieci na zielono, gdy urzadzenie pracuje, oraz na czerwono, gdy zbiornik na wode jest
pusty.

- Cicha i wydajna praca.

« Wysokiej jakosci przetwornik zapewniajacy prawidtowe i dtugotrwate dziatanie.

« Pojemnik na olejki eteryczne umozliwiajacy rozpylanie zapachu w pomieszczeniu.

Funkgje:

- Nawilzanie i regulacja wilgotnosci w pomieszczeniu.
- Wyeliminowanie tadunkdw elektrostatycznych.

- Poprawa jakosci powietrza.

SPOSOB UZYTKOWANIA:

« Umies¢ urzadzenie w pomieszczeniu, w ktérym bedzie pracowato, okoto pét godziny przed jego wtaczeniem, aby
osiagneto odpowiednia temperature.

« Zalecane jest uzywanie urzadzenia w temperaturze miedzy 5 a 40°C, oraz wilgotnosci wzglednej mniejszej niz 50%.

- Wyjmij zbiornik na wode z urzadzenia i odkre¢ pokrywke obracajac go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara.

- Napetnij zbiornik czysta woda o maksymalnej temperaturze 40°C. Upewnij sie, ze silikonowa podktadka na zbiorniku
znajduje sie we wiasciwym miejscu, a nastepnie zakre¢ pokrywke.
« Sprawdz szczelno$¢ zbiornika, a nastepnie umiesci¢ go delikatnie na podstawie.

« Suchymi dtorimi wtéz wtyczke, a nastepnie wicz urzadzenie przekrecajac przycisk,,start/stop” w prawo. Wiaczy sie
gtéwna kontrolka i urzadzenie zacznie pracowac. Ustaw pozadang intensywno$¢ mgietki przekrecajac ten sam przycisk
kontroli intensywnosci pary.

STOSOWANIE OLEJKOW ETERYCZNYCH

W celu rozpylania olejkéw eterycznych w pomieszczeniu, korzystaj wytacznie z przeznaczonego do tego pojemnika
dostarczonego wraz z urzadzeniem.

UWAGA

Nie nalezy wlewac olejkow bezposrednio do zbiornika z woda, poniewaz moze to stale uszkodzi¢ urzadzenie.

UWAGA:

POMIMO SYSTEMU BEZPIECZENSTWA, KTORY ZATRZYMUJE DZIALANIE PRZETWORNIKA, UNIKAJ W MIARE
MOZLIWOSCI POZOSTAWIANIA URZADZENIA POD NAPIECIEM.

NIE WKLADAJ, ANI NIE WYCIAGA) WTYCZKI MOKRYMI REKOMA.

51



52

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE:

Jesli woda jest zbyt twarda, to znaczy, jesli zawiera zbyt duzo wapnia i magnezu, moze to powodowac odkfadanie sie
Lbiatego pytu” w urzadzeniu i pojawienie sig piany na powierzchni zbiornika, na przetworniku oraz na wewnetrznych
Sciankach zbiornika na wode. Piana na powierzchni przetwornika uniemozliwia prawidfowe funkcjonowanie urzadzenia.

Zalecamy:

- stosowanie czystej i Swiezej, przegotowanej i schtodzonej wody lub destylowanej, albo demineralizowanej wody przy
kazdym uzyciu,

- czyszczenie zbiornika co 3 dni oraz przetwornika co tydzien,

- §czestsza wymiane wody w zbiorniku, aby byta ona zawsze $wieza, nie pozostawianie jej wewnatrz urzadzenia diuzej
niz 2 dni,

- wyczyszczenie catego urzadzenia i upewnienie sig, e wszystkie czesci s3 dobrze wysuszone, jesli urzadzenie nie jest
uzywane.

Aby wyczysci¢ przetwornik:
Umies¢ 2-5 kropli octu na powierzchni i pozostaw na czas od 2 do 5 minut.

Usunac zabrudzenia za pomoca miekkiej szczoteczki. Nie uzywaj twardych narzedzi, aby nie zarysowac powierzchni
przetwornika.

Przeptucz przetwornik czysta woda.
Nie stosuj mydta lub innych substancji do czyszczenia przetwornika.

Aby wyczyscic zbiornik:

Oczysc zbiornik na wode przy pomocy miekkiej szmatki i octu, jesli wewnatrz znajduje sie piana LUB osady wapienne.
Jedli piana pokrywa wytacznik bezpieczeristwa, umies¢ na nim kilka kropel octu i wyczys¢ go szczoteczka.

Przeptucz zbiornik czysta woda.

Przechowywanie:
Starannie wyczys¢ i wysusz nawilzacz ultradZwiekowy, postepujac zgodnie z zaleceniami odnosnie konserwacji.

Pozostaw go do catkowitego wyschniecia przed odtozeniem na miejsce. Nie chowaj urzadzenia, jesli wewnatrz znajduje
sie woda.

Przechowuj urzadzenie w chtodnym, suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci.
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PROBLEMY I ICH ROZWIAZANIA

W przypadku niewfasciwego dziatania, w normalnych warunkach uzytkowania, odnies sie do nastepujacej tabelki:

PROBLEM MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA
Brak zasilania Podtaczy¢ urzadzenie do pradu
Gtéwny whcznik jest wytaczony Whaczy¢ przycisk
Brak dmuchania, brak mgietki Zbyt niski poziom wody w korytku | Napetni¢ zbiomik

Wyciek ze zbiornika z woda

Zamkna¢ whasciwie pokrywke
zhiornika

Dmuchanie dziafa, ale brak mgietki

Brak wody w zbiorniku

Napetni¢ zbiornik

Wskaznik poziomu wody znajduje sie
w niewfasciwym potozeniu.

Whasciwie ustawic urzadzenie na
ptaskiej powierzchni.

Temperatura urzadzenia jest zbyt
niska.

Umiescic urzadzenie w pomieszczeniu
z temperaturg pokojowa na pot
godziny przed jego uzyciem.

Mgietka o dziwnym zapachu

Woda zbyt dtugo znajdowata sie w
zbiorniku.

Wyczysci¢ zbiornik i wymieni¢ wode.

Staba intensywnos$¢ mgietki

Zbyt wiele wody w podstawie.

Oprézni¢ podstawe z wody i ponownie
wiozy¢ zbiornik.

Wskaznik intensywnosci mgietki
ustawiony na minimum.

Ustawi¢ intensywnos$¢ mgietki.

Osad na przetworniku.

Wyczyscic przetwornik.

Zbyt zimna woda.

Uzy¢ wody o wiasciwej temperaturze.

Woda nie jest czysta.

Wyczyscic zbiornik i wymieni¢ wode.

Mgietka nie unosi sie

Wskaznik intensywnosci mgietki
ustawiony na minimum.

Ustawic intensywnos¢ mgietki

Lbiornik i podstawa nie s3 whasciwie
pofaczone.

Poprawic potaczenie.

Wentylator nie dziata prawidtowo.

Prosze dostarczy¢ urzadzenie do
producenta lub do autoryzowanego
serwisu

Hatas

Hatas jest wynikiem zbyt niskiego
poziomu wody w zbiorniku.

Dola¢ wody do zbiornika.

Drgania wynikajace z niestabilnej
powierzchni.

Ustawic urzadzenie na stabilnej
powierzchni.

WSKAZOWKI DOTYCZACE ELIMINACJI ODPADOW

« Opakowanie w catosci sktada sie z materiatw niestwarzajacych zagrozenia dla srodowiska, ktére moga zosta¢
przekazane do lokalnego punktu sortowania odpaddw, aby poddac je recyklingowi. Karton mozna wrzuci¢ do
pojemnika przeznaczonego na papier. Folie od opakowania powinny zosta¢ przekazane do lokalnego punktu

sortowania odpaddw.

« Jesli urzadzenie nie bedzie juz wiecej uzywane, nalezy pozbyc sie go z poszanowaniem $rodowiska i w sposéb zgodny z

lokalnymi regulacjami prawnymi.
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GWARANCJA OGRANICZONA

LANAFORM® gwarantuje, ze niniejszy produkt jest wolny od wad materiatowych i fabrycznych przez okres dwéch lat liczac
od daty zakupu, za wyjatkiem przypadkéw okreslonych ponizej.

Gwarancja LANAFORM® nie obejmuje uszkodzer spowodowanych normalnym zuzyciem produktu. Ponadto,

gwarangja udzielana w odniesieniu do tego produktu LANAFORM® nie obejmuje szkdd spowodowanych nadmiernym,
nieprawidtowym lub w inny sposéb niedozwolonym uzytkowaniem produktu, jak rowniez wypadkiem, uzyciem
niedozwolonych akcesoriéw, przeprowadzeniem przerébek oraz wszelkimi innymi okolicznosciami pozostajacymi poza
kontrola firmy LANAFORM®.

LANAFORM® nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za tego rodzaju szkody dodatkowe, przyczynowe lub spejalne.
Wszelkie gwarancje dotyczace parametréw produktu obowiazujq jedynie w okresie dwdch lat liczac od daty
poczatkowego zakupu, pod warunkiem przedstawienia dowodu zakupu.

Po odestaniu produktu, LANAFORM® przeprowadzi jego naprawe lub wymiane na nowy, w zaleznosci od okolicznosci.
Gwarancja moze zostac zrealizowana jedynie przez Centrum Serwisowe LANAFORM®. W przypadku przeprowadzenia
jakichkolwiek czynnosci dotyczacych utrzymania niniejszego produktu przez osoby inne, niz Centrum Serwisowe
LANAFORM® powoduje uniewaznienie niniejszej gwarancji.
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UPUTE ZA UPOTREBU

Hvala vam na zanimanju za proizvod CHARLY za djecu tvrtke LANAFORM®. Ovaj ultrazvu¢ni ovlazivac koristi se
visokofrekventnim oscilatorom koji proizvodi ultrazvucne valove za pretvaranje vode u kapljice promjera 1— 5 pm.

Ventilacijski sustav raspriuje vodu u obliku hladne pare osiguravajudi Zeljenu vlaznost. Para je vidljiva kao maglica koju
ispusta rasprsivac.

SVAKAKO PROCITAJTE CITAVE UPUTE, A POSEBNO OSNOVNE SIGURNOSNE PREPORUKE PRIJE UPOTREBE
OVLAZIVACA:

- Ovlazivac uvijek postavite na Cvrstu, ravnu, vodoravnu povriinu, najmanje PETNAEST cm od zidova i podalje od bilo
kakvog izvora topline kao 3to su plamenici, radijatori itd. Ovlaziva¢ ne moZe raditi ispravno na povrsini koja nije
vodoravna.

« Provjerite odgovara li voltaZa elektri¢nog napajanja voltaZi uredaja.

- OvlaZivac drZite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju uredajem.

« Prije upotrebe uredaja, odmotajte kabel i provjerite da nije ostecen. Ne koristite se uredajem ako je kabel o3tecen.
« Ne ukljucujte i ne iskljucujte uredaj mokrim rukama.

« Ne rastavljajte postolje uredaja.

« Ne ukljucujte uredaj koji ima neispravan utikac ili kabel, ni nakon kvara ili o3tecenja bilo koje vrste. U tim slucajevima
vratite uredaj najblizem ovlaStenom distributeru/servisu radi provjere i eventualnih popravaka ili podesavanja.

« Nemojte dodavati luznate tekucine u spremnik vode.
« Ne tresite uredaj. Mogli biste proliti vodu u postolje i ugroziti rad uredaja.

« Ne ostavljajte ovlazivac dulje vrijeme na suncu.
« Ako se tijekom normalne upotrebe pojavi neobican miris, iskljuite uredaj, izvucite utika¢ iz uticnice i dajte da ga

provjeri kvalificirano osoblje.
« Iskljucite uredaj iz uticnice prije CiS¢enja ili uklanjanja spremnika.
« Ne dirajte vodu ili komponente uronjene u vodu dok uredaj radi.
« Ne ukljucujte ovlaZiva¢ kad u spremniku nema vode.
« Ne struZite pretvarac.
- Kako biste sprijeili ostecivanje komponenti, sprijecite prskanje vode unutar postolja.
« Ne perite cijeli uredaj vodom i ne uranjajte ga u vodu.

« Ultrazvucni ovlazivac trebalo bi redovito Cistiti. U tu svrhu pogledajte upute za cid¢enje u ovom prirucniku i pridrZavajte
ih se.

- Ne upotrebljavajte ovlazivac ako je zrak u prostoriji ve¢ dovoljno viazan (najmanje 50 posto relativne vlaznosti).
Pretjerana vlaznost dovodi do kondenzacije na hladnim povrsinama ili hladnim zidovima u prostoriji. Za pravilnu
procjenu stupnja vlaznosti u prostoriji koristite se higrometrom koji se moZe nabaviti u vecini trgovina strojne opreme.

« Ako je kabel za napajanje o3tecen, treba ga zamijeniti posebnim ili slicnim odgovarajucim kabelom kod dobavljaca ili u
prodajnom servisu.

- Namjena uredaja nije da se njime koriste osobe (ukljucujui i djecu) s umanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe nedostatnog iskustva ili znanja, osim uz pomo¢ posrednika u vidu osobe odgovorne za njihovu
sigurnost, uz nadzor ili uz izricite upute za upotrebu uredaja. Djecu treba nadzirati kako se ne biigrala s uredajem.
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DODATNE INFORMACIJE KOJE SE ODNOSE NA UPOTREBU ETERICNIH ULJA

« OvlaZivac je opremljen spremnikom za eteri¢na ulja (nisu priloZena). Prije upotrebe eteri¢nih ulja, raspitajte se o
negativnim ucincima ovih pripravaka na zdravlje.

- Uvijek odabirite kvalitetna etericna ulja: Cista i 100% prirodna namijenjena raspriivanju. Upotrebljavajte ih umjereno i
uz mjere opreza. PridrZavajte se uputa i upozorenja navedenih na etiketama etericnih ulja, posebice pazeci na sljedece:

- Upotreba etericnih ulja zabranjena je trudnim Zenama, epilepticarima ili osobama koje boluju od astme ili alergija,
osobama koje imaju problema sa srcem ili drugih tezih zdravstvenih problema.

- U djecjoj sobi (djeteta mladeg od 3 godine) dopustena je upotreba eteri¢nih ulja u trajanju ne duzem od 10 minuta i
to iskljucivo kada dijete nije u sobi.

- Pazite da se djeca i maloljetnici ne igraju s uredajem i da se njime ne koriste.

« Dovoljno je svega nekoliko kapljica eteri¢nih ulja (najvise tri do Cetiri kapljice) kako bi se osigurao pravilan rad uredaja i
rasprsivanje mirisa. Prekomjerna upotreba etericnih ulja moZe ostetiti ureda;.

« Ulja se smije uliti iskljucivo u za to namijenjen spremnik.
« Ne stavljajte nikakva etericna ulja izravno u spremnik vode ovlazivaca jer bi to moglo trajno o3tetiti uredaj.

« Turtka Lanaform® ne snosi odgovornost za slucajna o3tecenja nastala upotrebom na nacin koji nije opisan u ovim
uputama za upotrebu.

i
&A=

DUELOVI 1

1 — spremnik etericnog ulja

«[ ]

2 - mlaznica 6 8
3 — poklopac
4 — spremnik
. . 12
5 — Cep spremnika
6 — vodilica ventilatora 9
7 — plovak
P 10

8 — pretvarac
9 — svjetlosni pokaziva¢
10 — gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i podeSavanje

11 - postolje
12 — kabel

n 2 3 4 7 5
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UPUTE ZA UPOTREBU

Karakteristike:

- zapremina 5 |

- radi neprekidno preko 17 sati uz maksimalan intenzitet ispustanja pare

- spremnik vode jednostavno se puni

- integriran zastitni uredaj automatski zaustavlja rad rasprsivaca kad je spremnik vode prazan.

- Rad svjetlosnog pokazivaca : pokazivac svijetli zeleno kada uredaj radi, a crveno se ukljucuje kada je spremnik za vodu
prazan.

« tih i ekonomican;
« visokokvalitetan pretvarac osigurava ispravan i dugotrajan rad;
- spremnik etericnog ulja omogucuje ispustanje mirisa.

Funkcije:

- povecava i requlira relativnu vlaznost u prostoriji
+ uklanja elektrostatski naboj

- poboljsava kvalitetu zraka u prostoriji.

UPUTE ZA UPOTREBU:
- Stavite uredaj u prostoriju na pola sata prije ukljucivanja tako da dosegne sobnu temperaturu.

« Preporu¢ujemo upotrebljavati uredaja na temperaturi izmedu 5 i 40°C i relativnoj vlaznosti manjoj od 50%.

« Izvadite spremnik vode iz uredaja i odvrnite poklopac tako da ga okrecete u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu.

- Napunite spremnik ¢istom vodom temperature ne vise od 40°C. Provjerite je i silikonski prsten na mjestu, a zatim
zatvorite poklopac.

« Provjerite Cistocu i propusta li uredaj vodu, a zatim pazljivo vratite spremnik vode natrag na postolje.

« Suhim rukama ukljucite utikac u uti¢nicu i ukljucite uredaj okretanjem gumba »ukljuci/iskljuci» udesno. Pali se glavni
svjetlosni pokaziva i uredaj pocinje s radom. Podesite Zeljenu jacinu isparavanja okretanjem istog gumba.

UPOTREBA ETERICNIH ULJA

Za rasprsivanje etericnih ulja u paru u zatvorenim prostorima koristite se iskljucivo za to prilozenim spremnikom.

UPOZORENJE

Ne stavljajte nikakva eteri¢na ulja izravno u spremnik vode jer bi to moglo trajno ostetiti uredaj.

UPOZORENJE:
1AKO ZASTITNI UREDAJ PREKIDA RAD PRETVARACA, AKO JE TO IKAKO MOGUCE, NE OSTAVLJAJTE UREDA)
UPALJEN.

NE UKLJUCUJTE | NE ISKLJUCUJTE UREDAJ MOKRIM RUKAMA.
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ODRZAVANJE | ODLAGANJE

Ako je voda tvrda, odnosno ako sadrZi previse kalcija i magnezija, to moZe ostaviti bijeli talog u uredaju i uzrokovati
pjenjenje na povr3ini spremnika, na pretvaracu (metalni disk koji proizvodi ultrazvucne valove) i na unutarnjim stjenkama
spremnika vode. Pjena na povrsini pretvornika ugrozit ¢e ispravan rad uredaja.

Preporucujemo:

- koristenje Ciste, pitke, prokuhane, ohladene, destilirane ili deionizirane vode prilikom svake uporabe;
- (i8cenje spremnika svaka tri dana, CiScenje pretvaraca svakog tjedna

- Cesto mijenjanje vode u spremniku tako da ostane svjeza — ne ostavljajte je dulje od dva dana

- (iS¢enje cijelog uredaja i provjeravanje jesu li sve komponente potpuno suhe kad nije u upotrebi.

Za (iScenje pretvaraca:

Stavite 2 do 5 kapljica octa na povrdinu i ostavite 2 do 5 minuta.

Uklonite pjenu s povriine mekom cetkom. Ne koristite se grubim alatom za struganje povrsine.
Isperite pretvara istom vodom.

Ne rabite sapun ili luznate tekucine za CiScenje pretvaraca.

Za (iscenje spremnika:

Spremnik vode ocistite mekom krpom i octom ako na njemu ima naslaga pjene ili kamenca.
Ako pjena prekriva zastitni prekidac, stavite nekoliko kapljica octa na njega i oistite ga cetkom.
Isperite spremnik ¢istom vodom.

Odlaganje:

Pazljivo ocistite i osusite ultrazvucni ovlaZiva, pridrZavajuci se uputa za odrZavanje.
Potpuno ga osusite prije spremanja. Ne odlaZite ga s vodom u spremniku na postolju.
Odlozite uredaj na suhom i hladnom mjestu, izvan dosega djece.

PROBLEMI | RJESAVANJE PROBLEMA

U slucaju neispravnog rada u normalnim uvjetima upotrebe rjesenje potrazite u sljedecoj tablici:

PROBLEM MOGUCI UZROCI RJESENJA
Nema struje. Ukljucite uredaj.
. . .. Glavni je prekidac iskljucen. Upalite glavni prekidac.

Ne ispuhuje, ne vlazi. — - - -
Preniska je razina vode u spremniku. | Napunite spremnik.
Spremnik vode curi. Pravilno zatvorite ¢ep spremnika.
Nema vode u spremniku. Napunite spremnik.
Pokazatelj razine vode nije u Pravilno namjestite senzor razine

Ispuhuje, ali ne vlazi. ispravnom poloZaju. vode.
Temperatura uredaja preniska je. Stavite jedinicu u prostoriju na sobnu

temperaturu pola sata prije upotrebe.
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Para je cudnog mirisa. Voda je predugo stajala u spremniku. | Ocistite spremnik i ulijte Cistu vodu.
Preslabo radi. Previse je vode u utoru. Ispraznite vodu iz utora i vratite
natrag spremnik.
Jacina isparavanja postavljenajena | Namijestite gumb za podesavanje
najmanju vrijednost. jacine.
Naslage na pretvaracu. Ocistite pretvarac.
Voda je prehladna. Upotrijebite vodu normalne
temperature.
Voda nije Cista. Ocistite spremnik i ulijte Cistu vodu.
Jacina isparavanja postavljenaje na | Namjestite gumb za podeavanje
najmanju vrijednost. jacine.
o Spremnik i postolje nisu medusobno | Ispravite to.
Para ne izlazi. -
uglavljeni.
Ventilator ne radi ispravno. Zamolite strucnu osobu da provijeri
ventilator u postolju.
Rezonanca zbog niske razine vode u | Ulijte vodu u spremnik.
Buka. spremniku.
Rezonanca zbog nestahilne povriine. | Postavite uredaj na stabilnu povriinu.

SAVJETI 0 UKLANJANJU OTPADA

- AmbalaZa se u potpunosti sastoji od materijala koji nisu opasni po okoli§ i mogu se predati u sabirni centar u
Vadoj opcini kako bi se upotrijebili kao sekundarni materijali. Karton se moze baciti u kontejner za skupljanje
papira. Ambalaznu foliju potrebno je predati sabirnom i reciklaznom centru u Vasoj op¢ini.

- Kada vise necete upotrebljavati aparat, zbrinite ga neskodljivo po okolis i u skladu sa zakonskim odredbama.

OGRANICENO JAMSTVO

LANAFORM® jam¢i da ovaj proizvod nema nikakve greske u materijalu ni proizvodne greske za razdoblje od dvije godine
od datuma kupnje proizvoda, osim u nize navedenim slucajevima.

Jamstvo tvrtke LANAFORM® ne pokriva Stete nastale uslijed normalnog habanja ovog proizvoda. Osim toga, ovo jamstvo
na ovaj proizvod tvrtke LANAFORM® ne pokriva Stete nastale uslijed pretjeranog ili nepravilnog koristenja, nesrece,
nadogradnje nedopustenih nastavaka, neovlastene modifikacije proizvoda ili u bilo kojim situacijama neovisnim od volje
LANAFORM®.

Turtka LANAFORM® ne moZe se smatrati odgovornom za bilo kakvo posljedicno ili posebno o3tecivanje nastavaka.

Sva jamstva koja se odnose na sposobnost proizvoda ogranicena su na razdoblje od dvije godine od pocetnog datuma
kupnje samo uz predocenje kopije dokaza o kupniji.
Po prijemu, tvrtka LANAFORM® ¢e, ovisno o Vasem slucaju, popraviti ili zamijeniti uredaj i vratiti ga. Jamstvo se ostvaruje

putem servisnog centra tvrtke LANAFORM®. Bilo kakva radnja odrZavanja ovog proizvoda povjerena nekoj drugoj osobi
osim Servisnom centru tvrtke LANAFORM® poniStava ovo jamstvo.
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NAVODILA

Zahvaljujemo se vam za pozornost, ki ste jo namenili izdelku CHARLY za otroke iz podjetja LANAFORM ©. Ta ultrazvocni
vlazilec zraka s pomocjo visokofrekven¢nega oscilatorja razbije vodo v kapljice premera od 1 do 5 um.

Ventilacijski sistem vodo razprsi v obliki hladne pare in tako omogoca Zeleno vlaznost. Paro zaznamo kot meglico, ki
prihaja iz razprsilne Sobe.

PROSIMO, DA PRED UPORABO VLAZILCA POZORNO PREBERETE VSA NAVODILA, ZLASTI OSNOVNA PRIPOROCILA
GLEDE VARNOSTI:

« VlaZilec vedno postavite na trdo, ravno, horizontalno podlago, vsaj 15 cm od sten in stran od kakr$nega koli vira toplote,
kot na primer gorilnikov, radiatorjev in podobno. VlaZilec ne more delovati pravilno, Ce ne stoji na vodoravni podlagi.

« Preverite, Ce je napetost vaSega omreZja primerna za uporabo tega aparata.

- Vlazilec hranite izven dosega otrok. Otrokom ne dovolite, da bi se z njim igrali.

« Pred uporabo naprave razvijte elektricno prikljuéno vrvico in preverite, e ni poskodovana. Ce je poskodovana, naprave
ne smete uporabljati.

- Naprave ne smete nikoli vkljuciti ali izkljuiti z mokrimi rokami.

- Osnovne enote naprave ne smete nikoli razstaviti.

« Nikoli ne uporabljajte naprave s poskodovano ali okvarjeno vticnico ali elektri¢no prikljucno vrvico ali po kakr3ni koli
okvari ali poskodbi. V tem primeru vnite napravo najblizjemu pooblad¢enemu prodajalcu/serviserju, ki jo bo pregledal
in povedal, ce je potrebno popravilo ali nastavitev.

«V rezervoar za vodo ne smete dodajati nobenih alkalnih (bazi¢nih) snovi

- Naprave ne stresajte. To bi povzrocilo izliv vode v osnovno enoto in vplivalo na delovanje.

« VlaZilca ne puscajte dalj ¢asa na soncu.

- Ce se pri obicajni uporabi pojavi neprijeten vonj, napravo takoj izkljucite, izvlecite elektricno prikljuéno vrvico iz vticnice
in dajte napravo pregledati usposobljeni osebi.

« Pred ¢iScenjem ali odstranjevanjem rezervoarja napravo odklopite.

+ Med delovanjem naprave se nikoli ne dotikajte vode ali potopljenih sestavnih delov.

« Naprave nikoli ne vkljucujte pri praznem rezervoarju za vodo.

« Nikoli ne praskajte pretvornika, ki proizvaja ultrazvocne valove.

- Da bi se izognili poskodbi komponent, ne dovolite, da bi voda prisla v osnovno enoto.

« Nikoli ne cistite celotne naprave v vodi; ne potapljajte je v vodo.

« Ultrazvocni vlaZilec je treba redno (istiti. Glede ¢iSCenja si preberite navodila za ¢iS¢enje v tem prirocniku in jih strogo
upostevajte.

« Ne uporabljajte vlaZilca, kadar je stopnja vlaznosti v prostoru Ze dovolj visoka (najmanj 50-odstotna relativna vlaznost).

Cezmerna vlaznost povzroca kondenzacijo na hladnih povrsinah ali hladne stene v prostoru. Za natanéno merjenje
vlaznosti v prostoru uporabljajte higrometer, ki ga lahko kupite v vsaki bolje zaloZeni trgovini z gospodinjskimi
pripomocki ali blagovnici.

« Ce je priklju¢na vrvica poskodovana, jo morate zamenjati s posebno ali podobno prikljuéno vrvico, ki je na voljo pri
vasem dobavitelju ali v poprodajnem servisu.

- Ta naprava ni predvidena, da bi jo uporabljale osebe (vkljucno z otroci) z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pa neizkusene in nepoucene osebe, razen ¢e so pod nadzorom nekoga, ki je odgovoren za njihovo
varnost, in Ce jih je ta oseba vnaprej poucila o uporabi naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bi igrali z
napravo.
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DODATNE INFORMACIJE GLEDE UPORABE ETERICNIH OLJ

- VlaZilcu je prilozen rezervoar za etericna olja (ki niso prilozena). Pred uporabo etericnih olj se pozanimajte o morebitnih
Skodljivih vplivih uporabe teh izdelkov na zdravje.

- Vedno izbirajte kakovostna eteritna olja, ki so €ista, popolnoma naravna in namenjena za razprievanje. Uporabljajte jih
zmerno in previdno. Upostevajte navodila in opozorila na embalaZah etericnih olj ter zlasti upostevajte, da:

- etericnih olj ne smejo uporabljati nosecnice in osebe z epilepsijo, astmo ali alergijami, osebe z boleznimi srca ali
hudimi boleznimi;

- v sobah otrok, mlajsih od 3 let, eteri¢na olja lahko uporabljate najve¢ 10 minut in samo takrat, ko otroka ni v sobi.
- Otroci in mladoletne osebe se ne smejo igrati z vlazilcem ali ga uporabljati.

- Samo nekaj kapljic (3 ali najvec 4) etericnih olj je dovolj za ucinkovito delovanje vlaZilca in prijeten vonj. S prekomerno
uporaho etericnih olj lahko poskodujete vlazilec.

- Olja smete dodajati le v za to namenjen rezervoar.
« Etericnih olj nikoli ne vlivajte neposredno v rezervoar za vodo, saj lahko to trajno poskoduje napravo.
« Podjetje Lanaform © ni odgovorno za okvaro, ki nastane zaradi neupostevanja teh navodil.

SESTAVNI DELI 1
1- Rezervoar za etericno olje

2- Razprsilna oba 6 8

3- Pokrov

4- Rezervoar za vodo

5- Pokrov rezervoarja za vodo
6- Puhalnik ?
7- Plovec

8- Pretvornik

9- Kontrolna lucka

10- Gumb za vklop/izklop in nastavitev pare

11- Podstavek

12- Kabel

1 2 3 4 7 5




NAVODILA

Inacilnosti:

- Kapaciteta 5 litrov.

« Enostavno polnjenje rezervoarja za vodo.

- Vigrajen zadcitni mehanizem samodejno ustavi delovanje razprsilca, ko je rezervoar za vodo prazenali ko ga odstranite s
podstavka.

« Kontrolna lucka za delovanje: lucka je zelena, ko naprava deluje, in rdeca, ko je zbiralnik za vodo prazen.
« Tih in ekonomien.

« Visoko kakovosten pretvornik zagotavlja pravilno in dolgotrajno delovanje.

« Rezervoar za eteritno olje omogoca oddajanje svezega vonja.

Funkdije:

- Povecuje in regulira relativno vlaznost prostora
- Odstranjuje elektrostaticno napetost

« Izboljsuje kakovost zraka v prostoru

NAVODILA:

« Preden napravo vkljucite, jo postavite za pol ure v prostor, da bo dosegla sobno temperaturo.

« Priporo¢amo uporabo naprave pri temperaturi med 5 in 40 °Cin relativni vlaznosti manj kot 50 %.

- Odstranite rezervoar za vodo z naprave, odvijte pokrov tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

« Rezervoar napolnite s Cisto vodo, ki ne sme biti toplejsa od 40 °C. Preverite, ali je silikonski tesnilni obrocek na svojem
mestu in zaprite pokrov.

« Preverite istost in tesnjenje ter rezervoar za vodo previdno postavite na osnovno enoto.

+ S suhimi rokami vtaknite vtic v vticnico in vkljuCite aparat, tako da gumb za vklop /izklop zavrtite v desno. Prizge se
glavna kontrolna lucka in aparat zacne delovati. Zeleno intenzivnost razprievanja pare nastavite tako, da zavrtite isti
gumb.

UPORABA ETERICNIH OLJ

(e Zelite uporabljati eteri¢na olja v notranjih prostorih, uporabljajte samo rezervoar za eteri¢na olja, ki je prilozen napravi.

OPOZORILO

Etericnih olj ne smete vlivati neposredno v rezervoar za vodo. To bi lahko trajno poskodovalo napravo.

OPOZORILO:

KLJUB TEMU, DA VARNOSTNA NAPRAVA USTAVI DELOVANJE PRETVORNIKA, CE JE LE MOGOCE, NE PUSCAJTE
NAPRAVE PRIKLOPLJENE.

NE VKLJUCUJTE NITI NE IZKLJUCUJTE NAPRAVE Z MOKRIMI ROKAMI.
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VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE:

(e je voda trda, kar pomeni, da vsebuje preve¢ kalcija in magnezija, lahko povzrodi belo prasno oblogo v napravi in
penjenje na povrsini rezervoarja za vodo, na pretvorniku (metalna ploscica, ki proizvaja ultrazvocne valove) in na
notranjih stenah rezervoarja za vodo. Pena na povrsini pretvornika bo povzrocila nepravilno delovanja naprave.

Zato priporocamo:

— uporabo prevrete in ohlajene Ciste sveZe vode oziroma destilirane ali demineralizirane vode za vsako polnjenje,
- tiS¢enje rezervoarja vsake tri dni, ciSenje pretvornika vsak teden,

- pogosto menjavanje vode v rezervoarju, da ostane sveza — ne puscajte je vec kot dva dni,

- (i8Cenje celotne naprave in zagotovitev, da so vsi sestavni deli popolnoma suhi, kadar se naprava ne uporablja.

(is¢enje pretvornika:

Kapnite od 2 do 5 kapljic kisa na povrsino pretvornika in pustite delovati od 2 do 5 minut.

Z mehko 3¢etko oistite peno s povriine. Ne uporabljajte trdega orodja in ne praskajte povrsine.
Sperite pretvornik s Cisto vodo.

Za CiSCenje pretvornika na uporabljajte detergenta ali drugih alkalnih snovi.

(iscenje rezervoarja za vodo:

Rezervoar za vodo ocistite z mehko krpo in kisom, ce se je na njem pojavila pena ali apnencasta obloga.
(e pena prekriva vamostno stikalo, nanj kanite nekaj kapljic kisa in ocistite s krtaco.

Sperite rezervoar s isto vodo.

Shranjevanje:

Ultrazvocni vlaZilec previdno oistite in osusite ter pri tem upo3tevajte navodila za vzdrZevanje.
Preden ga shranite, naj se popolnoma posusi. Ne shranite ga, e je v osnovni enoti ostala voda.
Napravo shranite v hladnem in suhem prostoru, izven dosega otrok.

MOZNI PROBLEMI IN RESITVE

Ce se pri uporabi naprave pod normalnimi pogoji pojavijo teZave, poiicite resitev v spodnji razpredelnici:

PROBLEM MOREBITNI VZROK RESITEV
Ni elektricnega toka Prikljucite napravo
) .. Glavno stikalo izkljuceno Vkljucite glavno stikalo
Ne piha, ne vlazi — . "
Raven vode v rezervoarju je prenizka Dolijte vodo v rezervoar
Voda izteka iz rezervoarja Dobro zaprite pokrov rezervoarja
Ni vode v rezervoarju Napolnite rezervoar
Indikator ravni vode ni v pravem poloZaju | Pravilno naravnajte indikator ravni vode
Piha, ampak ne vlazi Temperatura enote je prenizka Preden napravo vkljuite, jo postavite za
pol ure v prostor, da bo dosegla sobno
temperaturo
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Meglica ima ¢uden duh

Voda je predolgo stala v rezervoarju

Rezervoar ocistite in nalijte cisto vodo

Premajhna koli¢ina meglice

Prevec vode v utoru

Izpraznite vodo iz utora in namestite
rezervoar za vodo

Gumb za uravnavanje meglice je
nastavljen na minimum

Naravnajte gumb za nastavitev
intenzivnosti

Obloga na pretvorniku

Ocistite pretvornik

Voda je prehladna

Uporabljajte vodo normalne temperature

Voda ni Cista

Odistite rezervoar in nalijte Cisto vodo

Para ne prihaja iz naprave

Intenzivnost pare je nastavljena na
minimum

Naravnajte gumb za nastavitev
intenzivnosti

Rezervoar in podnoZje se ne ujemata
popolnoma

Poravnajte

Ventilator ne deluje pravilno

Zaprosite strokovnjaka, naj preveri
ventilator

Hrup

Resonanca zaradi nizke gladine vode v
rezervoarju

Dopolnite rezervoar

Resonanca zaradi nestabilne podlage

Napravo postavite na stabilno povrsino

PRIPADAJOCI NASVETI ZA ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

- Embalaza je v celoti sestavljena iz materialov, ki niso nevarni okolju in ki jih lahko odlagate kot sekundarne
materiale v vaem komunalnem centru za sortiranje. Karton lahko odloZite v zbiralni zabojnik za papir. Ovojne
folije je treba odlagati v vaem komunalnem centru za sortiranje in recikliranje.

« Ko ne boste vec uporabljali aparata, ga odstranite na okolju ustrezen nacin in v skladu z zakonskimi predpisi.

OMEJENA GARANCIJA

LANAFORM® jamdi, da ta izdelek nima nobene napake v materialu in izdelavi, in sicer od datuma nakupa dalje za obdobje
dveh let, z izjemo spodaj navedenih primerov.

Garancija LANAFORM® ne krije Skode, ki bi nastala zaradi normalne obrabe tega izdelka. Poleg tega garancija za
ta LANAFORM®-ov izdelek ne krije $kode, ki je posledica kakrnekoli zlonamerne ali nepravilne uporabe, nezgode,
namestitve neodobrene dodatne opreme, modifikacije izdelka ali kakr3nekoli druge situacije, na katero LANAFORM® ne

more vplivati.

LANAFORM® ne bo odgovarjal za kakr3nokoli vrsto naklju¢ne, posledi¢ne ali posebne Skode.
Vse implicitne garancije za ustreznost izdelka so omejene na obdobje dveh let od datuma prvega nakupa, v kolikor je
mogoce predlofiti kopijo dokazila o nakupu.

Po sprejemu bo LANAFORM® popravil ali zamenjal vas aparat, odvisno od primera, in vam ga poslal nazaj. Garancija
se izpolni samo preko servisnega centra LANAFORM®. V primeru, da je kakr3nokoli vzdrzevanje tega izdelka izvajala
katerakoli druga oseba, ne pa servisni center LANAFORM®, se ta garancija iznici.

LANAFORM®




HASZNALATI KEZIKONYV

Koszonjiik, hogy megvésérolta a LANAFORM © dltal forgalmazott "CHARLY for Kids" terméket. Ez a Iégnedvesitd nagy
frekvencidju ultrahangkeltd oszcillatorral porlasztja a vizcseppeket nagyon kicsi, 1-5 mikron dtmérdji részecskékre.

A ventilacids rendszer a sziikséges légnedvesség eléréséhez a vizet hideg para formdjaban bocsatja ki. Ez a késziiléket
kifavo nyilason ritka kdd formajaban hagyja el.

A LEGNEDVESITO HASZNALATBA VETELE ELOTT SZIVESKEDJEK A HASZNALATI UTASITAS MINDEN PONTJAT
ELOLVASNI, KULONOS TEKINTETTEL AZ ITT KOVETKEZO ALAPVETO BIZTONSAGI ELOIRASOKRA:

« A légnedvesitd késziiléket mindig szilérd, sik, vizszintes feliiletre, faltél legalabb TIZENOT centiméterre, héforrastdl
(kdlyha, fiitGtest, sth.) tévol tartva allitsa fol.

- Nem vizszintes feliiletre dllitva a késziilék rendellenesen miikddhet.

« A késziilék gyermekektdl elzdrva tartandd. Ne hagyja, hogy a gyermekek jétsszanak a késziilékkel.
« Haszndlat el6tt a haldzati csatlakozokabelt vizsgdlja meg. Sériilt kdbellel ne haszndlja a késziiléket.
+Viizes kézzel ne dugja be és ne hiizza ki a csatlakozot az aljzathOL.

« A kbzponti egységet tilos szétszerelni.

- Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel vagy a csatlakozo meghibdsodott, vagy ha a késziilék rendellenesen
miikadik, ha leesett és meghibdsodott, esetleg vizbe esett, megdzott. Ez esethen kiildje be a hivatalos keresked6hdz/
szakszervizbe feliilvizsgalat és esetleges javitas céljabél.

- Ligos anyagokat soha ne dntstn a viztartalyba.
« A késziiléket tilos razni. Ekkor a benne levd viz befolyhat a kdzponti egységbe és befolyasolhatja a mikodést.
- Ne tegye ki a Iégnedvesit6t huzamosabb ideig erds napsiitésnek.

« Ha szabélyszer( hasznélat soran a késziilék rendellenes szagot ad, kapcsolja ki dramtalanitsa és szakemberrel
vizsgaltassa meg a késziiléket.

- Tisztitds el6tt, vagy ha a viztartalyt le akarja venni, huizza ki a csatlakoz6t a hélézati aljzatbdl.
« A késziilék miikodése kdzben ne nytljon a benne levé vizhez, vagy az abban levd alkatrészekhez.

- Soha ne kapcsolja be a késziiléket ha a tartalyban nincsen viz. @_

« Az ultrahang étalakitét tilos ddrzsdIni.
« Az alkatrészek karosoddsanak elkeriilése érdekében ne hagyja, hogy a viz bejusson a kdzponti egységbe.
« A kbzponti egységet tilos vizzel mosni és bemeriteni.

« Az ultrahangos légnedvesitdt rendszeresen tisztitani kell. Ehhez olvassa el a tisztitdsra vonatkozo szakaszt és tartsa is be
az ott leirtakat.

- Ha a helyiséghen mar elég magas a pratartalom ( legaldbb 50%-os relativ paratartalom) ne haszndlja a légnedvesitd
késziiléket.
A tul nagy nedvességtartalom esetén a helyiségben levd hideg feliileteken, falakon paralecsapddas észlelhetd. A
helyiség paralecsapddasi pontjanak meghatérozasahoz haszndljon Iégnedvesség-mérét, ez a haztartdsi boltok és a
nagyaruhdzak tobbségében kaphato.

+ Ha a tdpkdbel meghibdsodik, ezt a kereskeddvel, vagy a vevdszolgalattal ki kell cseréltetni ugyanilyen tipusd specidlis
kébelre.

« A késziilék nem alkalmas arra, hogy csokkenT fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességii személyek (ideértve
a gyermekeket is) hasznaljak, vagy olyanok, akik nem rendelkeznek elegendd tapasztalattal, kivéve, ha ket egy
biztonsagukért felelds személy feliigyeli, és elldtja a késziilék hasznélatdra vonatkozd Gtmutatdsokkal. Annak
biztositdsaul, hogy a gyermekek ne jatszanak a késziilékkel, feliigyelje dket.
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KIEGESZITO INFORMACIOK ILLOOLAJOK HASZNALATARA VONATKOZOAN

« Alégnedvesitdn talalhatd egy tartély illdolajok szdmdra (illdolaj nincsen a csomaghban). lll6olajok hasznélata el6tt
tdjékozddjon az ilyen termékek hasznélatdnak negativ egészségiigyi hatdsairol is.

« Minden esetben mindségi illéolajokat haszndljon: 100%-ban természetes olajokat, melyek elparologtatdsra
valok. Ezeket mértékkel és koriiltekintéssel alkalmazza. Tartsa be az illdolajokra vonatkozd Gtmutatasokat és
figyelmeztetéseket és vegye figyelembe a kovetkez6t:

- Vérandés ndk, epilepszidban, asztméban, vagy allergias, sziv-, és érrendszeri, vagy egyéb stilyos megbetegedésben
szenveddk szdmdra nem ajanlott az illdolajok haszndlata. a

- A gyermekszobéban (3 évesnél fiatalabb) ne alkalmazzon 10 percnél tovabb illdolajat, és ezt is csak akkor, ha a
kisgyermek nem tartézkodik a helyiségben.

- Gy6z6djon meg réla, hogy a gyermekek és kiskortiak ne jétsszanak a késziilékkel és ne hasznéljak azt.

« Par csepp illdolaj (3 - 4 csepp maximum) mér elegendd a késziilék megfelelé mikodéséhez és az illoolaj
parologtatdsahoz. Az illdolajak tulzasha vitt haszndlata kdrosithatja a késziiléket.

+ Ill6olajat csak az erre a célra vald tartalyba szabad helyezni.
« Azilldolajokat tilos kdzvetleniil a késziilék viztartélydba onteni, mivel ez visszafordithatatlanul kdrositja a késziiléket.

« A Lanaform © nem vallal feleldsséget az olyan kérokért melyek a jelen hasznélati kézikonyvben leirtakkal ellenkezd
haszndlat kovetkeztében alakultak ki.
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ALKATRESZEK 1
1- lléolaj tartd
2 - Szrofe] 6 8
3- Fedél
4 -Tartély

. ) 12
5 - Tartdly kupakja

)

v

6 - Ventillator jérata 9
7 - Usz6

8 - Ultrahang étalakit6

9 - Jelz6fény

10

10 — Pérabedllitds be- és kikapcsold gombja
11 - Kbzponti egység
12 - Kébel
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UTMUTATASOK A HASZNALATHOZ

Jellemzok:

+ 5 liter Girtartalom

- Maximalis parakibocsatdsra dllitva legaldbb 17 dran keresztiil megszakitds nélkiil mikodhet

+ Knnyen feltdlthetd tartaly

« A beépitett biztonsagi szerkezet magdtol kikapcsolja a parakibocsatét, ha a tartaly Gires, vagy ha le van véve a késziilék
alapjérol.

« Miikddést jelz6 LED: a jelz6fény z6ld szind a késziilék mikodése soran, illetve pirosra valt &t, amikor a tartély kiiiril.

« Csendes és gazdasagos

« Akivalé mindségd, beépitett ultrahang dtalakitd megbizhatd és tartds mikddést garantal.

« Kiilon illoolajtartd, mely lehetévé teszi az illéolajok parologtatasat.

Miikodés:

« Noveli a helyiség relativ paratartalmét

« Kikiiszoboli az elektrosztatikus feltoltédést
- Javitja A helyiség levegdjének mindségét

HASZNALAT:
- Bekapcsolds eldtt fél draval vigye a haszndlati helyére, igy a késziilék atveszi a helyiség homérsékletét.

« A késziilék haszndlatdt 5 és 40°C kdzotti hdmérsékleten, maximum 50 %-os viszonylagos paratartalom mellett
javasoljuk.

« Vegye le a késziilék viztartalyat és A TARTALY KUPAKJAT az dramutatd jarasaval ellenkez iranyba elforgatva csavarja le.

+40°C-ndl nem melegebb, tiszta vizzel toltse fel a tartalyt. Ellendrizze, hogy a szilikon tomités a helyén van-e, majd zarja
e a fedelet.

+ Ellendrizze a tartély hibdtlan zarasat és tisztasdgét, majd helyezze vissza a kozponti egységre.

- Szdraz kézzel csatlakoztassa a dugaszt a haldzati aljzathoz és kapcsolja be a késziiléket a ki/bekapcsolé gomb jobbra
forditasdval. Vildgitani kezd a jelz6fény, a késziilék pedig beindul. Ugyanennek a gombnak az elforditéséval dllitsa be a
parakibocsdtds kivant erésségét.

ILLOOLAJOK HASZNALATA

Ha illdolajak hasznélataval is akarja a helyiség levegdjét javitani, ezeket csakis az erre szolgdl, a késziilékhez tartozd
kiilon tartalyba dntse.

FIGYELEM

Az illdolajokat tilos kdzvetleniil a késziilék viztartalyaba dnteni, mivel ez visszafordithatatlanul kdrositja a késziiléket.

FIGYELEM:

BAR A BIZTONSAGI MEGSZAKITO AZ ULTRAHANG ATALAKITO MUKODESET LEALLITIA, LEHETOLEG NE HAGYJA A
KESZULEKET FESZULTSEG ALATT .

VIZES KEZZEL TILOS A KESZULEKET KI-, BE KAPCSOLNI.

@_
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KARBANTARTAS ES TAROLAS:

Ha tul kemény, vagyis magas kalcium- vagy magnéziumtartalmu vizet hasznél, az fehér por alakjaban lerakédhat a
késziilékben, és a tartaly belsd feliiletein, a benne levd viz felszinén valamint az ultrahang atalakiton (fémkapszula)
habképz6dést okozhat. Ha az ultrahang atalakiton hab van, a késziilék nem fog megfeleléen mdkdni.

Tanacsok:

- Minden hasznélathoz haszndljon tiszta és friss, forralds utén leh(tott, vagy pedig desztillalt vagy ionizalt vizet,
- a tartdlyt 3 naponként, az ultrahang étalakitét hetente tisztitsa ki,

- legaldbb 2 naponta cserélje a vizet, igy a tartalyban mindig friss lesz a viz,

- haszndlat utdn a késziiléket teljesen tisztitsa meg és tarolds eldtt minden alkatrészt szdritson meg.

Az ultrahang atalakito tisztitasa :

(soppentsen rd 2-5 csepp ecetet és hagyja allni 2-5 percig.

A keletkez6 hahot puha kefével tavolitsa el. Ne hasznéljon durva dorzs6l6 eszkdzt, ne surolja a feliiletet.
Oblitse ki tiszta vizzel.

Ne haszndljon szappant vagy mas lugos tisztitdszert az ultrahang atalakitd tisztitésara.

A tartaly tisztitasa :

A tartélyt puha kenddvel tisztitsa, ha hab VAGY vizkélerakddds van benne, akkor ecettel.

Ha a hab a biztonsdgi kikapcsoldt ellepte, csoppentsen rd néhény csepp ecetet és puha kefével tisztitsa meg.
Oblitse ki tiszta vizzel.

Tarolas :

Az ultrahangos légnedvesit6t az Gtmutatasoknak megfelelden tisztitsa és szdritsa meg.
Tdrolds eldtt hagyja teljesen megszdradni. Ne rakja el tigy, hogy viz van benne.

Szdraz, hiivds helyen tdrolja igy, hogy gyermekek ne férhessenek hozza.

HIBAKERESES
Ha a késziilék az eldirdsszer( hasznélat sordn nem megfelel6en mikddne, jarjon el az alabbi tablézatban leirtak szerint:
HIBA VALOSZING OKA TEENDOK
A késziilék nincs dram alatt (satlakoztassa az aljzathoz
L, A fékapcsold ki van kapcsolva Kapcsolja be a fokapcsolot
Nem fdj, nincs para . - P " .
A tartdlyban tdl alacsony a vizszint Toltse fel a tartalyt
A viz szivérog a tartalybdl Megfeleléen zdrja le a tartaly kupakjat
A viztartaly iires Toltse fol a viztartdlyt
A vizszintjelz6 usz6 beakadt. Tegye a helyére a vizszintjelz6 uszot.
Fj, de nincs para A késziilék tul hideg. Hasznélat el6tt féloraval tegye
késziiléket a haszndlatnak megfelel6
hémérsékleti helyiségbe.

LANAFORM®




A gép furcsa szagu parat bocsat ki

Allott viz van a tartalyban.

A tartélyt tisztitsa ki, toltse fel tiszta
friss vizzel.

Kis intenzitassal mdkodik

A horonyban tdl sok viz van.

Ontse ki a horonyban levé vizet és
tegye vissza a tartalyt.

A pdrakibocsdtas minimumra van
allitva.

Allitsa magasabb szintre a
szabélyozégombbal.

Lerakddds van az ultrahang

Tisztitsa meg az ultrahang étalakitét.

dtalakiton.
Aviz tdl hideg. Szobahdmérséklet(i vizet hasznéljon.
Aviz nem tiszta. A tartélyt tisztitsa ki, toltse fel tiszta

friss vizzel.

Nincs elég pdra

A pdrakibocsdtas minimumra van
allitva.

Allitsa magasabb szintre a
szabélyozégombbal.

A tartdly nem jol van a kdzponti
egységre téve és nem rendesen
érintkezik.

Tegye helyesen a tartalyt a kdzponti
egységre.

A ventildtor nem miikodik
megfelelden.

A kbzponti egység ventildtorat
vizsgdltassa meg szakértdvel.

Zaj

A rezgést a tartaly alacsony vizszintje
okozza.

Atartélyt toltse fel.

A rezgést az okozza, hogy a késziilék
nings stabil feliileten.

Tegye stabil helyre.

A HULLADEKANYAG ELTAVOLITASARA VONATKO0ZO TANACSOK

« A csomagolds kdrnyezetre drtalmatlan anyagokat tartalmaz, ezért vigye a kzponti szemétgy(jté helyre, ahol

Gjrahasznosithatjak. A kartoncsomagoldst teheti papirgy(jt6 konténerbe is. A csomagoldrészeket a telepiilésén

levé tjrahasznositd szemétfeldolgozé helyre szllitsa.

« Amennyiben nem kivanja tobbé hasznélni a késziiléket, akkor a kdrnyezetvédelmi- és az eqyéb vonatkozo
jogszabélyokat betartva valjon meg téle.

KORLATOLT GARANCIA

A LANAFORM® garantélja, hogy a terméknek nincs semmiféle gydrtsi- és anyaghibdja a vasarlastdl szamitott 2 évig, az

alabbi esetek kivételével.

A LANAFORM® garancidja nem vonatkozik a termék normdl elhaszndlédésabél eredd karokra. Ezenkiviil, e LANAFORM®
termékgarancia nem fedezi a tulzott, nem rendeltetésszer(i vagy egyéb helytelen hasznélatbél, balesetbdl, nem
engedélyezett potalkatrész hozzdadéasabdl, a termék mddositdsabol eredd karosoddst, valamint minden egyéb a
LANAFORM® jévahagydsa nélkiili helyzetbdl bekdvetkezd sériilést.

A LANAFORM® nem véllal felelésséget az egyedi, illetve ismétldd véletlen karokért.

A termékre vonatkozé mindennem(i garancia az els6 vésarlas datumdtol szdmitott 2 évig érvényes, amennyiben a
vésarldsi bizonylat mésolatdt be tudjak mutatni.

A termék dtvétele esetén, a LANAFORM® megjavitja vagy kicseréli a késziiléket, az adott dllapot fiiggvényében, majd
visszakiildi azt Onnek sajat kdltségen. A garancia kizarélag a LANAFORM® szervizkdzpontban torténd javitds esetén
érvényes. Ha a terméken barmilyen a LANAFORM® szervizkdzponton kiviil végzett beavatkozds torténik, a garancia

azonnal érvényét veszti.
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KULLANIM KILAVUZU

LANAFORM®'un CHARLY for Kids (Cocuklar icin CHARLY) iiriiniine gdsterdiginiz ilgiden dolayi tesekkiir ederiz. Bu
nemlendirici, suyu 1ila 5 um capindaki ufak parcaciklara bolebilmek icin ultrason iireten yiiksek frekansli bir osilator
kullanir.

Havalandirma sistemi suyu soguk buhar seklinde yayar, bu da istenilen nem oranini saglar. Buhar, dagiticidan hafif bir sis
olarak cikar.

LUTFEN, NEMLENDIRICiNiZi KULLANMADAN ONCE BUTUN GUVENLIK TALIMATLARINI, GZELLIKLE ASAGIDAKi
BIRKA TEMEL GUVENLIK TALIMATLARINI OKUYUNUZ:

« Nemlendiriciyi her zaman diiz, yatay ve sert bir yiizey iizerine ve duvardan en az ON BES cm. uzakliga yerlestiriniz. Isi
kaynag soba ve radyatdrden uzak tutunuz. Nemlendirici, tamamiyla yatay olmayan yiizeylerde diizgiin calismayabilir.

- Sebeke voltajinin cihaz voltajina uygun olmasina dikkat ediniz.

- Cihazi ¢ocuklarin ulasamayacag bir yerde saklaymiz. Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyiniz.
« Kullanmadan dnce kabloyu kontrol ediniz, kabloda hasar varsa cihazi kullanmayiniz.

« Cihazin fisini takarken veya fisi cikarirken ellerinizin 1slak olmamasina dikkat ediniz.

« Cihazin ana iinitesini asla sokmeyiniz.

« Fisi veya kablosu hasarli bir cihazi veya herhangi bir anizadan veya hasardan sonra cihazi asla kullanmayiniz. Bu
durumda uzman bir yetkili tarafindan kontrol, ayar veya tamirat yapilmak iizere servisine gotiiriiniiz.

« Su haznesine kesinlikle baz iceren maddeler koymayiniz.
« (ihazi calkalamayiniz. Ana iiniteye su kaginp cihazin calismasini olumsuz yonde etkileyebilirsiniz.
« Cihaz1 uzun siire giines altinda birakmayiniz.

« Cihaz calisirken anormal bir koku duydugunuz takdirde cihazi sondiiriin, fisini cekiniz ve yetkili uzman bir kisi tarafindan
kontrol ettiriniz.

- Temizlemeden veya su haznesini ¢ikarmadan dnce cihazin figini ¢ekiniz.

« Cihaz caliirken suya veya su icindeki parcalara dokunmayiniz.

« Haznede su yokken cihazi asla calistirmayiniz.

- Transdiiktor'ii (ufalticr) kesinlikle kazimayiniz.

« Parcalarin zarar gormemesi icin ana iinitenin iine su kagirmayiniz.

« Cihaz: hichir zaman tamamen suya daldirmak suretiyle yikamayiniz.

« Ultrasonlu nemlendirici diizenli olarak temizlenmelidir. Bunun icin bu kilavuzun temizlik talimatlarina uyunuz.

« Nemlendiricinin kullanildigi odadaki nem orani yeterliyse (minimum % 50 bagil nem) cihazi kullanmayiniz. Asir nem
odadaki soguk yiizeyler ve duvarlar iizerinde bugu meydana getirecektir. Odadaki nem oranini dogru dlcebilmek icin
elektronik cihaz satan magazalarda bulabileceginiz higrometreyi kullaniniz.

- Sayet elektrik kordonu hasar gérmiisse tedarikgisinden veya satig sonrasi hizmetten temin edilecek dzel veya benzer bir
kordon ile degistirilmelidir.

« Bu cihaz fiziki, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisith kisiler (cocuklar dahil) veya bilgi veya deneyimden yoksun kisiler
tarafindan kullanilmasi 6ngdriilmemistir, ancak onlarin giivenliginden sorumlu bir kisinin cihazin kullanimiyla ilgili
yardimindan, gdzetiminden veya yonlendirmesinden yararlandiklan takdirde kullanabilirler. Cihaz ile oynamalarini
dnlemek amaayla cocuklan gdzetim altinda tutmak uygun olur.
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TEMEL YAGLARIN KULLANIMIYLA iLGiLi EK BiLGILER

« Nemlendiricinin Gizerinde temel yaglar iin bir kiiciik depo konabilir (cihaz ile birlikte verilmez). Temel yaglan
kullanmadan 6nce bu tiir iiriinlerin saglik iizerinde yaratabilecekleri olumsuz etkiler hakkinda bilgi edininiz.

- Daima % 100 dogal ve dagitima ydnelik kaliteli temel yaglan seciniz. Temel yaglan makul miktarlarda ve ihtiyatla
kullaniniz. Ozellikle asadidaki hususlara dikkat ederek temel yaglarin ambalajlari iizerinde yer alan ikazlara ve
tavsiyelere uyunuz:

- Temel yaglanin kullanimi hamile kadinlara, sarali veya astimi veya alerjisi olan bireylere, kalp veya vahim patoloji
sorunlari olan kisilere yasaktir.

- Bir bebek (3 yasindan kiiiik) odasinda sadece bebek odada bulunmadigi sirada sadece 10 dakikayi asmayan temel
yag kullanimina izin verilir.

« Cocuklarin ve resit olmayan kisilerin cihazla oynamalarini ve kullanmalarini engelleyiniz.

« Cihazin iyi calismasi ve parfiim yaymasl icin sadece birkag damla (en fazla 3-4 damla) temel yag yeterlidir. Temel
yaglarin agin kullanimi cihaza zarar verebilir.

+ Yaglar sadece bu amac icin ongdriilmiis kiiciik depoya konulmalidir.

- Temel yaglan nemlendiricinizin su deposuna asla dogrudan bosaltmayiniz aksi takdirde cihaziniz tamir edilemeyecek
sekilde hasar gorebilir.

« Bu kullanma kilavuzunda belirtilenlerin aksi yénde kullanimdan kaynaklanan hasar halinde Lanaform® sorumlu
tutulamaz.

] o
&k ==

PARCALAR

1- Esans haznesi

2- Jiklor (piiskiirtme memesi) 6 8
3- Kapak

4- Hazne

5- Hazne kapagi 17 _
6- Hava gikisi
7- Samandira
8- Transdiiktor (ufaltici) 10
9- lsikli gosterge

10- Buhar ayan, agma/kapama diigmesi

11- Ana iinite

12- Kablo

)
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KULLANMA ONERILERI
Ozellikler:

- 5 L kapasite

« Maksimum buhar ayarinda 17 saat calisabilir
+ Doldurmasi ¢ok kolay su haznesi

« Su haznesi bos oldugunda veya cihazin tabanindan ¢ikarildiginda, cihazi otomatik olarak durduran emniyet
mekanizmasl.

« Isikli calisma gdstergesi: Gsterge, cihaz calistiginda yesil ve su haznesi bosaltiginda kirmizi yanar
+ Sessiz ve ekonomik

« Ustiin kaliteli transdiiktor (ufaltici) sayesinde iyi ve uzun dmirlii calisma.

- Temel yaglan yayabilen esans haznesi

Fonksiyonlar:

« 0danin higrometresini (nem orani) yiikseltme ve dengeleme
« Elektrostatik yiikleri yok etme

- Oda ici havanin kalitesini arttirmak

KULLANIM SEKLI:
« 0da 1s1sina uyabilmesi icin cihazi calistirmadan yanim saat nce kullanilacagi mekana yerlegtiriniz.
« Cihazi 15151 5 ila 40°C arasinda ve nem orani X50 RH'dan diisiik seviyede olan mekanlarda kullaniniz.

« Cihazin su haznesini yerinden ¢ikariniz, saat ibrelerinin doniis yoniiniin aksi yonde dondiirmek suretiyle tipasini
sokiiniz.

« Su haznesini temiz ve maksimum 40°Cdeki berrak suyla doldurunuz. Silikon contanin yerinde oldugunu kontrol ettikten
sonra tipay! saat yoniinde dondiirmek suretiyle kapatiniz.

« Temiz oldugundan ve su kagirmadidindan emin oldugunuzda su haznesini ana tinitedeki yerine dikkatle yerlestiriniz.

« Kuru ellerle cihazin fisini takip calistiriniz. Cihazi calistirmak icin, “agma / kapama diigmesini saga dogru ceviriniz. Ana
gosterge lambasi yanar ve cihaz calismaya baslar. Bu diigmeyi cevirerek buhar ayarini gerceklestiriniz.

AROMATIK ESANSLARIN KULLANIMI

Aromatik esanslari oda icine yaymak icin yalnizca cihazin esans haznesini kullaniniz.

DIKKAT : Esansi kesinlikle su haznesine koymayiniz; aksi halde cihaz tamir edilemeyecek sekilde bozulabilir

DIKKAT: TRANSDUKTORU OTOMATIK OLARAK DURDURAN MEKANIZMAYA RAGMEN, CIHAZ KULLANILMADIGINDA
MUMKUN OLDUGUNCA FISTE TAKILI BIRAKMAYINIZ.

ISLAK ELLERLE Fi$i TAKIP CIKARTMAYINIZ.
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BAKIM VE SAKLAMA

Sayet su sert ise yani fazla kalsiyum ve magnezyum iceriyorsa, cihaz icinde, su haznesi evresinde ve transdiiktor
(ultrasonlar yapan metal parca) lizerinde beyaz bir tortu veya kire¢ birakacaktir. Bu tortu, cihazin diizgiin calismasina
engel olacaktir.

Tavsiyelerimiz:

« Her kullanim i¢in kaynatilmis ve sogutulmus su veya saf su kullaniniz,

« Su haznesini her 3 giinde bir, transdiiktorii ise haftada bir temizleyiniz,

- Taze kalmasi icin haznedeki suyu sik sik degistiriniz ( iki giinden fazla bekletmeyiniz),

« Tiim cihazi temizleyiniz, kullanilmadan muhafaza edildigi zaman parcalarin tamamen kuru olmasina dikkat ediniz.

Transdiiktorii temizlemek iin:

Uzerine 2ila 5 damla sirke dokiip 2 ila 5 dakika bekleyiniz.

Uzerindeki tortuyu yumusak bir firca ile temizleyiniz. Kazimak icin sert aletler kullanmayniz.
Temiz suyla durulayiniz.

Sabun veya baska bazli maddelerle temizlemeyiniz.

Su haznesini temizlemek icin:

Hazneyi suyla, yumusak bir bezle temizleyiniz; tortu VEYA kireg birikimi varsa sirke kullaniniz.
Eger tortu giivenlik anahtanini kaplamissa birkag damla sirke koyup firca ile temizleyiniz.
Hazneyi temiz suyla calkalayiniz.

Saklama:

Ultrasonlu nemlendiriciyi bakim talimatlan dogrultusunda temizleyip kurulayiniz.
Saklamadan énce tamamen kurutunuz. Ana iinitede su kalmamasina dikkat ederek saklayiniz.
Cihazi kuru, serin ve cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayiniz.

ARIZALAR VE COZUMLERI

Normal kosullarda kullanildiginda cihazin calismasinda aksaklik olursa asagidaki tabloya bakiniz:

ARIZA OLASI NEDENLER cozimi
Elektrik akimi yok Cihazn fisini takiniz
N Ana anahtar soniik Ana anahtari aginiz
Ufleme yok, buhar yok Oluktaki su seviyesi cok diisiik Oluga su doldurunuz
Su haznesinde kacak var Kapagi diizgiince kapatiniz
Su haznesinde su yok Hazneyi doldurunuz
) Su seviyesi dlciiciisii (dedektor) Su seviyesi dedektdriinii yerine
Ufleme var ama buhar yok yerinde degil yerlestiriniz.
Unitenin istsi ok diisiik Kullanmadan dnce iiniteyi oda isisinda
yarim saat bekletiniz.
Buhar acayip kokuyor Su, haznede cok uzun siire beklemis. | Hazneyi temizleyip taze su koyunuz.
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Diisiik siddet Olukta ¢ok su var. Oluktan biraz su bosaltip hazneyi
yerine yerlestiriniz.
Buhar siddet ayari en diisiikte. Kontrol diigmesini ayarlayiniz.
Transdiiktdrde tortu var. Transdiiktorii temizleyiniz.
Su ¢ok soguk. Normal isida su kullaniniz.
Su pis. Hazneyi temizleyip taze su koyunuz.
Buhar siddet ayari en diisiikte. Kontrol diigmesini ayarlayiniz.
Hazne ile ana iinite baglantisi tam Baglantiyr yapiniz.
Buhar ¢lkmiyor degil.
Vantilator diizgiin calismiyor. Uzman bir kisiye vantilatorii kontrol
ettiriniz.
Su miktari ¢ok diisiik oldugu icin Hazneye su ekleyiniz.
I ¢inlama var.
Gilriilti - PR : F——
Cihazin bulundugu yiizey diizgiin Cihazi diizgiin bir yiizeye koyunuz.
olmadigi icin ¢inlama var.

ATIKLARIN YOK EDiLMESi KONUSUNDA ONERILER

+ Ambalajin tamami cevre icin tehlikesiz maddelerden olusmustur, ikincil madde olarak kullaniimasi iin beldenizin
ayiklama merkezine birakilabilir. Karton ise atik kagit toplama kutularina atilabilir. Ambalaj filmleri beldenizin ayiklama
ve yeniden doniisiim merkezine birakilmalidir.

« Cihazi artik kullanmayacaksaniz cihazi gevreye saygili ve yasal talimatlara uygun sekilde ortadan kaldirniz.

SINIRLI GARANTI:

LANAFORM® bu diriinii gizli bir parca ve iiretim hatasi olmaksizin size sunmustur. Satin alma tarihinden itibaren iki yil
siireyle garantilidir. Sadece asagidaki durumlar bu garanti haricindedir:

LANAFORM® garantisi bu irtiniin normal kullanim sebebiyle asinmasindan ileri gelen hasarlar kapsamaz. Bunun yani
sira, bu LANAFORM® iiriinii iizerindeki garanti her tiirlii yanlis ve kotii kullanimdan veya her tiirli kot kullanim ve
kazadan, izin verilmemis aksesuarlarin takilmasindan, iiriin iizerinde yapilmis degisikliklerden veya hangi tiirde olursa
olsun LANAFORM® un kontrolii disindaki her tiirlii diger sarttan kaynaklanan hasarlan kapsamaz.

LANAFORM® her tiirlii ferdi, ardisik veya dzel hasarlardan sorumlu tutulamaz.

Uriiniin tiim zimni yeterlilik garantileri satin almanin belgelenebilmesi kaydiyla satin alma tarihinden itibaren iki yillik bir
stire ile sinirlidir.

(ihaz kendisine ulastiktan sonra LANAFORM® sirketi cihazi duruma gdre tamir edecek veya degistirecektir. Garanti, sadece
LANAFORM® Servis Merkezi araciligi ile gegerlidir.

LANAFORM® Servis Merkezi haricinde gerceklestirilecek bakimlar isbu garantiyi gegersiz kilarlar.
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EFXEIPIAIO OAHTION

g evyaplotoupe yia To evdiagépov mov embeiSate yia 1o mpoiov CHARLY for Kids tng LANAFORM ©. Autdc o uypavtrpag
Xpnotporolei évav TaAavtwtr UYPNAWY GUXVOTATWY, 0 omoiog Tapdyel UTePRXoUC, He oKkomd T dtdomaon Tou vepou oe
HiKpoowpatidia Stapétpou 1 €w¢ 5 pum.

To g0otnpa e€agptopiov dlaxéel T0 vepo pe T Hoper Yuxpou atpou, amodidovtag éTol Tnv embupnT vypacia 6To
miepiBaMov. 0 atpdc autdg epgaviCetat va e¢épyetal amd To e§dptnpa Sidxuong pe T LoPQH apaIoy EKVEQWHATOC.

MPIN ANO TH XPHZH TOY YTPANTHPA ZAX AIABAXTE OAEX TIZ OAHTIEX KAI EIAIKOTEPA TIZ MAPAKATQ
IHMANTIKEZ OAHTIEX IA THN AZOAAEIA:

« Na tomoBeteite mavtote Tov Uypavripa endvew o okAnpn, emimedn Kat optlovia emdvela Kat 6e anoataon TouhdyloTov
AEKANENTE ekatoot@v amé Toug ToiXoug Kal v TOV amopakpUVETe amé myéq Beppotntag 6mwe oopmec, Kahopipép KA.
0 uypavtrpag evoxetat va nv Aettoupyei kavovikd otav eival tomoBetnpévog emdvw oe pn opl{ovTia empavela.

« BeBawwbeite 611N TdoN TOU SIKTUOU AVTIOTOIXEL O€ EKEIVNY TNG GUOKEUC.
- TomoBetiote Tov Uypavtipa o€ onpeio omou dev Tov eAAvouy ta matdid. Mnv agrivete ta mabid va maifouv e T GUOKEUN.

« Mpwv amd T xprion, va §etuliyete 10 kahwdlo Kat va BePatwveote 6Tt dev éxel umootei (nuid. Na pnv xpnotpomoteite
0uoKeUN £Gv To KaAwdlo éxel umootei (uid.

« Na pn ouvdéete Kat va pnv amoouvaEeTe To QI¢ e Ta yépla Ppeypéva.
« [oté va pnv amoouvappooyeite T KUpLa povada.

« Moté va pnv ypnotpomoteite omoladnmote ouoKen pe I 1} kahwdlo mou €xel umoaTe {npud 1y eav éxet umootei PAABN
1} omotadnmote {nuid. Edv mpokOwet BAAPN 1 (npuud, myaiveTe T 0UGKEU 0TOV ANGIEGTEPO EYKEKPIUEVO Slavopéa 1y
GUVEPYED EMOKEVAV Yia ENeYXO, EMOKeUR i pUBHLON.

« Moté va pnv mpooBétete ahkahikég ovaieg oo oyeio vepou.

« Mnv oeiete ™ ouokeu. Auto Ba pmopoloe va pokaléoel T umepyeilion vepol 0To E0WTEPIKO TNG KUPLAS povddag Kat
va ennpedoel Tn Aetroupyia .

« Mnv agrvete Tov uypavtipa oTov AAO Yia TApATETApEVO XPOVIKO SLaoTna.

- Edv umdpyet gn ouatoloyikn oopn katd T didpketa Te Kavovikrg Aettoupyiag, Béote Tn ouokeur ekTo¢ Aettoupyiag,
QAMOGUVOEOTE TNV KAt PPOVTIOTE Va TNV ENEYEeL EI0IKA KATAPTIOHEVO TPOGWIIKO.

- Na amoouvdéete T GUoKeUr) amd To peUpa TpLv amod Tov KaBaplopd Tng iy T agaipeon Tou doxeiou.
« [loté va pnv ayyidete To vepo kai Ta fubiopéva pépn katd tn didpkela T Aettoupyiag e povadag.
« MNoté pnv evepyomoleite Tov uypavtrpa dTav dev umapyel vepd ot Aekdvn Tou.

« [Toté pnv {Uvete To0 pop@otpoméa.

« la va amotpéete Tv mpokAnon {pidg ota eapTAHATA, TPOGEXETE VA PNV THTOIMOTEL TIOTE i€ VEPO TO ECWTEPIKO TNG @_
K0plag povadac.

« Moté va pnv mAévete T suvappohoynpévn povada e vepd Katva pnv tn Bubicete.

- 0 vypavtipag umepriywv mpémet va kabapiCetar TakTikd. Ma Tov kabapiopd Tov vypavtipa, avatpéSTe Kal EQapHOOTE TIg
0dnyie¢ kaBaptopol Tou eyxelptdiov autou.

« Mn xpnotpomoteite Tov uypavtipa €dv o aépag aTo wpo ivat {0n emapkwe vypdg (oxeTikr uypacia ToukdyioTov 50%).
H umepBolikn uypacia umodelkvieTal amd TV epgAavion GUPTOKVWONG UEPATHWY OTIC YUYPEC EMPAVELEC ) GTOUG
Yuxpol¢ Toiyoug Tou Xwpou. Mpokelpévou va mpoadlopiceTe 0waTd To UPOE TS UYPAGIAC 0TO XWPO, XPNOLHOTOLROTE Eva
UYPOHETPO TOU EPmopiov. Yypdpetpa diatiBeval oTa meploodTEPa XpwHATONMWAEIA Kal 0TA MOAVKATAOTARATA.

« Edv 0 kahwdio Tpogodoaia éxel umootei {npuid, Ba mpémel va avtikataotadei amd £161k0 kaAwdio i mapdpolo. Kaadia
dlatiBevtat amd Tov KATaoKELAoTH Kat TO THARA avTaANIKTIK@VY ToU.

« H ouokeun auti dev mpoopidetat yia xprion and dropa (oupmepAapBavopévwy Twv MALWY) [e HEWHEVES QUOIKEC,
AeBNTAPLEC 1 VONTIKES IKAVOTNTEC 1 amrd dTopa Tou dev SlaBETouV T GXETIKN TEipa 1) TIC YVWOELS, TTapd povo umod
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emtipnon and dropo umeVBuvo yla T acPaheld Toug 1 Katomy EI8IKNAC EkMaidevong oTn xpron Tng ouokeunc. Ta
nadid Ba mpémet va emTnpovvVTal, MPOKELEVOU va PNy TaiCouv e TN GUOKELN).

LYMNAHPQMATIKEZ NAHPOOOPIEZ IXETIKA ME TH XPHZH AIOEPIQN EAAIQN

- 0 vypavtripag Stabétel éva doxeio yia aBépia éNata (Sev mapéxovtar). Mpwv amé T xprion aBépiwy eNaiwy, ppovTiote va
evnepwOEiTe OXETIKA L TIC avemBOUNTE EMOPATELC TTOU HMOpEL VAl £XEL N XPrioN TETOLOU idoug mMPoTiovTWY 0TV yeia.

« Na xpnotpomoteite mavtote aibépta éhata uPnAng mowdtnTag: ayvd kat 100 % QuOIKA, €181Kd yia ovoThpata diaxuong.
Na ta xpnotpomoleite e pétpo kai va hapBdvete mpopuldéelc. Na oéBeate Tic umodeielg kat Ti¢ mpogtdomotoeig mou
avaEPOVTaL 0Tr 0UOKEVaoia Twv alBépiwv ehaiwv, mpoaéyovtag dtaitepa Ta akdhouBa:

- Hxprion twv atbépiwv ehaiwv amayopeetal o€ eykUoug Kat atopa mou deyouv amd emAnyia, dobpa i alepyia,
kabwe kat og dtopa mov mdoyouv amd kapdiakég mabioel¢ 1y GoPapéc voooug.

- 21a Bpe@ikd dwpdtia (Bpéen nikiag katw Twv 3 £Twv) emtpénetal n xpron abépiwv ehaiwv yia xpoviko diaotnpa
mou dev umepPaivel Ta 10 \emtd, kat povo otav To Bpégog dev Ppioketal 1o dwpdtio.

« Opovriote Ta madid kat Ta avilika dropa va pnv maifovv pie T GUGKEUN Kal va N T XpNoLHomoLovy.

« MONi¢ pepikég atayoveg (3 €wg 4 otayove To péyioTto) alBépiwv ehaiwv apkouv yia va StaogalioTei n 6woTH Aettoupyia
NG GUOKeUN Kat Ny didyvon apwpatog oto xwpo. H umepBohikr xprion albépiwv ehaiwv Ba pmopoloe va mpokahéoel
BAABn otn cuokeu.

« Ta éhata mpénet va TomoBeTovvTal amokAELOTIKG 0T €10IKO doxeio.

« Moté va pnv TomoBeteite albépia éAata amevBeiag oo Goyeio TOU VEPOD TOU UypavTipa 0ag, ylati evoéxeTal va mpokAnOei
povipn BAABn oTn ouoKeEvH.

« H Lanaform ® dev gépet kapia evBovn oe mepimtwon tuxaiag PAABNE mou evdeyopévang va mpokOPeL amo omotadimote
xprion avtietn mpoc Ti¢ 0dnyiec mou avaypagovtal 6To eyelpidio xpriong.

MEPH THX LYZKEYHX

1- ONkn aBéplwv ehainv
2- Yekaotipag

3- Kdhuppa

4- Doyeio

5- Yoo Tov doxeiou

6- Amaywydg e€agpiopol 9
7- Ohotép

8- Moppotponéag 10
9- Owrevog deiktng

10- Koupmi ertoupyiag kat puBpiong atpod

11- Baon

12- Kahwdio

n 2 3 4 7 5
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OAHTIEX XPHXIHX

Xapaxtnpiotikd:

« Xwpnukétnta 5 L

« 2uveync Aettoupyia yia mepoodtepeg amd 17 wpeg o péylotn poBpLon vtaong atpou

« Doxeio vepou mou avamAnpavetal e0KoAa

« Evowpatwpévn didtaén aogaheiag mou dakomrel T Aettoupyia Tov dlayutipa autopdtwg, PONG ekkevwBei To doyeio
vepou 1y dtav amooupBei amd tn Bdon TG GUoKeUNc.

« Evewtiki Augvia Aertoupyiag: n Auyvia eivat mpaotvn 6tav n cuokeun Aertoupyei Kat yivetat KKK 6tav ekkevwbei o
doyeio vepou.

« ABopuPo kat xapnAig katavalwong

+ 0 popgotpoméac vPnAng moIdTNTAC EyyudTal TN OWOTH Kat pakpoxpovia Aettoupyia.

« KomeMo yia aiBépia éhata mou emtpémet t didyuon aBépiwv ehaiwv.

Aerroupyieg:

« Abénon kat puBIGN TG GXETIKNC UypAGiag TOU XWPOU
« Aaolgn Twv NAEKTPOSTATIKWY YOPTiLV

- Bektiwon tn¢ motdtnag Tou aépa tou mepIBAMovTog

TPOMOX XPHIHE:

- TomoBeTA0TE T GUOKELN PEOA 0TO XWPO VIO HLOT) WPA TIPLY TNV EVEPYOTIOLOETE, IPOKEIUEVOU Val IPOOAPLOOTE 0TN
Beppokpacia Tov mepIBaMovoc.

« 20 GUVIOTOUHLE Va XPNOLUOTOLE(TE TN GUOKeUN o€ Beppokpacia petadl 5 kat 40°C Kat TIun OXETIKAC Lypaoiag aunAdtepn
and 50%RH.

« Apaipéote To doyeio oL TEPLEXEL TO VEPO Amd TN GUOKEUN Kal EPIOWATE TO GTOHLO, TEPIOTPEPOVTAC TO APLOTEPOTTPOP.

« [epiote o doxeio pie kabBapd vepo, Beppokpasiag 40° CTo péyiato. Befaiwbeite 611 0 daktuhiog othikdvng Bpioketal ot
B¢on tou Kau émerta KAeioTe TO KAAUpHLOL

« BeBaiwbeite 61110 doxeio €ivat kabapd Kat EpUNTIKA KAELOTO Kal, 0TN OUVEYELD, TOMOBETAOTE TO MPOGEKTIKG 0TV KUPL
povdda.

« Beaiwbeite 611 Ta Xépta oag €ivat oTeyva Kat Emetta 6uvdEaTe To I¢ oTnv Tpila Kal evepyormolote T ouokeur. Matfote

T0 koupni Aertoupyiag mou Bpioketat Kovtd 0o KaAwSI0 PEURATOC TG GUGKEUNC. Oa aVAYEL N KEVTPIKY EVOEIKTIKN
Auyvia. H ouakeun apyiCet va Aertoupyei. PuBpiote Ty emBupntd évtaon atpol, meplotpépovtag To Koupmi pubuiong g
£vTa0NG TOU ATOU.

XPHIH APQMATIKQN AIOEPIQN EAAIQN

la va yivel idyuon apwpatikav aibépiwv eAaiwv 0To Xwpo, XpnolHomoloTe amokAELOTIKA To €6KO KmeAo Tou
6LVOdEDEL TN OUOKEUN.

TPOZOXH

Mnv tomoBeteite aibépia éAata amevBeiag oo doyeio vepou, yiati pmopei va mpokAnBei povipn BAGBn ot cuokeun.
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[TPOZO0XH: AN KAl H MONAAA AIAGETEI AIATAZH AZOAAEIAZ NIOY AIAKONTEI TH AEITOYPTIA TOY
MOPOOTPOIEA, NA ATIOOEYTETE 020 EINAI AYNATON NA AOHNETE TH ZYZKEYH Y10 TAZH.

MH ZYNAEETE KAl MHN AOZYNAEETE TO OIZ THZ LYZKEYHZ AMO THN MPIZA ME BPETMENA XEPIA

LYNTHPHZIH KAI AMOOHKEYZH

Edv 1o vepo ival akAnpd, Snhadn edv éxel vPnAn MEPLEKTIKOTNTA 0€ A0BE0TIO Kall Payvrolo, EVOEXETaL va aQRoEL

Jta "Aeukr oKOVN" 0TN OUOKEUN KAl v ONUIOUPYIOEL EKTETAPEVO AQPIOPO OTNV EMQPAVELD TG AEKAVNG, EMAVW 0TO
pHopgotpoméa (HeTaMiko dioko mou mapdyet umeprixoug) Kat 0Ta E0WTEPIKA Tolywpata Tou doxeiov vepol. O applopdg
0TIV EMQAVELQ TOU HOPPOTPOTIEX HEV EMTPEMEL TN GUOKEUT VA NELTOUPYNOEL KAVOVIKA.

Luotdoeic:

- V0 XPNOLHOTOLELTE VEPD TIOU EXETE PPATEL KAl APTIOEL VA KPUWTEL ) AMETAYEVO VePO O KB yprion,

- va kaBapilete To doyeio kaBe 3 nuépeg, va kabBapilete Tov poppotpoméa kabe fdopada,

- va aA\Adete To vepd Tou GoyEioy UXVOTEPA YIa Va TIAPAPEVEL PPETKO KAL VA PNV TO AQVETE PEGA 0TO JOXE(O Yia
TIEPLOOOTEPO A0 2 NHEPEC,

- va kaBapidete OMa Ta pépn NG GUOKELNS Kat va BePatoveate 0Tt ONa Ta péPN TNG EXOUV 0TEYVROEL TENEwG, OTav dev
Bpioketat o¢ Aertoupyida.

KaBapiopog Tov poppotpoméa:
21a&te 2 €w¢ 5 atayoveg E001 emdve 0Ty eM@AVELD TOU Kal AQROTE TO va peivel yia 2 éwg 5 Aema.

Bouptoiote Tv empdvela pe pia palakr Boldptoa, yia va agaipéocte Tov agpiopd. Mn xpnotpomotoete okAnpo epyaheio
yla va 0oete TV Em@avela.

Zem\OveTe T0 popoTpoméa e Kabapo vepo.
Mn xpnotpomotroete camolvt 1 AAeG ahkalikég ovaieg yia Tov kaBapiopd Tou popotpoméa.

KaBapiopog tng povadag tng Aekdvng:

Edv ot emgdveleg Tng Aekavng Tou vepou €OV 0T0 E0WTEPIKO TOUC appLopd H emkabioeic aldtwy, kabapiote Ti¢,
XpnotpomolavTag éva pahakd Heacpa Kat §0dL.

Edv 0 agpiopdc kahomTel Tov ac@ahelodlakomT, 0Ta&Te emdvw Tou pepikég atayoveg EUOI Kat kaBapioTe Tov e T
Bovproa.

Zenm\Uvete T Aekavn pe kaBapo vepo.

AnoBrikevon:

KaBapiote kat oteyvwote Tov uypavtipa umeprywv oyohaoTikd, epappolovtag Tic odnyie¢ ouvtipnong.
AgrioTe Tov va oTeyvwael eviENaC pIv Tov QuAGSeTe. Mnv @uAdéete Tov uypaviipa pe vepo péca ot Bdon Tou.
Na amoBnkevete T ouokeun o€ Xwpo Enpd kat dpoaepd, 6mou dev pmopoly va T eTdoouy Ta maidid.

LANAFORM" (%)




BAABEL KAI TPONOI ANMOKATAZTALHL

Edv epgpaviotei duohertoupyia umo ouvBrikeg Kavovikic Aertoupyiag, oUUBOUAEVTEITE TOV MAPAKATG) TTiVaKA:

BAABH

MIOANEX AITIEX

TPOMOI ANOKATALTAZHX

Aev yivetat avthnon, dev umdpyet
aTpog

Aev umdpyet tpo@odosia pedpatog

Yuvbéote ) ouokevn oty mpia

0 KevTpIKOC dlakomTng eival
QaMmevEePYOTIoINHEVOS

EvepyomotnaTe Tov Kevtpko Slakomtn

H otaBin Tou vepol ato doyeio €ivat
oAU YapnAn

Agaipéore To vep6 and to doyeio

Ymdpyel dlappor amé To doyeio vepol

Kheiote 600Td T0 6TOHI0 TOU So)Eiou

livetat dvtAnon, aAa dev umapyet
aTpog

Aev umdpyet vepo oto doyeio

[epiote 10 doyeio

0 aviyveutric oTdBung vepol dev
Bpioketar otn owoth B¢on.

EnavatomoBetiote owotd tov
QVIXVEUTH 0TABUNG vepou.

H Beppokpasia T povadag eival
TOAD apnAn.

TomoBetrote T povada oe évav Xwpo
pe Beppokpacia mepiBaovrog en
pior wpa mpw ano tm xprion.

0 atpdc éxel acuviiBlot oopn

To vepo éxel mapapeivel yia moAD
peydho xpovikd diaotnpa péoa oto
doyeio.

KaBapiote To doyeio kal yepiote To pie
kaBapd vepo.

H évtaon eival yapnAn

YmepBoikr moedTnTa vepou otV
€00K1.

EkkevwoTe T0 vepo amod v ooy Kal
enavaromoBetiote To doyeio.

H p0Bton évtaong atpov Ppioketat
0Tn XapnAdtepn Ty,

PuBiiote To Koupmi eAéyxou.

Yndpyet i{npa endvw oto
op@oTpoméa.

KaBapiote To poppotpoméa.

To vepo eivat umepBoikd kpuo.

Na xpnotpomoleite vepo o KavovIKr
Beppokpaaia.

To vepd dev €ivat kabapo.

KaBapiote To doyeio kat yepiote 10 pe
kaBapd vepo.

H p0Buton évtaong atpov Bpioketat

PuBpiote o koupmi eAéyxou.

0Tn apnAoTEPN TIN.
To doyeio kai n Bdon dev éxouv OpovTioTe va evBuypappieTolv

0 atpog dev av§dvetal evBuypappioTei amoAuta. 00)0TA.
0 avepiothpag eagpiopol dev InoTe and KAmolov TeVIKO val
ettoupyei owotd. eNéyEel Tov aveptotipa §agptopiol

070 E0WTEPIKO TG Phong.

Yndpxet ouvtoviopoc, Aoyw g mohu | Mpoabéate vepd ato doyeio.
XapnAq¢ 0TdBpng Tou vepou péoa 61o

00pupog doxeio.

Yndpxet ouvTovIopOG, ylatin
em@avela ivat aotabnc.

TomoBetiote T povada emdvw o€ pia
otabepn empavela.
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LYMBOYAELZ OY AOOPOYN THN EZAAEIYH TON ANOBAHTON

H ouokevaoia amoteheital amokAeloTikd amd vAikd QKA mpog To mepiarhov, Ta omoia pmopolv va amoppipBolv aTo
SNHOTIKO KEVTPO AVAKUKAWONG TNG TTEPLOXIC 0aS Kat va xpnatpomoinBoly we deutepetovta uhikd. To KIBwTIO pmopei va
anoppgBei o€ kddo avakukhwong xaptiov. Ot pepPpdvec ouokevaoiag Ba mpémel va amoppimTovTal 6To SNOTIKG KEVTPO
aVaKUKAWGNG TG MEPLOYIC 0a.

0tav n ouokevn oag Tebei o aypnotia, amoppiyte Ty pe Tpomo INKO Tpog To mePIBAMOVY Kat CUHPWVA e TNV LGXHOUA
VopoBeaia Kal Tou¢ Kavoviopouc.

NEPIOPIZMENH EITYHZH:

H LANAFORM® gyyudrat 6Tt autd to mpoiov ivar eAedBepo eAaTTwpdTwV WG POC Ta UAIKA Kat TNV Epyacia KATAOKEVAC
TOU, Ao TNV NEEPOUNVIa ayopdg Tou Kat yla Xpovikd d1dotnpa 500 1wV, e§aIpoUpEVAV TwV TAPAKATW TIEPITTWOEWV.

H eyyonon ¢ LANAFORM® 6ev kahumTel Ti¢ {npiég mou mpokahovvTal amé Ty kavovikiy ¢pBopd tou mpoidvtog autou.
Emm\éov, n eyyunon tou mpoiovtoc LANAFORM® 6ev kahUmTel Tig (niég mou mpokahouvtal Ayw KakopeTayeiptong

1| QVTIKAVOVIKRAC XPrioNG TS 6UOKeUNC, KaBwg Kat KdBe Kakng xpriong, aTuxiKatog, mpoadptneng omoloudHTIoTE {n
e€oualodotnpévou e€aptrpatog, Tpomomoinang Tou mpoidvtoc 1 kabe ANANG Katdotaong, omolasdnmote QUONG, 1 omoia
Slageyet Tov ehéyyou Tg LANAFORM®.

H LANAFORM® dev épet kapia evBivn yla omoladnmote mapemopevn, ouvart 1y &1kn {npia.

0\eg o1 éppeaig eyyunaelc kataAnAdTnTag Tou mPoidvtog meplopioval o€ pia mepiodo U0 ETWV, apync yevopévng amo
TNV apxIKr NpEPopnVia ayopdg yia Ty omoia Pmopei va TPOOKOIOTE avTiypa®o TOU amodeKTIKOU.

MoAi¢ mapahn@Bei to oxetiko amodeiktikd, n LANAFORM® Ba emokevdoel 1} Oa avTiKataoThoel, Katd mepintaon, T
ouokeun oag kat Ba oag v amooteilel. Ta mpoPAemdpeva amé Ty eyyunon epappéovtal amokAeloTikd péow tou Kévipou
2¢pPic tng LANAFORM®. Omoladnmote epyacia ouvtripnong Tou mpoiovtog autou mov Ba avatebei oe omolovdrimote eKTog
Tou Kévtpou Zéppic tnc LANAFORM® akupavel T gyyonon aut.
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NAVOD K POUZITI

Dékujeme vam za vas zajem o zvlhcovac vzduchu pro déti,,CHARLY for Kids” spolecnosti LANAFORM®. Tento zvlh¢ovac
vzduchu pouzivé vysokofrekvencni oscilator produkujici ultrazvuk za ticelem rozdéleni vody na nepatrné castice o
priméru 1-5 pm.

Ventila¢ni systém rozptyluje vodu ve formé studené péry a tim dodéva poZadovanou vlhkost. Tento druh pdry je
charakterizovan lehkym oparem vychdzejicim z rozprasovace.

PRED POUZITiM ZVLHCOVACE VZDUCHU SI POZORNE PROSTUDUJTE VSECHNY INSTRUKCE, ZVLASTE PAK TYTO
ZAKLADNI BEZPECNOSTNI POKYNY:

« Zvihéovat vzduchu vidy umistéte na pevny a rovny povrch v horizontalni poloze, nejméné PATNACT centimetrd od zdi a
v ndlezité vzdalenosti od viech zdrojli tepla, jako jsou kamna, topnd télesa, apod. Neni-li zvlh¢ovac vzduchu umistén v
horizontdIni poloze, jeho funkénost je narusena.

- Ovéfte, zda normalizované napéti v siti odpovida napéti v technickych datech zvlh¢ovace vzduchu.
« Zvlhéovac vzduchu vZdy umistéte mimo dosah déti. Tento pfistroj nesmi byt pouzivan ke hie déti.

- Pfed pouZitim rozvifite napdjeci kabel a vzdy zkontrolujte, neni-li v nékterém misté poskozen. Zjistite-li poskozenti,
zvlhcovac vzduchu nepouzivejte.

« Nikdy nemanipulujte s vidlici napajeciho kabelu vihkyma rukama.
« Zdkladni jednotku zvihcovace nikdy nerozebirejte.
« Nikdy pfistroj nepouZivejte, jsou-li vidlice nebo napéjeci kabel poskozené, nebo pokud byla na pfistroji jakdkoliv

autorizovanému servisu za Ucelem kontroly, opravy nebo pfipadného sefizeni.
« Do zésobniku vody nikdy nepridavejte substance zésaditého charakteru.

« Se zvlh¢ovacem vzduchu nikdy neteste. Miize to zpGsobit vniknuti vody do zdkladni jednotky pfistroje a poruseni jeji
funkénosti.

« Zvlhcovac vzduchu nenechavejte delsi dobu vystaveny primym slunecnim paprskdm.

-V pfipadé, ze béhem bézného pouzivanije citit netypicky zapach, piistroj okamZité vypnéte, odpojte ze sité a nechte
prohlédnout kvalifikovanym opravaiem.

« Pred isténim zvlhcovace vzduchu nebo pred vyjmutim zasobniku vody odpojte vzdy pfistroj ze sité.

« Nikdy nenofte ruce do vody ani se nedotykejte soucdsti, které jsou do vody ponofené, je-li zvih¢ovac vzduchu v provozu.

« Zvlh¢ovac vzduchu nikdy nezapinejte, neni-li v zdsobniku voda.

« Nikdy se nesnazte panik distit Skrabdnim.

« Abychom predesli poskozeni jednotlivych soucasti, zabrarite rozstfikovani vody uvnitr zakladni jednotky.

« Zakladni jednotku zvihcovace nikdy neomyvejte ve vodé, ani ji do vody neponofujte.

« Ultrazvukovy zvlh¢ovac vzduchu musi byt cistén pravidelné. Pokyny k ¢isténi jsou uvedeny v tomto névodu a je tieba je @—
diisledné dodrzovat.

« Zvlh¢ovac vzduchu nepouzivejte za predpokladu, Ze vzduch v mistnosti je jiz dostatecné vihky (minimainé 50% relativni
vlhkost).
Nadbytecnd vlhkost se zpravidla projevuje kondenzaci vihka na studeném povrchu nebo na studenych zdech mistnosti.
Pro pesné stanoveni miry vihkosti mistnosti pouzivejte vihkomér, ktery Ize zakoupit ve vétSiné prodejen domécich
spotitebicd, ve velkych obchodnich centrech nebo v supermarketech.

- Poskozeny napdjeci kabel musi byt vyménén za novy kabel u prodejce nebo schvélenym servisnim stfediskem.

- Tato souprava neni uréena pro pouZivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentdIni neschopnost ¢i
nedostatek zkuenosti a znalosti zabrafiuje v bezpecném pouZivani spotfebice, pokud na né nebude dohlizeno nebo
pokud nebyly instruovany ohledné poufiti spotfebice osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost. Dohlédnéte na déti a
zajistéte, aby si se soupravou nehraly.
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INFORMACE 0 POUZIVANI ESENCIALNI OLEJU

« Zvlhéovac vzduchu je vybaven nddobkou na esencidIni oleje (neni soucdsti dodavky). Nez esencidIni vonné oleje
pouZijete, pozorné se seznamte s jejich negativnimi vlivy na zdravi v piipadé jejich poufiti u téchto vyrobkd.
« Vzdy volte kvalitni esencidlni oleje: isté a 100% pfirodni, urcené k rozptylu do ovzdusi. PouZivejte je stiidmé a opatrné.
Postupujte vzdy dle pokyndi a upozornéni uvedenych na obalech esencidlnich olejii zviasté pak se soustedte na ndsledujici:
- pouzivani éterickych olejii je zakdzano téhotnym Zendm, pacient(im trpicim epilepsii nebo astmatem ¢i alergiemi,
pacientiim trpicim srdecnimi problémy i jinymi vaznymi onemocnénimi.
-V détském pokoji (u déti do 3 let) je mozné pouZivat éterické oleje pouze po dobu nepresahujici 10 minut a to jen
tehdy, kdy dité neni v mistnosti pitomno.
- Zajistéte, aby si malé i vétsi déti s pfistrojem nehrdly a nepouZivaly jej.
« Pro zajiSténi fddného provozu zafizeni a spravného rozprachu oleje do ovzdusi postaci jen pér kapek esencidlniho oleje
(3-4 kapky maximéIné). Nadmérné pouzivani esencidlnich oleji miize zplisobit poskozeni pfistroje.
« Oleje je mozné umistit pouze do nédoby, kterd je ur¢end k tomuto tcelu.
- EsencidIni oleje nikdy nepiidavejte primo do zésobniku vody u zvih¢ovace vzduchu, tento postup miize nenapravitelné
pfistroj poskodit.

« Spolecnost Lanaform © neni zodpovédné za Skody zplsobené v disledku nevhodného pouzivani pfistroje, které neniv
souladu s instrukcemi, uvedenymi v tomto ndvodu k pouZiti.

SOUCASTI

1- Zasobnik pro esencidini olej 1
2 -Tryska

3-Kryt

4 - Zasobnik

5 - Uzavér na zdsobniku

12
6 - Vyvod ventilatoru 9
7 - Plovak
8 - Painik 10

9 - Svételny ukazatel

10 - Tlaitko Zapnout/Vypnout a requlator
intenzity pary

11- Jednotka

12 - Napdjeci kabel

1 2 3 4 7 5
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POUZITI

Technické udaje:

+Objem 51

« Funguje nepfetrzité po dobu vice nez 17 hodin pfi maximélni intenzité pary

« Zasobnik vody se dopliiuje velmi snadno a jednoduse

« Integrovany bezpecnostni systém automaticky prerusi pii vyprazdnéni zasobniku vody nebo po vyjmuti z jednotky chod
pristroje.

- Svételny ukazatel chodu: ukazatel sviti zelené, pokud je pfistroj v chodu, a Cervené, pokud je zdsobnik vody prézdny.

« Tichy a ekonomicky provoz

« Pafnik je vysokeé kvality a je zarukou sprdvného a trvalého provozu.

« Zasobnik pro esencidIni oleje umoziiuje rozptyleni esencidlnich olejii do ovzdusi.

Funkce:

« ZvySuje a reguluje relativni vlhkost v mistnosti
« Eliminuje elektrostatické naboje

« Zlepsuje kvalitu ovzdusi

POKYNY K POUZITi:

« Zvihéovac vzduchu instalujte do mistnosti piiblizné pil hodiny pfed jeho zapnutim, aby se aklimatizoval s okolni
teplotou.

« Vlyjméte z pfistroje zdsobnik obsahujici vodu a odSroubujte uzavér otacenim proti sméru hodinovych rucicek.

« Naplrite zasobnik Cistou vodou o teploté maximélné 40 °C. Ujistéte se, Ze silikonové tésnéni je umisténo spravné, poté
uzavfete kryt.

« Zkontrolujte rovnéZ jeho Cistotu a tésnost a poté zasobnik opatrné postavte zpét na zdkladni jednotku.

« Zasurite vidlici napdjeciho kabelu do sité a zapnéte pfistroj otocenim tlacitka,Zapnout/Vypnout” doprava; méjte
vzdy suché ruce. Hlavni kontrolka se rozsviti. Zvlh¢ovac vzduchu je v provozu. Otdcenim stejného tlacitka nastavte
pozadovanou Gcinnost pfistroje.

POUZIVANI ESENCIALNICH VONNYCH OLEJU

K rozptylovani esencidlnich olejli do mistnosti pouzivejte pouze zdsobnik urceny k tomuto tcelu, ktery je soucdsti

prislusenstvi zvih¢ovace vzduchu. @_

VAROVANI

Esenci nepfiddvejte piimo do zasobniku vody, tento postup miize nenapravitelné poskodit cely pristroj.

VAROVANI:

1 KDYZ JE PRISTROJ VYBAVEN BEZPECNOSTNiM SYSTEMEM, KTERY ZASTAVi PROVOZ PARNIKU, NENECHAVEJTE
POKUD MOZNO ZVLHCOVAC VZDUCHU POD ELEKTRICKYM PROUDEM.

NIKDY NEMANIPULUJTE S VIDLICI NAPAJECIHO KABELU VLHKYMA RUKAMA.
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UDRZBA A SKLADOVANI

V pfipadé, Ze pouZivand voda je tvrdd, coz znamend, Ze obsahuje piilis vapniku a magnézia, miize dochdzet k usazovani
Lbilého prasku” v pfistroji, jehoz vlivem se vytvéfi kalnd péna na povrchu zasobniku vody, na pafniku (na jeho kovovém
disku produkujici ultrazvukové viny) a na vnitfnich sténdch zasobniku vody. Péna na povrchu pafniku zabrafiuje fadnému
chodu pfistroje.

Doporucujeme:

- piii kazdém poufiti zvih¢ovace vody pouZivat Cistou prevafenou vychladlou vodu nebo destilovanou ¢i
demineralizovanou vodu;

- kazdé 3 dny vycistit zasobnik vody a jednou tydné vycistit parnik;
- ménit vodu v zdsobniku co nejcastéji, aby byla vidy Cerstvd, nepresdhnout interval 2 dnd;
- pokud pfistroj nepouzivame, musime cely pfistroj dokonale vycistit a ujistit se, Ze vsechny soucasti jsou naprosto suché.

Cisténi painiku:

kapnéte 2 az 5 kapky octa na povrch painiku a nechte jej plisobit 2 az 5 minut;

jemnym kartdcem ocistéte pénu z povrchu; nepouzivejte tvrdy kartdc, ktery by mohl povrch poskrabat;
painik opldchnéte cistou vodou;

k cisténi pafniku nepouzivejte mydlo nebo jiné substance zasaditého charakteru.

(isténi zasobniku vody:

zdsobnik vody ocistéte jemnym kouskem latky, vyskytuje-li se uvniti péna nebo usazeniny vépniku, pomoci octa;
pokryva-li péna bezpecnostni vypinac, kdpnéte na néj nékolik kapek octa a ocistéte jej jemnym kartdéem;
zdsobnik vody opléchnéte cistou vodou.

Skladovani:

ultrazvukovy zvih¢ovac vzduchu peclivé ocistéte a nechte oschnout podle uvedenych pokyni;

nei jej uklidite, nechte jej fadné vyschnout; neuklizejte jej, pokud v zakladni jednotce ziistala vihkost;
pristroj skladujte na suchém a chladném misté, mimo dosah déti.

LANAFORM" (%)



PORUCHY A JEJICH OPRAVY

V pfipadé poruchy, za dodrZeni standardnich podminek pouZiti, konzultujte tuto tabulku:

PORUCHA

MOZNE PRICINY

OPRAVA

Nefouka, ani nepafi

Pfistroj neni pod proudem

Zapnéte pfistroj

Hlavni spinac vypnuty

Zapnéte hlavni spina¢

Pilis nizk hladina vody v zdsobniku

Napliite zdsobnik

Ze zasobniku unika voda

Radné uzaviete viko od nadrzky na
vodu

Foukd, ale nepafi

V zésobniku neni voda

Doplrite zdsobnik vodou

Detektor hladiny vody neni ve sprdvné
pozici

Nastavte detektor hladiny vody do
spravné pozice

Teplota jednotky je pfilis nizkd

Umistéte pfistroj do mistnosti s
pokojovou teplotou pil hodiny pred
jeho pouzitim

Péra podivné zapacha

Voda je v zdsobniku pfilis dlouho

Vycistéte zasobnik a dodejte Cerstvou
vodu

Slabd intenzita pary

Pili§ mnoho vody - nad drazkou

Odstraite vodu z drézky a z&sobnik
vody znovu nainstalujte

Ovladac intenzity péry je nastaven na
minimum

Nastavte sprdvné ovladac intenzity
pary

Usazeniny na pafniku

Vycistéte painik

Voda je prlis studend

Pouzijte vodu s pokojovou teplotou

Voda neni cista

Vycistéte zasobnik a dodejte Cerstvou
vodu

Para se nezveda

Ovlada¢ intenzity pdry je nastaven na
minimum

Nastavte spravné ovladac intenzity
pary

Zasobnik vody a zakladni jednotka
pfistroje nejsou dokonale spojeny

Spojte obé dasti pristroje

Ventildtor spravné nefunguje

Nechte ventildtor zakladni jednotky
zkontrolovat kvalifikovanym
opravafem

Hluk

Rezonance z diivodu nizké hladiny
vody v zdsobniku

Pridejte vodu do zasobniku

Rezonance z dlivodu nestabilni plochy,
na které je zvlhcovac vzduchu umistén

Umistéte pfistroj na stabilni plochu
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RADY Z OBLASTI LIKVIDACE ODPADU

« Celé baleni je tvofeno materialy bez nebezpecnych dopadii na Zivotni prostiedi, které tedy Ize uklédat ve
strediscich pro tfidéni odpadu za ucelem ndsledného druhotného vyuZiti. Papirovy obal Ize vyhodit do
kontejnerli k tomu urcenych. Ostatni obalové materidly musi byt pfedany do recyklacniho stfediska.

« V pfipadé ztrdty zajmu o dal3i pouzivani tohoto zafizeni je zlikvidujte zpGsobem ohleduplnym k Zivotnimu prostfedi a v
souladu s platnou pravni dpravou.

LIMITOVANA ZARUKA:

LANAFORM® zaruuje, Ze tento vyrobek je nezdvadny po dobu dvou let od data koupé, s vyjimkou nize uvedenych
pripadu.

Zaruka spolecnosti LANAFORM® se nevztahuje na Skody zpisobené v diisledku bézného opotfebeni vyrobku. Zéruka
spolecnosti LANAFORM® na tento vyrobek se nevztahuje na Skody zplisobené v diisledku nesprdvného ¢i nevhodného
pouzivani, nehody, pouZiti neschvéleného piislusenstvi, tipravy pfistroje, nevztahuje se také na veskeré dal3i situace,
které nespadaji pod kontrolu a vliv spolecnosti LANAFORM®.

Spolecnost LANAFORM® odmitd veskerou odpovédnost v pripadech nésledného (i specifického poskozeni prislusenstvi.

Veskeré zdruky o vhodnosti pouZiti vyrobku jsou omezeny na dobu dvou let pocinaje od data zakoupeni za predpokladu,
Ze je predlozena kopie dokladu o koupi.

V pfipadé reklamace spole¢nost LANAFORM® opravi nebo nahradi vas ultrazvukovy zvlh¢ovac vzduchu, v zavislosti
na druhu zévad a zadle vém jej zpét. Zaruka je poskytovdna pouze prosttednictvim servisniho strediska spole¢nosti
LANAFORM®. Jakykoliv zdsah na vyrobku provedeny jinou spolecnosti, nez je schvlené servisni stiedisko spolecnosti
LANAFORM®, rusi poskytovanou zaruku.

LANAFORM" (%)




WHCTPYKLINA 3A YNOTPEBA

bnaropapum Bu 3a npoaserus uxtepec kbM CHARLY 3a [leua Ha LANAFORM ©. To3n oBnaxHxuTen usnonssa
BICOKOYECTOTEH reHepaTop Ha TpenTeHna, KOTO MPoM3BeXxAa YNTPa3Byk 3a pa3npallaBaHeTo Ha Bogata Ha
MUHIUATIOPHY YaCTULM C AMAMEeTHP OT nopAAbKa Ha 140 5 pm.

BeHTunaLMoHHaTa cucTema pasnpocTpaxsBa BoAaTa o Gopmara Ha CTyAeHa Mba v N0 TO31 HauMH oCurypABa
enaHara BaxHoCT. Ta3v BNara Npuinya Ha nexa Mbriia npu U3MIU3aHeTo C 0T ypeaa.

MOoJ1A, NPOYETETE BCUYKIU MHCTPYKLIMKA NPEAW AA U3MON3BATE BALLIWA OBJIAMHWTEN, 0COBEHO TE3U
HAKOJIKO OCHOBHU NPEMNOPBHKU 3A BE3OMACHOCT:

« BuHarv noctaesitte 0BnakHuTeNA Bbpxy TBbPAA, PaBHa 1 XOPU30HTaNHA NOBBPXHOCT, Hait-manko Ha METHAJECET
CaHTIIMETpa OT CTeHaTa U o OTAasneyeTe OT U3TOYHULM Ha TOMAIMHA KaTo NeyKW, paguatop 1 Ap. OBNaXHUTENAT MOXe
[a He paboTy NPaBUIHO BbPXY HEXOPU3OHTANHA MOBBPXHOCT.

« [poBepeTe fanu HanpexeHyeTo Ha BaluaTa Mpexa 0TroBaps Ha ToBa Ha ypepa.

- locTaBeTe 0BNAXHUTENA Ha HEAOCTBIHO 3a AeLa MACTO. He ocTaBAiiTe Aewa Aa c1 MrpasT ¢ ypeaa.

« lpenw ynotpeba passuiite kabena u ce yBepeTe, ue He e noBpeaeH. He u3non3Baiite ypeaa, ako kabenst e noBpeeH.

« He BKntouBaliTe 1 He M3KNIOYBAITE LLencena C MOKpH pblie.

« Hukora He pa3rnobaBaiite 0CHOBHOTO TANO.

- Hukora He BKntouBalite 4a paboTu HUKAKbB Ypes C MoBpedeH Kaben nw Wwencen, unn cied HAKaKBa HeM3npaBHOCT
unu nopefa. B TakbB cnyyait 3aHeceTe ypea npu Hait-6nu3kua AncTpubyTop/oTopunpaH cepsu3 3a npernes,
PEMOHT WN eBEHTYaNHa HACTPOIAKa.

« Hukora He npubaBsiite ankanHu BeLecTBa B pe3epBoapa 3a BoAa.

« He pasTpbckBaitTe ypena. Toa Moxe Za NpeAn3BuKa panuBaHe Ha BOJA B 0CHOBHOTO TANO 11 1A 3acerHe
OYHKLMOHMPAHETO My.

+ He ocTaBsiiTe 0BNaXHUTeNA Ha CTbHLE 33 AHATO BpeMe.

« AKo no Bpeme Ha paboTa yceTute HeHopManHa MUPU3Ma, U3KNIoYeTe ypesa U ro 3aHeceTe 3a npernes ot
KBanMuUMpaH cnewmanucr.

« [I3kntouBaiite ypena npean Aa ro NOYNCTTE UAN Aa U3BAZUTE pe3epBoapa.

+ Hukora He nunaiite BogaTa WA NoToneHuTe KOMNOHEHTI A0KaTo ypeda paboTy.

- Hukora He BKNtouBaliTe OBNAaXHUTENA, KOraTo HAMA BoJa B KOHTeliHepa.

- Hukora He ppackaiite yntpa3sykoBua npeobpasysaren.

+ 3a J1a npeznasute KOMMOHEHTUTE OT NOBPEAA, HIKOrA He 0CTaBAITe [a NPbCKa BOAA BbPXY 0CHOBHOTO TANO.

« Hukora He muiiTe LANOTO TANO C BOAA 1 He O NOTanAiiTe.

« YNTpa3ByKoBUAT OBNaXHUTEN TpAOGBA PAOBHO Aa ce NouncTBa. C Tasu Lien npoyeTeTe NpenopbKuTe 3a NOUNCTBaHE B
HaCToALLaTa MHCTPYKLIA U TW Ca3BailTe.

+ He u3non3BaiiTe 0BNaXHWTENA, aK0 Bb3AYXBT B (TaATa Beye e JOCTaTbYHO BRaXeH (Hali-Manko 50% oTHocuTenHa
BNAXHOCT).

V3nuwbKa ot Bnara ce npoABABa Kato KOHAEH3 N0 CTyAeHUTe NOBbPXHOCTY WK CTYeHNUTe CTeHN Ha (TaATa. 3a
[a OnpezenuTe NPaBUIHO NPOLIEHTa Ha BRAXHOCT Ha CTaATa, U3MoN3BaiiTe BNaromep, KOTO MOXe Aa HamepuTe B
MoBeYeTO MarasiHu 3a JOMALUHN NOTpedn 1 XunepmapkeTuTe.

« AKo 3axpaHBaLyyAT Kaben e noBpeseH, Toi TpAOBA Aa Gbae C(MeHeH CbC cnelaneH kaben unm nosobeH, KakbeTo
MOXe fia Ce Hamepu NPU AOCTaBYNKA UM FAPaHLMOHHUA MY CEPBU3.

- To3u ypen He e npefiBUAeH Aa 6bAe U3NoN3BaH 0T ML (BKIKUMTENHO Aela) C HamaneH Gu3ndecku, CeTUBHM U
MCUXMYHM CNOCOBHOCTH, KAKTO M OT NIWLIA, HA KOUTO UM UNCBA HEOOXOAMMUA OMIT WA NO3HAHUA, OCBEH aKO He (a
MOFAIN /32 Ce Bb3MON3BAT OT NOMOLLTA Ha NKLE, 0TFOBAPALLIO 3 TAXHATa 6e30MacHoCT, KOeTo Aa ynpaxHi Haa3op
unu Aa Aage HeobxoaumiuTe NpeABapUTENHIN MHCTPYKLMKM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypena. YMecTHo e Aelata Aa ce
Harnexfiart, 3a 21 CTe CUrypHU, Ye He C UrpasT ¢ ypepa.
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AOMBIHUTENHA UHOOPMALLA 3A YNOTPEBATA HA ETEPUMHN MACJIA

+ OBRaXHUTENAT e cHabeH ¢ BaHNUKA 3a eTepUYHI Macna (He ca BKloueHn). Mpean Aa U3non3gate eTepuyHuTe Macna
ce nHdopmupaiiTe 3a OTPULIATENHUTE NOCEANLIN 33 3APABETO, KOUTO MOXe Aa NPeAV3BIKa ynoTpe6aTa Ha Te3u
npoayKTY.

« Bunarn n3bupaiite kauectBeHu eTepuynmu Macna: unctin u 100% HaTypantu v npeHa3HaueHu 3a pa3npbekBaHe.
/13non3Baitte ru ymepeHo 1 BHUMatenHo. Cnasgalite yKkasaHUATa v npeaynpexaeHUATa, 3anicaiu Bbpxy onakoBKuTe
Ha eTepuyHUTe Maca, Kato 0cobeHo 06bpHeTe BHUMaHNe BbpXy GaKTa, ue:

- yn0Tp96aTa Ha eTepuyHM Macsia e 3a6paHeHa 3a 6PEM€HHM PKEHU 1 Xopa C enunencua unu ctpajatly ot actMa uniu
aneprua, ot nuua CbC CbpAeyHn HpOﬁﬂeMl/I VN CTEXKI naTonorun.

- B cTaATa Ha 6ebe (Ha mo-manko oT 3 rognHu) ce Mo3BoNABa ynoTpebaTa Ha eTepUYHIN Maca Camo 3a He noseye o1 10
MUHYTY 11 MHCTBEHO KoraTo 6e6eTo He e B CTadTa.

- BHumagaiiTe feuiata u ManoneTHUTe [a He (v UTPasT C ypesa 1 a He ro Mon3Bar.

+ (aMo HAKONKO Kankv (Haii-MHoro 3-4) eTepuyHu Maca ca JOCTaTbuHY Ja ocurypaT sobpa paboTa Ha ypena u
pa3npbCKBaHeTo Ha napdioma. NMpekomepHa ynoTpe6a Ha eTepuyHI Macna 61 Morna Jia NoBpeam ypesa.

- Macnata morar Za 6bJaT NoCTaBAHN e[MHCTBEHO BbB BaHNUKaTa npefBuaeHa 3a Ta3u Len.

« Hukora He u3nuBaiite eTepUYHNTE Macna Hanpaso B pe3epBoapa 3a BoJia Ha BallnA OBNaMHUTEN, Tbii KaTo TOBa 61
MOrJio ja noBpean ypena Henonpasumo.

- Lanaform ©® He Moxe J1a Gbjle cunTaHa 3a 0TTOBOPHA B Cyuail Ha HenpeaBuMAeHa NOBPeaa, AbIKALLA Ce Ha BCAKa
ynoTpe6a, NPOTMBHA Ha Te31, U3UCKaHM B Ta3) MHCTPYKLNA 3a ynoTpeba.

CbCTABHU YACTH

1- BaHnuka 3a eTepuuHuTe Macna
2- [lto3a

3- Kanak

4- Pe3epBoap

5- 3anywanka Ha pe3epBoapa

6- CTpyilHMK Ha BeHTMNaTOpa

7- MonnaBbk 9
8- YTpa3ByKoB npeobpasysaren

9- (BETAMHEH MHAMKATOP 10

10- ByToH 3a nyckaHe/cnupatxe U perynupate
Ha napara

11- OcHoBa
12- Kaben

1 2 3 4 7 5




YKA3AHUA 3A YIIOTPEBA

XapakTepucrukm :

« Bmectumoct 5L

- PaboTi HenpekbCHaTo Hag 17 Yaca Npu MaKcUManHa cna Ha napata
« JleceH 3a mbnHeHe pe3epBoap 3a BoAa

« BrpageHo npucnocobnenme 3a 6e3onacHocT, KoeTo aBTOMATUYHO NpeKbCBa paboTata Ha Andy3bopa, Korato
pe3epBoapbT 3a BOAA € MPa3eH UK KOraTo e U3BajieH 0T ypefa.

- (BeTMHeH VNHANKATOP: UHAUKATOPT € 3€/1EH, KOraTo ypeabr pa60TI/I, 1 (TaBa YepBeH, KOraTo pe3epBoapbr 3a BoAa (e
n3npasHu.

« Tux 1 UKOHOMUYeH
« BucoKokauecTBeHNAT yATpa3ByKoB NpeobpasyBares rapaHTMpa NpaBuiHa i NPOAbIKMTENHA paboTa.
- BaHiuka 3a eTepuyHmTe Macna, KOATO N03B0NIABA [1a Cé Pa3NPbCKBAT €TePUYHI MaCa.

OyHKumM :

- [la noBuLaBa 1 perynupa OTHOCUTENHATa BIAXHOCT Ha CTaATa
+ [la 0TCTpaHABa eNeKTPOCTAaTMYHNTE 3apAaN

- [la nopo6pABa KauecTBOTO Ha OKONHUA Bb3YX

HAYUH HA YNOTPEBA :

- lNocTaBeTe ypesa B CTaATa NONOBUH Yac NpeAy Aa ro BKIKUMTE, 3a Aa (e afanTupa KbM OKOHaTa TemnepaTypa.

« lpenopbusa ce ynotpeba Ha ypeda npu Temnepatypa mexay 5 v 40°C v npyu 0THOCUTENHA BAAXHOCT Ha Bb3AYXa
no-manka ot 50%RH.

- l13BapeTe pe3epBoapa, CbAbpXaLL BoAATa OT ype/a 1 pa3BuiiTe 3aMyLuankara, Kato A BbPTUTe B N0COKa 00paTHa Ha
YaCoBHMKOBaTa CTpeniKa.

- HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ uncta Bofa ¢ Temnepatypa Makcumym 40°C. YepeTe ce, Ue CUNMKOHOBHAT NPbCTeEH € Ha
MACTOTO CI, Cef] TOBA 3aTBOPeTe Kanaka.

. YBepeTe (€, 4e pe3epBoapwr € YUCT 1 He nponycka BOAA U (e TOBa BHUMATETHO 0 NoCTaBeTe BbpXy 0CHOBHOTO TAJO.

« (be CyXv pblie BKNIoYeTe Lencena 1 nycHeTe ypeaa, 3aBbpraiiku 6yTOHa 33 BK/H0YBAHe/U3KNI0YBaHe HaAACHO.
[NaBHMAT CBETNMHEH WHANKATOP (BETBA U ypeabT 3anoyBa Aa pa60T|/|. HaCTp0I7IT€ ’KeNaHata Cina Ha napata KaTo
3aBbpTUTE CbLUMA 6yTOH.

YNOTPEBGA HA APOMATHN MAC/IA

3a pa3npbCkBaHeTo Ha QpOMaTHU Macna B CTasTa U3MoN3BaliTe eAUHCTBEHO BaHWYKATa, NPeABUAEHa 3a Ta3u Lien 1
[0CTaBeHa Cypeaa.

BHUMAHMUE!

He cunBaiiTe eTepuyHmTe Macna HanpaBo B pe3epBoapa 3a BOAa, 3aLL0To TOBa 61 MOTII0 ia NOBPEAM HEMONPaBIUMO
ypeza.
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BHUMAHME :

BBINPEKY YCTPOCTBOTO 3A BE30MACHOCT, KOETO CMIUPA PABOTATA HA YITPA3BYKOBWS MPEOBPA3YBATEN,
U3BArBAWTE JOKONKOTO E Bb3MOMHO, A OCTABATE YPE[IA BK/IOYEH B MPEXKATA. HE BK/IOUBAVTE U
HE U3KNIOYBAVTE LWEMCENA C MOKPY PBLIE.

NoAAPBHKKA U CTNMOBABAHE

Ako BoziaTa e TBbP/a, TOECT aK0 CbAbPKa MHOTO KanLuii 1 MarHe3uii, T4 MoXe a 0Tnoxu 650 npax” B ypeaa i aa
npean3BiKa TBbPAO BAPOBUKOBO OTNIaraHe No NoBbPXHOCTTA Ha KOHTeliHepa, BbpXy YNTpa3ByKoBuA npeobpasyBaten
(MeTanHa nnacTuHa, KOATo NPOM3BEM /A YNTPA3BYLUTE) 1 BbPXY BBTPELUHUTE CTEHN Ha pe3epBoapa 3a Boaa. Baposukbt
110 NOBBLPXHOCTTA Ha YNTPa3BYKOBYSA Npeobpa3yBaTeN He N03BONABA HA ypefa Aa paboTy KakTo Tps6Ba.

Hue cbBeTBame :

- 12 Ce M3N0/13Ba YnCTa NPACHA BOAa, NpeBapeHa 1 0XNafeHa Wn JeCTUAMPaHa, Wn feMiHepanu3upaa Boga npu
BCAKa ynotpeba,

- Jla (e MOYNCTBA pe3epBoapa Ha BCeKN 3 HN, Aa Ce NOYNCTBA YATPa3ByKOBIA npe06pa3yBaTen B(AKa ceamuua,
- [l (e CMeHA NM0-yeCTo BOfATa B pe3epB0apa, 3a 1 0CTaBa NpACHa, 1 He Ce 0CTaBA B HETO MOBeyYe 0T 2 HY,
- [la (e NouncTBa Lenna ypea n aa ce yBepute, Ye BCUUKUTE MY YaCTU Ca HaMbJIHO CYXH, KOraTo He paﬁOTVI.

3a pa noyucTuTe ynTpasBykoBus npeobpasysarten :
KanHeTe o1 2 0 5 Kanku oLeT Bbpxy NOBbPXHOCTTA ¥ 0CTaBeTe Aa NPecTon o1 2 10 5 MUHYTH.

W3yeTkaiite BapoBlKa OT NOBBHPXHOCTTA C MOMOLLTAa HAa MeKa YeTKa. He u3non3gaiite TBbPA MHCTPYMEHT, 3a Aa
(TbpKeTe NOBbPXHOCTTA.

I13nnakHeTe ynTpa3ByKoBIA NpeobpasyBaTen ¢ uncTa Boga.
He u3non3Baiite cany um Apyru ankanHi BeweCTBa, 3a 1a NOYMCTUTE YATPa3BYKOBUA Npeobpasysaren.

3a pa nouncTuTe KOpNyca Ha KOHTellHepa :

Mouncrete KOHTeI7IH€pa 3a BoJaTa C NOMOLLTA Ha MeK napLain 1 C OLeT, ako UMa BapoBUK nu BapoBUKOBK yTaI7IKI/I BbB
BbTpeLlHOCTTa.

Ako BaPOBUKBT NOKPKBA 3aALLUUTHNAT NPEKbCBAY, KanHETe HAKOIKO KanKki OLET U o NoYmncTeTe C YeTka.
113nnakHeTe KoHTeliHepa C YuCTa BOAA.

Crno6saBaHe :

[Toumcrete 1 U3CyLUeTe FPUKNMBO YNTPA3BYKOBYUA OBMAXKHUTEN, KaTO CNeBATE UHCTPYKLMUTE 33 NOAAPBKKA.
(OcTaBeTe o J1a U3CbXHe HaMbAHO NPeAy Aa ro crnobute. He ro crnobABaiite KaTo 0CTaBATe BOAA B 0CHOBATA.
locTaBeTe ypeza Ha CyXo v NPOBETPUBO MACTO, ianeye 0T A0CTbNA Ha Aella.




NOBPEAW U OTCTPAHABAHE

B cnyuaﬁ Ha Jiowo ¢yHKL|I/IOHVIpaH€, B yCNOBUATA Ha HOPMaJlHa yn0Tpe6a, HanpaBeTe (npaBKa (bC (1eAHATa Ta6n|/|ua :

MOBPE/IA

Bb3MOMHU NPUYNHU

OTCTPAHABAHE

He n3nycka Bb3ayx u napa

Hama enekTpryecko 3axpaHBane

Bkntouete ypesa B en.mpexara

W3k nioueH rnasex npekbCBay

Bkniouere rnaBHuA npekbBay

HuBoTo Ha BogaTa B pe3epBoapa e
TBbP/E HICKO

[Jloneiite Bojja B pe3epBoapa

Teu 0T pe3epBoapa 3a BoAa

3atBopeTe Jo6pe 3anyLuankara Ha
pe3epBoapa

M3nyc1<a Bb3/yX, HO HE U3nycka napa

Hsma Bonia B pe3epBoapa

HambnHete pe3epBoapa

JlaTynKbT 32 HUBOTO Ha BofJlaTa He € B
MpaBUITHO NOJOXKeHNe

[TocTaBeTe gaTumka 3a HUBOTO Ha
BOAata B NPaBUITHOTO NMOJIOMEHNE.

Temneparypara Ha Kopnyca e MHoro
HICKA.

MocTaBeTe Kopnyca B NoMeLLeHme CbC
(TaiiHa TemMnepaTypa 3a NOMIOBUH Yac
npeav ynotpe6arta.

Mapa CbC CTpaHHa MUpU3Ma

3acToAna oT AbAro Bpeme BoAa B
pe3epBoapa.

MouucteTe pe3epBoapa  ro
HambIHETe ¢ NPACHa BOJA.

(nab unTeH3uTeT

Ima npekaneHo MHOro BOAA B yries.

W13npazHete Bogara ot ynes u
nocTaBete 06paTHO pe3epBoapa.

KOHTpOJ'IbT 3d IHTEH3WTETa Ha Napata
€ Ha MUHUMYMa.

Perynupaiite 6yToHa 3a KOHTpON.

YTaliku BbpXy yATpa3ByKoBius
npeo6pasyBarer.

Mouucrete ynTpassykoBua
npeo6pasysaren.

Bopara e MHoro TyfeHa.

113non3Baiite Bofja ¢ HopmanHa
Temneparypa.

Boparta He e uncra.

Mouncrete pe3epBoapa n cunete B
HEero npAcHa Boja.

[lapata He ce u3gura

KOHTpOlTbT 3a UHTEH3UTETa Ha napaTa
€ Ha MUHUMYMa.

Perynupaiite 6yToHa 3a KOHTpON.

Pe3epBoapr nKopnyca He naceatr
HanbJHO.

BHumagalite fa i nacHar.

BenTunatopwsr He paboTu fobpe.

Mouckaiite cneymanmct aa nposepu
BeHTUIaTopa B Kopnyca.

Lllym

Pe30HaHC, KOIATO Ce BN Ha MHOTO
HUCKO HUBO Ha BOAiaTa B pe3epBoapa.

[lo6asete Boga B pe3epBoapa.

Pe30HaHC, KOWTO e bKM Ha
HeCTabuHa NoBbPXHOCT.

MocTaBeTe Kopnyca BbpXy (TabunHa
MOBbPXHOCT.
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CbBETW OTHOCHO U3XBDPNAHETO HA OTNAADBLUTE

- OnakoBKaTa e HanpaBeHa U3LANO OT MaTepUany, KOUTO He NPeACTaBABAT ONACHOCT 33 OKOHATA CPea
W KouTo MoraT Aa 6bAaT npefiaZieH B LieHTbpa 3a npepaboTBaHe Ha 0TNagbLy BbB BallaTa o6iunHa, 3a
Ja 6bAaT M3M0N13BaHU KaTo BTOPUYHY CypoBUHY. MoXeTe ia 0CTaBUTE KalUOHa B KOHTeiiHep 3a CbOupaHe
Ha xapTus. OnakoBbYHOTO Gonno TpAOBA Aa NpefjajieTe B LIEHTbPa 3a NpepaboTBaHe U peLKNMpaHe Ha
0TNajbLiy BbB BallaTa 06LMHa.

« Cnep kato npecTaHeTe fia U3non3parte yCTpOVI(TBOTO, W3XBBPJIETE 10 MO HalH, KOITO He BpeAau Ha 0KOJIHaTa cpefia i e
B (bOTBETCTBUE C U3NCKBAHMATA HA 3aKOHOATENCTBOTO.

OrPAHWYEHA FAPAHLIUA

LANAFORM® rapaHTupa, ue T03v NpoAyKT He NpuTexaBa MaTepuantu v dabpuuxn fedeKTy, CYnTaHo oT Aatata Ha
3aKynyBaHeTo My 3a NepUOf, OT 1B FOAVHU, C U3KIHOUeHIe Ha YTOUHeHUATa No-Jony.

lapaHumaTa LANAFORM® He noKpuBa LyeTITe, KOUTO Ca NPUYMHEHN OT HOPMANHOTO U3HOCBAHE Ha NPOAYyKTa.
[apaHuwaTa Ha npoaykta LANAFORM® He nokpuBa CbLL0 1 LLeTUTe, KOUTO Ca NPUYMHEHN OT HEMPABUHOTO WK
HemoAXoAALL0TO My U3MON3BaHe, KaKTO 1 OT BCAKA Apyra HenpaBuHa ynoTpeda, 310nonyKa, 3akpenBaHe Ha
Hepa3peLLieH! akcecoapu, U3MeHeHIe, U3BbPLLEHO BbPXY NPOAYKTA, Ui NPK BCAKO APYro YCOBKe, He3aBUCUMO OT
HeroBOTO eCTeCTBO, KOETO He Moxe Aa ce KoTpoaupa ot LANAFORM®.

LANAFORM® He HoCv OTFOBOPHOCT 3a HIKAKBa AOMBIHUTENH, NOCNeABALLA WA CNeLnanta LyeTa.

BcAka apyra nMnnnumUTHa rapaHLma 3a rofHOCT Ha MPOAYKTA Ce OrpaHIyaBa 3a Nepuog oT ABE FOAINHY, CYMTaHO OT
JlaTaTa Ha MbPBOHAYANIHOTO My 3aKynyBaHe, C U3MCKBaHe 3a Npe/iCTaBAHe Ha KoMue 0T JOKYMEHTa, YA0CTOBepABaLL
npopax6arta.

Cneg kato nonyuu Bawwna ypes, LANAFORM® wwe ro nonpasy v nosMeHM, B 3aBUCUMOCT 0T 06CTOATeNCTBAT, U Lue
Bw ro BbpHe. [apaHumATa ce npunara eanHcTBeHo nocpeacTBom Cepu3Hus LeHTbp Ha LANAFORM®. Beaka aeitHoct no
NOAAPBKKATA Ha TO3W NPOAYKT, KOATO € Bb3NI0XKeHa Ha Apyro, pa3ninyHo ot Cepau3Hna LeHTbp Ha LANAFORM®, nuue,
aHyNMpa HaCTOALLATA rapaHLyA.




NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme Vam za V&S zdujem o vyrobok CHARLY od spolocnosti LANAFORM ©. Tento zvlh¢ova vyuZiva vysokofrekvenény
oscilator, ktory generuje ultrazvukové viny s ciefom rozdelit vodu na malinké ciastocky s priemerom radovo 1az 5 pum.

Ventila¢ny systém rozprasuje vodu vo forme studenej pary, ¢im zabezpecuje pozadovani vihkost. Tito paru je mozné
opisat ako miernu hmlu, ktord vychddza z difézora.

PRED POUZITiM ZVLHCOVACA SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY A PREDOVSETKYM ZAKLADNE BEZPECNOSTNE
POKYNY:

« Zvlh¢ovac umiestnite vzdy na tvrdd, rovnd a vodorovnd plochu minimélne 15 centimetrov od steny a mimo dosahu
akéhokolvek zdroja tepla, ako napriklad st kachle, radidtor a pod. Zvlh¢ovac nemusi spréavne fungovat na nevodorovnej
ploche.

« Skontrolujte, ¢i napatie siete zodpovedd napatiu zariadenia.
« Zvlh¢ovac uchovavajte mimo dosahu deti. Dbajte na to, aby sa deti s tymto zariadenim nehrali.

« Pred pouzitim odvite kdbel a skontrolujte i nie je poskodeny. V pripade, Ze je kébel poskodeny, zariadenie nepouZivajte.

« Zastrcku nezapdjajte ani neodpdjajte zo siete mokrymi rukami.
- Zariadenie v Ziadnom pripade nerozoberajte.
« Zariadenie nepoufZivajte, ak je poSkodend zdstrcka, alebo kabel a ak doslo k poruche alebo k akémukolvek inému

skontroloval, opravil alebo pripadne nastavil.
+ Do nddrzky na vodu nikdy nepridavajte zasadité latky.
- Zariadenim netraste. Voda by sa mohla vyliat na podstavec a mohla by ovplyvnit jeho prevédzku.
« Zvlh¢ovac nenechavajte dlhi dobu na sinku.

« Ak pocas normalneho pouZivania zacitite abnormélny z&pach, zariadenie vypnite, odpojte z elektrickej siete a nechajte
skontrolovat kvalifikovanou osobou.

- Pred Cistenim alebo vyberanim nadrzky zariadenie odpojte z elektrickej siete.

« Pocas prevddzky sa nikdy nedotykajte vody ani ponorenych komponentov.

« Zvlh¢ovac nikdy nezapinajte s prazdnou nadrzkou.

+ Nikdy neposkrabte transduktor.

- Aby sa predislo poskodeniu jednotlivyich komponentov, dbajte na to, aby sa voda nikdy nedostala do vnitra podstavca.
+ Celé zariadenie nikdy neumyvajte vodou ani ho nepondrajte do vody.

« Ultrazvukovy zvlh¢ovac je potrebné pravidelne istit. V danom pripade postupujte podla pokynov tykajucich sa cistenia
uvedenych v tomto névode a dodrZiavajte ich.

« Zvlh¢ovac nepoutivajte, ak je vzduch dostatocne vihky (minimélne 50 % relativna vlhkost).

Nadmerna vihkost sa prejavuje kondenzéciou na chladnych povrchoch alebo chladnych stendch miestnosti. Na zistenie
spravnej vihkosti v miestnosti pouZzite vihkomer dostupny vo vacSine Specializovanych obchodov a v supermarketoch.

« Ak je napdjaci kdbel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil doddvatel' alebo jeho popredajny servis a pri vymene pouZil

$pecidlny alebo podobny kabel.

- Toto zariadenie nesmul pouzivat osoby (vrdtane deti), ktoré majd znizend fyzickd, senzorickd alebo mentélnu schopnost,

ani osoby, ktoré nemaji na to skiisenosti alebo vedomosti, okrem pripadov, ked'im pri tom pomaha osoba zodpovedné
za ich bezpecnost, dozor alebo osoba, ktord ich vopred poudi o pouzivani tohto zariadenia. Je potrebné dohliadat na
deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto zariadenim nehraj.

®_
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DOPLNKOVE INFORMACIE TYKAJUCE SA POUZIVANIA ESENCIALNYCH OLEJOV

« Zvlhcovac je vybaveny nadobkou na esencidlne oleje (nie st sticastou dodavky). Pred pouzivanim esencidlnych olejov sa
informuijte o negativnych Gcinkoch na zdravie, ktoré by mohlo spdsobit pouzivanie tychto vyrobkov.

- Vidy pouzivajte kvalitné esencidlne oleje: cisté a 100 % prirodzené oleje ur¢ené na osvieZovanie vzduchu. PouZivajte ich
opatrne a v malom mnoZstve. DodrZiavajte pokyny a upozornenia uvedené na obale esencidlnych olejov a dbajte najmé
na to, Ze:

- esencialne oleje nesmu pouzivat tehotné Zeny a osoby, ktoré trpia epilepsiou, astmou, alergiami, osoby, ktoré maj
srdcové problémy alebo vazne patoldgie;

- v detskej izbe (deti mladsie ako 3 roky) sa esencialne oleje smu pouzivat iba za nepritomnosti dietata, ak pouzivanie
nepresiahne 10 mint.

- Dbajte na to, aby sa deti a maloleté osoby so zariadenim nehrali ani ho nepouzivali.

- Na zabezpecenie spravnej prevadzky zariadenia a osvieZenie vzduchu postacuje iba niekolko kvapiek (maximalne 3 az 4
kvapky). Pri nadmernom pouzivani esencidlnych olejov moze dojst k poskodeniu zariadenia.

« Oleje sa smu dévat iba do nadobky urcenej na tento tcel.

« Esencidine oleje nikdy nedavajte priamo do nédrzky na vodu zvlh¢ovaca, pretoze by mohlo dojst k nezvratnému
poskodeniu zariadenia.

« Spolocnost Lanaform © nenesie zodpovednost za nahodné Skody sposobené pouzivanim, ktoré je v rozpore s pouzivanim
uvedenym v tomto ndvode na pouZitie.

KOMPONENTY

1- Nadobka na esencie
2-Dyza 6 8
3 -Veko

4- Nadrzka

5- Uzdver nddrzky

S 12
6 - Ventilacny otvor
7- Plavak 9
8- Transduktor
9- Kontrolka 10

10- Tlacidlo na spustenie/zastavenie a
regulovanie pary

11 - Podstavec

12 - Kdbel

1 2 3 4 7 5

LANAFORM" (%)



BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Vlastnosti:

- Kapacita 51

« Funguje nepretrzite viac ako 17 hodin pri maximéInej intenzite pary.
« Nadrzka na vodu sa jednoducho naplfia.

« Zabudovany hezpecnostny mechanizmus, ktory automaticky vypne diftizor, ked'sa nédrzka na vodu vyprdzdni alebo ak
je vybratd z podstavca pristroja.

- Kontrolka funkcie: kontrolka je zelend, ked'pristroj funguje. Ked'sa nddrzka na vodu vyprdzdni kontrolka sa rozsvieti na
cerveno.

« Tiché a Gsporné.
« Vlysokokvalitny transduktor zarucuje spravnu a dlhodobd prevadzku.
- Nadrzka na esencidlne oleje, ktord umoziiuje rozsirovat esencidlne oleje.

Funkcie:

« Zvysit a regulovat relativnu vlhkost v miestnosti.
- Odstranovat elektrostatické vyhoje.

« Zlepsit kvalitu vzduchu v miestnosti.

NAVOD NA POUZITIE:

- Zariadenie dajte do miestnosti polhodinu pred zapnutim, aby sa prispdsobilo izbove] teplote.

- Zariadenie sa odportca pouzivat pri teplote od 5 do 40 °C a relativnej vlhkosti nizSej ako 50 %.

- Nadrzku na vodu otote proti smeru otacania hodinovych ruciciek, vyberte ju zo zariadenia a odskrutkujte uzaver.

« Nadrzku napliite Cistou vodou s maximalnou teplotou 40 °C. Skontrolujte, i je spravne zalozend silikonové podlozka a
zatvorte veko.

- Skontrolujte, ¢i je nddrzka cistd a dobre utesnend a nésledne ju opatrne poloZte na podstavec.

« Zastrcku chytte suchymi rukami, zapojte ju do elektrickej siete a zapnite zariadenie otocenim tlacidla,,Zapnut/Vypnat”
doprava. Rozsvieti sa hlavné kontrolné svetlo. Zariadenie sa zapne. Intenzitu pozadovanej pary nastavte otocenim toho
istého tlacidla.

POUZIVANIE AROMATICKYCH ESENCII

Ak chcete vzduch v miestnosti osvieZit aromatickymi esenciami, pouZite vyhradne nddobku uréend na tento Gcel, ktord sa
dodava spolu so zariadenim.

UPOZORNENIE
Esencie nedavajte priamo do nadrzky na vodu, pretoze by mohlo dojst k nezvratnému poskodeniu zariadenia.
UPOZORNENIE:

NAPRIEK BEZPECNOSTNEMU MECHANIZMU, KTORY PRERUSI PREVADZKU TRANSDUKTORA, POKIAL JE TO
MOZNE, ZARIADENIE NENECHAVAJTE POD NAPATIM.

ZASTRCKU NEZAPAJAJTE ANI NEODPAJAJTE Z ELEKTRICKEJ SIETE MOKRYMI RUKAMI.
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UDRZBA A SKLADOVANIE

Ak je voda tvrda, teda ak obsahuje vela vapnika a horcika, v zariadeni sa moze usadzat vrstva ,bieleho prasku” a tvorit
hrubd pena na povrchu nadrzky, transduktore (kovova cast, ktora generuje ultrazvukové viny) a vo vnitri nadrzky na
vodu. Pena usadend na transduktore neumoziuje zariadeniu sprévne fungovat.

Rady:

- pri kazdom pouzivani pouZivajte Cistt a Cerstvti prevarent a schladent vodu, pripadnedestilovani alebo
demineralizovand vodu;

- nddrzku na vodu Cistite kazdé 3 dni, transduktor distite kazdy tyzden;
- Casto vymienajte vodu v nédrzke, aby zostala Cerstva, nenechdvajte ju v nadrzke dihie ako 2 dni;
- odistite celé zariadenie a skontrolujte, Ci s vietky komponenty suché, ked je zariadenie mimo prevadzky.

Cistenie transduktora:

Na jeho povrch naneste 2 az 5 kvapiek octu a nechajte posobit 2 az 5 mindt.

Penu ocistite z povrchu jemnou kefkou. Na distenie povrchu nepouZzivajte tvrdé predmety.
Transduktor oplachnite v ¢istej vode.

Na Cistenie transduktora nepouzivajte mydlo ani iné zdsadité latky.

Cistenie nadrzky:

Podstavec ocistite vodou pomocou jemnej handricky a v pripade nanosov peny ALEBO vodného kamena vo vnditri pouZite
ocot.

Ak sa pena nachddza aj na bezpecnostnom vypinadi, naneste nai niekolko kvapiek octu a ocistite ho kefkou.

Nadrzku oplachnite Cistou vodou.

Skladovanie:

Ultrazvukovy zvlh¢ovac dokladne oistite a utrite v stlade s Gdrzbovymi pokynmi.

Pred uskladnenim ho nechajte dokladne vyschnit. Pocas skladovania nenechdvajte vodu v podstavci.
Zariadenie skladujte na suchom a chladnom mieste, mimo dosahu deti.

PORUCHY A RIESENIA
V pripade poruchy, ku ktorej dojde za normalnych podmienok pouZivania, si pozrite nasledujtcu tabulku:
PORUCHA MOZNE PRICINY RIESENIA
Zariadenie nie je zapojené v sieti. Zariadenie zapojte do elektrickej siete.
Hlavny vypinaC je vypnuty Zapnite hlavny vypinac.
Ziadne fikanie, Ziadna para Hladina vody v nadrZi je prilis nizka | Napliite nadrzku.
Unik z nddrzky na vodu. Sprévne zatvorte uzaver nadrzky na
vodu.
V nddrzke je malo vody. Napliite nédrzku.
Detektor mnozstva vody nie je v Detektor mnozstva vody umiestnite
Fakanie, ale nie para spravnej polohe. do sprdvnej polohy.
Teplota zariadenia je nizka. Zariadenie umiestnite do miestnosti
s izbovou teplotou polhodinu pred
pouzivanim.

LANAFORM" (%)




Para zvlatne zapacha

Voda bola v nadrzke dlhi dobu.

Ocistite nadrzku a napliite ju Cistou
vodou.

Slabd intenzita

Vela vody v Zliabku.

Vylejte vodu zo Zliabku a nddrzku
znova umiestnite na miesto.

Reguldtor intenzity pary je na minime.

Nastavte requltor pary.

Usadeniny na transduktore.

Ocistite transduktor.

Voda je velmi studend.

PouZivajte vodu beznej teploty.

Vode nie je Cista.

Ocistite nadrzku a naplite ju Cistou
vodou.

Para nevychddza.

Reguldtor intenzity pary je na minime.

Nastavte reguldtor pary.

Nédrzka a podstavec nie s dobre
prepojené.

Dhajte na to, aby boli.

Ventildtor spravne nefunguje.

Obrétte sa na odbornika, aby
skontroloval ventildtor podstavca.

Hluk

0Odozva sposobend velmi malym
mnoZstvo vody v nadrzke.

Do nadrzky dopliite vodu.

Odozva spdsobena nestabilnou
plochou.

Zariadenie poloZte na stabilnti plochu.

RADY Z OBLASTI LIKVIDACIE ODPADU

« Obal pozostava vylucne z materidlov bezpecnych z hladiska ochrany Zivotného prostredia, ktoré sa mézu
skladovat v triediacom stredisku vasej obce pre opatovné pouZivanie ako sekunddrne materidly. Karton mozno
vyhodit do prislusnych kontajnerov na zher papiera. Ochranné baliace félie treba previest do triediaceho a
recyklacného strediska vasej obce.

« Po skonceni pouzivania pristroj zlikvidujte v silade s principmi ochrany Zivotného prostredia a v sdlade s pravnymi

predpismi.

OBMEDZENA ZARUKA

Spolocnost LANAFORM® sa zarucuje, Ze tento vyrobok je bez akejkolvek chyby materidlu ¢i spracovania, a to od datumu
predaja po dobu dvoch rokov, s vynimkou nizsie uvedenych pripadov.

Zéruka spolocnosti LANAFORM® sa nevztahuje na Skody sposobené beznym pouzivanim tohto vyrobku. Okrem iného
sa zaruka v rdmci tohto vyroku spolocnosti LANAFORM® nevztahuje na Skody spdsobené chybnym nebo nevhodnym
pouZivanim ¢i akymkolvek chybnym uzivanim, nehodou, pripojenim nedovolenych doplnkov, zmenou realizovanou na
vyrobku ¢ inym zésahom akejkolvek povahy, na ktory nema spolocnost LANAFORM® vplyv.

Spolocnost LANAFORM® nebude zodpovednd za Ziadny druh poskodenia prislusenstva (ndsledny alebo Specidlny).

V3etky zéruky tykajtice sa sposobilosti vyrobku si obmedzené na obdobie dvoch rokov od prvej kipi pod podmienkou, ze

pri reklamdcii je treba predloZit doklad o kiipe tohto tovaru.

Po prijati pristroja ho spolocnost LANAFORM® opravi alebo vymeni v zévislosti od pripadu a ndsledne vam ho vréti.
Zarulny servis poskytuje iba servisné stredisko spolocnosti LANAFORM®. V pripade, Ze akdkolvek ddrzbu tohto pristroja
zverite inej osobe ako servisnému stredisku spolocnosti LANAFORM®, této zaruka straca platnost.

®_
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SA LANAFORM NV

Zoning de Cornémont
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Tél. +32 (0)4 360 92 91
Fax +32 (0)4 360 97 23

info@lanaform.com
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